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  Voor David en Douglas Gresham


  Hoofdstuk 1


  Hoe Shasta op reis ging


  


  De avonturen in dit verhaal speelden zich af in Narnia en in Calormen en het gebied daartussenin. Ze zijn gebeurd in de Gouden Eeuw, toen Peter Hoge Koning van Narnia was, en zijn broer en zijn twee zussen onder hem regeerden als Koning en Koninginnen.


  Er woonde in die dagen diep in het zuiden van Calormen een arme visser aan een smalle inham van de zee. Die visser heette Arshiesh en woonde samen met een jongen die hem vader noemde. Die jongen heette Shasta. Arshiesh ging er meestal ’s ochtends met zijn bootje op uit om vis te vangen en ’s middags spande hij dan zijn ezel voor een kar, laadde de kar vol vis en reed ermee naar het dorp dat een paar kilometer verder naar het zuiden lag, om de vis te verkopen. Als de zaken goed gingen was hij in een redelijk goed humeur als hij weer thuiskwam: dan praatte hij niet tegen Shasta. Maar als hij slecht verkocht had zocht hij altijd iets om Shasta voor op zijn kop te geven, en vaak kreeg Shasta dan een pak slaag. Er was altijd wel iets te vinden wat Shasta verkeerd gedaan had, want Shasta moest een heleboel werkjes doen: de netten repareren en schoonmaken, het avondeten koken en het huisje schoonmaken, waar ze samen in woonden.


  Ten zuiden van zijn huis was totaal niets dat Shasta interesseerde. Hij was een paar keer met Arshiesh mee naar het dorp geweest en hij wist dat daar weinig te beleven viel. Het enige wat hij in het dorp had gezien waren mannen die precies op zijn vader leken - mannen in lange, groezelige mantels en houten klompen met omhoog gekrulde tenen, met baarden en met een tulband op hun hoofd, die ellenlange gesprekken met elkaar stonden te voeren over allerlei dingen die saai klonken. Maar alles wat er in het Noorden lag interesseerde hem juist mateloos, want daar ging nooit iemand heen en zelf mocht hij die kant ook nooit op. Als hij helemaal in zijn eentje buiten netten zat te boeten, keek hij vaak verlangend naar het Noorden. Er was niets anders te zien dan een met gras begroeide helling, die omhoog liep naar een rechte rij heuvels; daarboven zag je alleen de lucht waarin soms een paar vogels vlogen.


  Als Arshiesh erbij was, zei Shasta wel eens: ‘O, mijn Vader, wat is daar achter die heuvel?’ En als de visser dan in een slechte bui was gaf hij Shasta een stevige draai om zijn oren en zei dat hij liever op zijn werk moest letten. Of als hij in een meer vredelievende bui was zei hij: ‘O mijn zoon, vermoei je hoofd niet met nutteloze vragen. Zoals een van onze dichters al zei: “Zijn hoofd bij zijn zaken houden is het begin van de voorspoed, maar wie vraagt naar zaken die hem niet aangaan, is een dwaas: zijn schip koerst op de klippen van de armoede af.”’


  Shasta dacht dat er achter die heuvels vast en zeker een verrukkelijk geheim verborgen moest liggen, waarvan zijn vader vond dat hij het niet mocht weten. Maar in werkelijkheid praatte de visser alleen maar zo omdat hij zelf niet wist wat er in het Noorden lag. En het kon hem niet schelen ook. Hij interesseerde zich alleen voor dingen waar je iets aan hád.


  Op een dag kwam er vanuit het Zuiden een vreemde man -iemand zoals Shasta nog nooit had gezien. Hij reed op een fiere schimmel met een golvende staart en golvende manen; zijn stijgbeugels en zijn teugels waren ingelegd met zilver. Uit het midden van zijn zijden tulband stak de scherpe punt van een helm omhoog en hij droeg een maliënkolder. Aan zijn zij hing een krom zwaard; een rond schild, beslagen met koperen knopjes, hing op zijn rug, en in zijn rechterhand hield hij een lans geklemd. De kleur van zijn gezicht was donker, maar daar vond Shasta niets vreemds aan, want zo zien alle mensen in Calormen eruit; maar wat hij wel vreemd vond was de baard van de man: die was vuurrood geverfd en er waren krulletjes in gedraaid en hij glom van de geurige olie. Maar Arshiesh zag aan de gouden band die de vreemdeling om zijn blote arm droeg, dat hij een Tarkaan of een hoge edelman was. Hij knielde en boog zo diep voor hem neer dat zijn baard de grond raakte en hij beduidde Shasta dat hij ook knielen moest.
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  De vreemdeling eiste onderdak en voedsel voor de nacht en dat durfde de visser hem natuurlijk niet te weigeren. Het allerlekkerste eten en drinken dat ze in huis hadden werd als avondmaal voorgezet aan de Tarkaan (en die vond het niet eens lekker) en Shasta - zo ging het altijd als de visser bezoek had - kreeg een homp brood en werd de deur uit gezet. In zulke gevallen ging hij meestal in het stalletje met het strodak slapen, bij de ezel. Maar het was nu nog veel te vroeg om al te gaan slapen en Shasta, die nog nooit van iemand geleerd had dat het verkeerd is om aan deuren te luisteren, ging met zijn oor tegen een spleet in de houten wand van het huisje zitten om te horen waar de grote mensen over praatten. En hij hoorde dit.


  ‘Ziezo, o gastheer,’ zei de Tarkaan, ‘ik heb wel zin om die jongen van je te kopen.’


  ‘O, mijn Meester,’ antwoordde de visser (en aan zijn vleiende stem kon Shasta horen dat er nu waarschijnlijk een hebberige blik in zijn ogen verscheen), ‘voor welke prijs zou iemand uw dienaar - hoe arm ook - kunnen verleiden zijn enig kind, ja, zijn eigen vlees en bloed, als slaaf te verkopen? Heeft één van onze dichters niet gezegd: “Natuurlijke liefde is krachtiger dan soep en nakomelingen zijn kostbaarder dan karbonkels”?’


  ‘Zeker,’ antwoordde de gast droog. ‘Maar evenzo heeft een andere dichter gezegd: “Hij die probeert de schrandere te bedriegen ontbloot zijn eigen rug al om gegeseld te worden.” Laad je bejaarde mond niet vol leugens. Het is duidelijk te zien dat die jongen geen zoon van jou is, want jouw wang is even donker als de mijne, maar die jongen is even blond en blank als die vervloekte maar prachtige barbaren die in het hoge Noorden wonen.’


  ‘Hoe raak is het gezegde,’ antwoordde de visser weer, ‘dat zegt dat het zwaard afgeweerd kan worden met het schild, maar dat het Oog der Wijsheid door elke verdediging heen dringt! Laat mij u dan eerlijk vertellen, o mijn indrukwekkende gast, dat ik vanwege mijn diepe armoede nooit getrouwd ben en geen kinderen heb. Maar op een nacht bij volle maan, in hetzelfde jaar waarin de Tisrok (eeuwig moge hij leven) zijn doorluchtige en goedgunstige regering begon, behaagde het de goden mij met slapeloosheid te plagen. Daarom stond ik op van mijn bed in deze hut en begaf mij naar het strand om me te verkwikken met een blik op het water en de maan, en het opsnuiven van de koele lucht. En ineens hoorde ik over het water een geluid als van roeiriemen op me af komen en daarna, als het ware, een zwakke kreet. En even daarna bracht de vloed een kleine roeiboot aan land met daarin niets anders dan een man die uitgemergeld was van honger en dorst en die zo te zien net gestorven was (want hij was nog warm) en een lege waterzak, en een kind dat nog leefde. “Deze arme zielen,” zei ik bij mezelf, “hebben ongetwijfeld weten te ontsnappen uit het wrak van een groot schip dat vergaan is, maar door de bewonderenswaardige wil van de goden heeft de oudste zichzelf laten verhongeren om het kind in leven te houden en is omgekomen toen er al land in zicht was.” Dus heb ik - gedachtig aan het feit dat de goden nooit vergeten te belonen wie goed is voor de behoeftigen, en omdat ik zo met ze te doen had (want uw dienaar is een teerhartig man)...’


  ‘Laat al die loze loftuitingen aan je eigen adres nu eens even weg,’ viel de Tarkaan hem in de rede. ‘Ik weet al genoeg: jij hebt dat kind meegenomen - en hij heeft je de kosten voor zijn dagelijks brood vast al wel tien keer vergoed door al het werk dat je hem laat doen, dat kan ik zo wel zien. En zeg me nu onmiddellijk hoeveel je voor hem wilt hebben, want ik heb genoeg van die breedsprakigheid van je.’


  ‘Uzelf hebt al zo wijs opgemerkt,’ antwoordde Arshiesh, ‘dat het werk van die jongen voor mij van onschatbare waarde is. Daar moeten we rekening mee houden bij het vaststellen van de prijs. Want als ik u die jongen verkoop, zal ik zonder meer een andere moeten kopen of huren om zijn werk over te nemen.’


  ‘Ik geef je vijftien sikkel voor hem,’ zei de Tarkaan.


  ‘Vijftien maar?’ riep Arshiesh op een toon die het midden hield tussen jammeren en schreeuwen. ‘Vijftien sikkel! Voor de steunpilaar van mijn oude dag en mijn oogappel! Drijft u alstublieft niet de spot met mij en mijn grijze baard, al bent u dan ook Tarkaan. Ik vraag zeventig sikkel voor hem.’


  Op dat moment stond Shasta op en sloop op zijn tenen weg. Hij had genoeg gehoord, want in het dorp had hij al vaak staan luisteren als de mannen met elkaar onderhandelden en hij wist precies hoe het werkte. Hij twijfelde er niet aan of Arshiesh zou hem ten slotte verkopen voor een veel hoger bedrag dan vijftien sikkel en veel lager dan zeventig, maar het zou nog uren duren voor hij en de Tarkaan het erover eens waren.


  Nu moet je niet denken dat Shasta zich zo voelde als jij en ik zouden doen als we zojuist toevallig hadden gehoord hoe onze ouders erover praatten of ze ons als slaaf zouden verkopen. In de eerste plaats was zijn leven zoals het was al niet veel beter dan dat van een slaaf; het zou zelfs best kunnen, dat die edele vreemdeling op dat schitterende paard hem vriendelijker zou behandelen dan Arshiesh deed. En verder had het verhaal over hoe hijzelf in dat bootje gevonden was hem een opgewonden en ook wel wat opgelucht gevoel gegeven. Hij had zich er al vaak wat schuldig over gevoeld dat hij, hoe hij het ook probeerde, nooit echt van de visser had kunnen houden, want hij wist dat een jongen van zijn vader hoorde te houden. Maar nu bleek dat hij helemaal geen familie van Arshiesh was. Dat was een hele opluchting voor hem.


  Stel je voor, ik kan wel ik-weet-niet-wie zijn! dacht hij. Ik kan zelfs wel de zoon van een Tarkaan zijn... of de zoon van de Tisrok (eeuwig moge hij leven) - of van een van de goden!


  Hij stond buiten, op het gras voor het huisje, terwijl al die gedachten door zijn hoofd speelden. Het begon snel te schemeren en aan de hemel pinkelden al een of twee sterren, maar in het westen was de lucht nog roze gekleurd door de laatste resten van de zonsondergang. Een eindje verderop stond het paard van de vreemdeling te grazen, losjes vastgebonden aan een ijzeren ring in de muur van de ezelstal. Shasta slenterde naar het dier toe en klopte het liefkozend op de hals. Het paard ging onverstoorbaar door met gras eten.


  Toen viel Shasta iets anders in. ‘Ik vraag me af wat voor iemand die Tarkaan eigenlijk is,’ zei hij hardop. ‘Het zou fantastisch zijn als hel een aardige man was. In de huizen van hoge edelen hoeven sommige slaven haast niks te doen. Ze lopen er rond in de mooiste kleren en eten er elke dag vlees. Misschien zou hij me wel meenemen als hij weg moest om oorlog te voeren en dan redde ik hem in een veldslag het leven en dan liet hij me vrij en adopteerde me als zijn zoon en gaf me een paleis en een eigen strijdwagen en een harnas. Maar aan de andere kant, misschien is hij ook wel een akelige, wrede man. Misschien laat hij me wel op het land werken met kettingen aan mijn benen. Ik wou maar dat ik het wist. Hoe kan ik dat nou eens te weten komen? Ik wil wedden dat dit paard er alles van weet; als hij het me maar vertellen kon...’


  Het Paard tilde zijn hoofd op. Shasta aaide het over zijn fluweelzachte neus en zei: ‘Als jij toch eens kon praten, ouwe jongen.’ Toen dacht hij heel even dat hij droomde, want zachtjes maar heel duidelijk zei het Paard: ‘Dat kan ik ook.’


  Shasta staarde het dier in de grote ogen en de zijne werden van verbazing bijna net zo groot.


  ‘Hoe heb jij nou leren praten?’ vroeg hij.


  ‘Ssst! Niet zo hard,’ zei het Paard. ‘Waar ik vandaan kom kunnen bijna alle dieren praten. ’


  ‘Waar mag dat dan wel zijn?’ vroeg Shasta.


  ‘Narnia,’ antwoordde het Paard. ‘Het gelukkige land Narnia -Narnia met zijn heide op de bergen en zijn wilde tijm in de dalen, Narnia met zijn vele rivieren, zijn valleien waar beekjes in klateren, zijn mosbegroeide spelonken en zijn diepe wouden die weergalmen van het gehamer van de Dwergen. Oh, de zoete lucht van Narnia te mogen inademen! Eén uur daar leven is meer waard dan duizend jaar in Calormen.’ Hij eindigde met een zacht gehinnik dat bijna klonk als een zucht.


  ‘Hoe ben je dan hier terechtgekomen?’ zei Shasta.


  ‘Ontvoerd,’ zei het Paard. ‘Of gestolen, of gevangengenomen - net hoe je het noemen wilt. Ik was toen nog maar een veulen. Mijn moeder had me nog zo gewaarschuwd dat ik niet op de zuidelijke hellingen moest rondzwerven, aan de kant van Archenland of nog verder, maar ik wilde niet luisteren. En bij de Manen van de Leeuw, voor die domheid heb ik moeten boeten. Al die lange jaren ben ik al een slaaf van mensen en heb ik mijn ware aard verborgen moeten houden en net moeten doen alsof ik niet kon praten en net zo onnozel was als die paarden van hen.’


  ‘Waarom heb je ze niet verteld wie je was?’


  ‘Omdat ik niet gek ben, daarom niet. Als ze er ooit achter gekomen waren dat ik praten kon, waren ze met me op de kermis gaan staan en waren ze me nog veel strenger gaan bewaken. Dan was elke kans om te ontsnappen verkeken geweest.’


  ‘En waarom...’ begon Shasta, maar het Paard viel hem in de rede. ‘Hoor nou eens,’ zei het, ‘we moeten geen tijd verknoeien met nutteloze vragen, jij wilt weten wat voor iemand mijn meester is, de Tarkaan Anradin. Nou, dat is een kwaaie. Voor mij is hij zo slecht nog niet, want een strijdros kost te veel geld om het al te slecht te behandelen. Maar jij als mens zou beter vannacht kunnen sterven dan morgen slaaf worden in zijn huis.’


  ‘Dan moest ik maar liever weglopen,’ zei Shasta die doodsbleek was geworden.


  ‘Precies,’ zei het Paard. ‘Maar waarom doen we het niet samen?’


  ‘Ga jij dan ook weglopen?’ zei Shasta.


  ‘Ja, als jij met me meegaat wel,’ antwoordde het Paard. ‘Dit is voor ons allebei de kans van ons leven. Als ik namelijk wegloop zonder dat er iemand op me rijdt, zegt iedereen meteen: “Hé, een loslopend paard” als ze me zien en proberen ze me zo snel mogelijk te vangen, begrijp je? Met een ruiter heb ik een kans dat ik het haal. En daarin kun jij mij helpen. Aan de andere kant zou jij niet ver komen op die malle beentjes van je (wat hebben mensen toch belachelijke benen!) voordat ze je inhalen. Maar op mijn rug kun je ieder ander paard in dit land vóór blijven. Daarin kan ik jou weer helpen. Tussen twee haakjes, ik neem toch aan dat je kunt paardrijden?’


  ‘O ja hoor, natuurlijk,’ zei Shasta. Tenminste, ik heb wel eens op de ezel gereden.’


  ‘Op de wát?’ snoof het Paard met diepe minachting in zijn stem. (Zo bedoelde hij het in elk geval. In werkelijkheid eindigde hij in een soort hinnik: ‘Op de wa-ha-ha-ha-ha.’ Sprekende Paarden krijgen altijd een paardachtiger accent als ze kwaad zijn.)


  ‘Met andere woorden,’ ging hij verder, ‘je kunt niet paardrijden. Dat is een tegenvaller. Dan zal ik het je onderweg moeten leren. Als je niet kunt rijden, weet je dan tenminste hoe je moet vallen?’


  ‘Vallen kan iedereen toch?’ zei Shasta.


  ‘Ik bedoel of je kunt vallen en zonder te huilen weer opstaan en opnieuw opstijgen en opnieuw vallen, zonder bang te worden dat je valt?’


  ‘Ik... ik zal het proberen,’ zei Shasta.


  ‘Arm klein beest,’ zei het Paard nu wat vriendelijker. ‘Ik vergat dat je nog maar een veulen bent. We maken van jou een prima ruiter, let maar eens op. Goed - we moeten niet weggaan voordat die twee in het hutje slapen. Intussen kunnen we vast onze plannen maken. Mijn Tarkaan is op weg naar het Noorden, naar het hof van de Tisrok in de grote stad Tashbaan zelf.’


  ‘Hé,’ onderbrak Shasta hem een beetje geschrokken, ‘moet je er niet bij zeggen “Eeuwig moge hij leven”?’


  ‘Waarom?’ vroeg het Paard. ‘Ik ben een vrije Narniër. En waarom zou ik net zo praten als de slaven en de zotten? Ik wil helemaal niet dat hij eeuwig blijft leven, en bovendien weet ik best dat hij niet eeuwig kán blijven leven, of ik dat nou wil of niet. En ik kan aan jou wel zien dat je ook uit het vrije noorden komt. Laten wij tweeën dus onder elkaar ook maar niet meer van die Zuidelijke uitdrukkingen gebruiken! En nu weer verder met onze plannen. Zoals ik zei, mijn mens was op weg naar het Noorden, naar Tashbaan.’


  ‘Betekent dat dat wij beter naar het Zuiden kunnen gaan?’


  ‘Ik vind van niet,’ zei het Paard. ‘Hij denkt dat ik net als al zijn andere paarden ben, zie je: zonder verstand en zonder te kunnen praten. Als dat zo was zou ik, als ik losbrak, rechtstreeks teruglopen naar huis, naar mijn stal en mijn wei: terug naar zijn paleis, dat twee dagreizen naar het Zuiden ligt. Dáár zal hij me zoeken. Het zou nooit in hem opkomen dat ik in mijn eentje verder naar het Noorden zou gaan. En trouwens, waarschijnlijk denkt hij dat iemand hem door dat dorp van daarnet heeft zien rijden en ons hierheen gevolgd is om me te stelen.’


  ‘O, hoera!’ zei Shasta. ‘Dan gaan we dus naar het Noorden. Mijn hele leven heb ik er al naar verlangd naar het Noorden te gaan.’


  ‘Dat spreekt vanzelf,’ zei het Paard. ‘Dat komt door het bloed dat jij in je hebt. Ik weet zeker dat jij van afkomst een rasechte Noorderling bent. Maar laten we niet te veel lawaai maken. Ik denk dat ze nu zo wel zullen slapen.’


  ‘Ik zal wel even terugsluipen om te kijken,’ stelde Shasta voor.


  ‘Een goed idee,’ zei het Paard. ‘Maar pas op dat ze je niet zien.’


  Het was nu al een stuk donkerder en het was heel stil: je hoorde alleen het geluid van de golven op het strand, maar dat drong nauwelijks tot Shasta door omdat hij dat al zolang hij zich kon herinneren dag en nacht gehoord had. In het huisje was geen licht te zien toen hij ernaartoe sloop. Hij bleef aan de voorkant staan luisteren en hoorde geen geluid. Toen hij eromheen liep naar het enige raam, hoorde hij na een seconde of wat het vertrouwde piepen en snurken van de oude visser. Het was een raar idee dat hij dat, als alles goed ging, nu nooit meer zou horen. Met ingehouden adem glipte Shasta weg over het gras. Hij vond het in zijn hart ook wel een heel klein beetje jammer, maar zijn blijdschap was toch veel groter. Hij ging naar de stal van de ezel. Op de tast vond hij de plek waar hij wist dat de sleutel verstopt lag, maakte de deur open en zocht het zadel en het tuig van het Paard op, die daar voor de nacht waren opgeborgen. Hij bukte zich en gaf de ezel een kus op zijn neus. ‘Jammer dat we jou ook niet mee kunnen nemen,’ zei hij.


  ‘Eindelijk, daar ben je,’ zei het Paard toen hij weer terug was. ‘Ik begon me al af te vragen waar je bleef.’


  ‘Ik heb je spullen opgehaald uit de stal,’ antwoordde Shasta. ‘Kun jij me nu vertellen hoe ik ze je om moet doen?’


  Daarna was Shasta een paar minuten druk bezig, heel zachtjes, zodat er niets zou rinkelen, terwijl het Paard dingen zei als: ‘Doe die buikriem eens een beetje strakker’ of ‘Verder naar beneden zit een gesp, kijk maar’ of ‘Die stijgbeugels zul je wel een heel stuk moeten inkorten.’ Toen alles klaar was, zei het Paard:


  ‘Zo, eens kijken. We hebben leidsels nodig om het echt te laten lijken, maar jij hebt ze niet nodig. Bind ze maar om de zadelknop, heel losjes, zodat ik met mijn hoofd kan doen wat ik wil. En denk erom: jij blijft eraf.’


  ‘Maar waar zijn ze dan voor?’ vroeg Shasta.


  ‘Normaal gesproken dienen ze om mij mee te sturen,’ antwoordde het Paard. ‘Maar aangezien ik van plan ben op deze reis al het sturen zelf te doen, moet jij je handen thuis houden, dank je vriendelijk. En dan nog iets. Ik wil niet hebben dat je je aan mijn manen vastgrijpt.’


  ‘Maar zeg,’ smeekte Shasta. ‘Als ik me niet aan de leidsels en niet aan je manen mag vasthouden, waaraan moet ik me dán vasthouden?’


  ‘Je houdt je met je knieën vast,’ zei het Paard. ‘Dat is het geheim van goed paardrijden. Houd mijn lijf zo stevig als je maar wilt tussen je knieën geklemd; ga rechtop zitten, kaarsrecht; houd je ellebogen in. En tussen twee haakjes, wat heb je met de sporen gedaan?’


  ‘Aan mijn hielen gedaan natuurlijk,’ zei Shasta. ‘Zoveel weet ik er zelf ook nog wel van.’


  ‘Doe die dan maar gerust af en stop ze in de zadeltas. Misschien kunnen we ze nog verkopen als we in Tashbaan zijn. Klaar? Dan kun je nu wel opstijgen, lijkt me.’


  ‘Ooo! Wat ben je ontzettend hoog!’ hijgde Shasta na de eerste mislukte poging.


  ‘Ik ben een paard, dat is alles,’ was het antwoord. ‘Zoals jij tegen me op probeert te klimmen zou je haast denken dat ik een hooiberg was! Zo, dat is beter. Nou, réchtop zitten en denk aan wat ik over je knieën gezegd heb. Een raar idee dat ik, die cavalerie-aanvallen heb aangevoerd en wedstrijden gewonnen heb, nu zo’n zak aardappels als jij in het zadel heb zitten! Maar goed, daar gaan we dan.’ Het Paard grinnikte bij zichzelf; het klonk niet onvriendelijk.


  En het Paard begon hun nachtelijke reis heel voorzichtig. Eerst liep hij naar het kleine riviertje dat daar vlak ten zuiden van het huisje van de visser in zee uitkwam, en hij zorgde ervoor dat hij een paar heel duidelijke hoefafdrukken in de modder achterliet, die naar het Zuiden wezen. Maar zodra ze in het midden van de doorwaadbare plaats waren, draaide hij opzij en begon stroomopwaarts te waden tot ze zo’n honderd meter landinwaarts voorbij het huisje waren. Toen zocht hij op de oever een geschikt, grindachtig plekje uit, waarin geen voetsporen zouden achterblijven, en ging aan de noordkant aan land. Daarna liep hij, nog steeds stapvoets, in noordelijke richting totdat het huisje, zijn ene eenzame boom, de stal van de ezel en de inham van de zee - kortom, alles wat Shasta tot nog toe ooit had gekend - beneden in het grijze duister van de zomernacht waren verdwenen. Al die tijd waren ze aan het klimmen geweest en nu stonden ze boven op de heuvel - diezelfde heuvel die altijd het einde van Shasta’s bekende wereldje was geweest. Hij kon nog niet zien wat er vóór hem lag, alleen dat het open grasland was. Het leek oneindig, wild en eenzaam en vrij.


  ‘Zeg,’ merkte het Paard op. ‘Een prima plek om eens lekker te galopperen, vind je ook niet?’


  ‘O, nee hè?’ zei Shasta. ‘Nu toch alsjeblieft nog niet? Dat kan ik nog niet - alsjeblieft, Paard. Ik weet niet eens hoe je heet.’


  ‘Briehie-hinnik-brinnik-hoehie-ha,’ zei het Paard.


  ‘Dat kan ik nooit allemaal uitspreken,’ zei Shasta. ‘Is het goed als ik je Brie noem?’


  ‘Tja, als dat alles is wat je ervan kunt maken, dan moet dat maar,’ zei het Paard. ‘En hoe moet ik jou noemen?’


  ‘Ik heet Shasta.’


  ‘Hm,’ zei Brie. ‘Dat is nou pas écht een moeilijke naam om uil te spreken. Maar nu over dat galopperen. Als je dat eenmaal kunt, is het een heel stuk makkelijker dan stapvoets rijden, want je hoeft er niet steeds bij op en neer te gaan. Je klemt je knieën stevig vast en kijkt recht vooruit tussen mijn oren door. Niet naar de grond kijken. Als je bang bent dat je valt, is het enige wat je moet doen: je steviger vasthouden met je knieën en beter rechtop gaan zitten. Klaar? Vooruit dan. Op naar Narnia en het Noorden.’


  Hoofdstuk 2


  Een avontuur onderweg


  


  De volgende dag was het al bijna middag toen Shasta wakker werd gemaakt doordat er iets warms en zachts over zijn gezicht streek. Hij deed zijn ogen open en keek tot zijn verbazing recht in het lange gezicht van een paard: de neus en de lippen van het dier raakten bijna de zijne. Meteen schoten alle spannende gebeurtenissen van de afgelopen nacht hem weer te binnen en hij ging rechtop zitten. Maar toen hij overeind kwam, kreunde hij. ‘O, Brie, au,’ steunde hij. ‘Alles aan me doet pijn. Ik kan me bijna niet bewegen.’


  ‘Goedemorgen, klein ding,’ zei Brie. ‘Ik was er al bang voor, dat je je misschien een beetje stijf zou voelen. Van het vallen kan het niet komen. Meer dan een keer of twaalf ben je niet gevallen en er groeide overal zulk heerlijk, verend zacht gras dat je er bijna voor je plezier in gevallen moet zijn. En de enige val waarbij je wel eens lelijk terecht had kunnen komen werd gebroken door die duindoornstruik. Nee, het komt door het rijden zelf. Dat valt in het begin niet mee. Wat dacht je van een lekker ontbijt? Ik heb het mijne al gehad.’


  ‘Ach, wat kan mij dat ontbijt schelen. Niks kan me schelen,’ zei Shasta. ‘Ik kan me niet verroeren, zeg ik je.’ Maar het paard bleef net zo lang zachtjes met zijn neus tegen hem duwen en voorzichtig aan hem krabben met zijn hoef, tot hij wel op moest staan. Hij keek om zich heen en zag hoe het er daar uitzag. Achter hen stond een groepje bomen. Voor hen uit was een grasvlakte bezaaid met witte bloemen, die naar beneden liep tot aan de rand van een steile rots. Diep onder hen, zo diep dat het geluid van de branding maar heel zachtjes te horen was, lag de zee. Shasta had de zee nog nooit vanaf zo’n hoogte gezien, en ook nog nooit zoveel zee tegelijk. Nooit had hij geweten dat de zee zoveel kleuren had. Naar beide kanten strekte de kustlijn zich tot in de verte uit, de ene uitstekende landtong na de andere; en bij elke uitstekende landpunt zag je het witte schuim tegen de rotsen opspatten, maar geluid hoorde je er niet bij, omdat het veel te ver weg was. Hoog in de lucht zeilden meeuwen en boven de grond zinderde de warmte: het was een stralende dag. Maar wat Shasta het allermeest opviel was de lucht die hij inademde. Eerst kon hij er niet opkomen wat eraan ontbrak, maar ten slotte drong het tot hem door dat het hier niet naar vis rook. Want, dat had hij tot op dat moment natuurlijk zijn hele leven lang dag en nacht geroken, binnen in het huisje en buiten tussen de netten. En die nieuwe lucht hier rook zo verrukkelijk en zijn hele vroegere leventje leek zo ver weg, dat hij even al zijn blauwe plekken en zijn spierpijn vergat en zei:


  ‘Hé, Brie, zei je niet iets over ontbijten?’


  ‘Ja,’ antwoordde Brie. ‘Ik denk dat je in de zadeltassen wel wat vinden zult. Ze hangen daarginds aan die boomtak waar jij ze vannacht - of liever gezegd vanmorgen vroeg - overheen hebt gehangen.’


  Ze doorzochten de zadeltassen en de opbrengst was lang niet gek: een vleespastei, die nog maar een klein beetje oud begon te worden; een klomp gedroogde vijgen en een brok groene kaas, een kruikje wijn en wat geld: al met al zo’n veertig sikkels, en dat was meer dan Shasta ooit bij elkaar had gezien.


  Terwijl Shasta met zijn rug tegen een boom aan ging zitten - met een pijnlijk gezicht en heel voorzichtig - en van de pastei begon te eten, at Brie nog een paar hapjes gras om hem gezelschap te houden.


  ‘Is dat geen stelen, als we dat geld opmaken?’ vroeg Shasta.


  Het Paard keek met zijn mond vol gras op.


  ‘O,’ zei het, ‘daar heb ik geen moment aan gedacht. Een vrij en Sprekend Paard mag natuurlijk niet stelen. Maar volgens mij is het wel in orde. Wij zijn ten slotte gevangen en tegen onze wil in vijandig gebied vastgehouden. Dat geld hebben we om zo te zeggen buit gemaakt op de vijand. En trouwens, hoe moeten we zonder dat geld ooit iets voor jou te eten vinden? Net als alle mensen zul je zeker wel geen natuurlijk voedsel willen eten, zoals gras en haver.


  ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Al eens geprobeerd?’


  ‘Jawel, maar ik kon het echt niet weg krijgen. Dat zou jij ook niet kunnen, als jij mij was.’


  ‘Vreemde schepseltjes zijn jullie mensen toch,’ merkte Brie op. Toen Shasta klaar was met zijn ontbijt (dat verreweg het lekkerste van zijn hele leven was geweest), zei Brie: ‘Ik denk dat ik eerst eens even lekker op mijn rug moet rollen voordat we dat zadel weer op doen.’ En hij voegde de daad bij het woord.


  ‘Lekker. Heerlijk,’ zei hij en hij schurkte met zijn rug over het gras en zwaaide met alle vier zijn benen door de lucht. ‘Dat zou jij ook moeten doen, Shasta,’ brieste hij. ‘Daar knap je reusachtig van op.’


  Maar Shasta barstte in lachen uit en zei: ‘Wat zie jij er gek uit als je op je rug ligt!’


  ‘Gek? Ik?! Volstrekt niet,’ zei Brie. Maar toch rolde hij zich meteen om op zijn zij, tilde zijn hoofd op en keek Shasta strak aan. Hij snoof nog een beetje.


  ‘Ziet het er écht gek uit?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Ja,’ antwoordde Shasta. ‘Maar wat geeft dat nou?’


  ‘Je denkt toch niet,’ zei Brie, ‘dat het misschien iets is wat een Sprekend Paard nooit doen zou - een raar, kinderachtig kunstje dat ik geleerd heb van die paarden die niet kunnen praten? Ik zou me vreselijk schamen als ik bij mijn terugkomst in Narnia moest ontdekken dat ik hier allerlei onbeschaafde en slechte gewoonten opgedaan had. Wat denk jij, Shasta? Eerlijk zeggen, hoor. Niet proberen mijn gevoelens te sparen. Denk je dat echte vrije paarden - Sprekende Paarden - rollebollen?’


  ‘Hoe moet ik dat nou weten? In elk geval zou ik me daar geloof ik niet druk over maken, als ik jou was. We moeten eerst maar eens zien dat we er komen. Weet jij de weg?’


  ‘Ik weet de weg naar Tashbaan. Daarna komt de woestijn. O, die woestijn komen we op de een of andere manier wel door, hoor, daar hoef je je geen zorgen over te maken. En vandaar kunnen we de bergen in het Noorden al zien. Denk je eens in! Op naar Narnia en het Noorden! Dan kan niets ons meer tegenhouden. Maar ik zal blij zijn als we Tashbaan voorbij zijn. Het is voor ons allebei veiliger om niet in steden te komen.’


  ‘Kunnen we er niet omheen rijden?’


  ‘Alleen als we een heel eind landinwaarts trekken, en dan zouden we door bewoond gebied komen en over drukke wegen moeten; en bovendien weet ik daar de weg niet. Nee, we kunnen beter zo onopvallend mogelijk langs de kust blijven reizen. Hier boven in de heuvels komen we niets anders tegen dan schapen en konijnen en meeuwen, en af en toe een herder. En trouwens, zouden we niet eens gaan?’


  Shasta’s benen deden verschrikkelijke pijn toen hij Brie optuigde en in het zadel klom, maar het Paard was aardig voor hem en bleef de hele middag in een rustig tempo doorlopen. Toen het begon te schemeren daalden ze langs steile paadjes af in een diep dal, waar ze een dorpje vonden. Voordat ze bij het dorp waren stapte Shasta af en ging lopend het dorp binnen om brood te kopen en wat uien en radijs. Het Paard draafde in de avondschemer om het dorp heen door de velden en wachtte Shasta aan de andere kant weer op. Zo deden ze het in het vervolg altijd, om de andere avond.


  Voor Shasta waren dit heerlijke dagen en elke dag genoot hij meer dan de vorige omdat zijn spieren aan het paardrijden gewend raakten en hij steeds minder vaak viel. Tot aan het einde van zijn paardrijlessen zei Brie dat hij nog steeds als een zak meel in het zadel zat. ‘Zelfs al zou het veilig zijn, dan nog zou ik me schamen om op de hoofdweg met jou gezien te worden, jochie.’ Maar ondanks zijn beledigende opmerkingen was Brie een geduldige leraar. Niemand kan je zo goed leren paardrijden als een paard. Shasta leerde draven, de korte galop, springen, en hij leerde hoe hij in het zadel moest blijven, zelfs als Brie plotseling inhield of onverwacht naar links of rechts zwenkte - want, vertelde Brie hem, dat was een kunstje dat je in een veldslag elk moment nodig kon hebben. En dan smeekte Shasta hem natuurlijk te vertellen van de oorlogen en de veldslagen waarin Brie met zijn Tarkaan geweest was. En dan vertelde Brie over lange marsen en het waden door snelstromende rivieren, over aanvalsmanoeuvres en over hevige gevechten tussen de ene cavalerie en de andere, waarbij de strijdpaarden even hard meevochten als de soldaten, want het waren allemaal felle hengsten, die waren afgericht om te bijten en achteruit te trappen en op het juiste moment te steigeren, zodat bij een klap met het zwaard of met de strijdbijl niet alleen het gewicht van de ruiter maar ook dat van het paard op de helm van de vijand neerkwam. Maar Brie wilde over die oorlogen niet zo vaak praten als Shasta erover wilde horen. ‘Praat er maar niet over, jongen,’ zei hij dan. ‘Dat waren de oorlogen van de Tisrok maar, daar vocht ik als slaaf in mee, als een dier dat niet spreken kan. Geef mij maar de oorlogen van Narnia: daarin zal ik als vrij Paard vechten tussen mijn eigen volk! Dát worden oorlogen die de moeite waard zullen zijn om over te vertellen. Narnia en het Noorden! Bra-ha-ha! Broe-hoe!’


  Shasta kreeg algauw in de gaten dat hij zich, als Brie zo begon te praten, klaar moest houden voor een galop.


  


  Toen ze zo al weken lang op reis waren en langs zoveel baaien, landpunten, rivieren en dorpjes waren gekomen dat Shasta ze zich niet eens meer allemaal kon herinneren, kwam er een nacht vol maanlicht waarin ze pas ’s avonds op weg gingen; overdag hadden ze geslapen. Ze hadden de heuvels nu achter zich gelaten en staken een wijde vlakte over. Links van hen, ongeveer een halve kilometer verderop, was een dicht bos. De zee, die achter lage duinen schuilging, was ongeveer even ver weg aan hun rechterkant. Zo waren ze een uurtje verder gelopen, nu eens in draf en dan weer stapvoets, toen Brie opeens bleef staan.


  ‘Wat is er?’ zei Shasta.


  ‘Ssst!’ zei Brie. Hij boog zijn hals ver naar achteren en bewoog zenuwachtig met zijn oren. ‘Hoorde jij niks? Luister.’


  ‘Het klinkt alsof er daar nóg een paard loopt - tussen ons en het bos,’ zei Shasta toen hij eventjes had zitten luisteren.


  ‘Ja,’ zei Brie, ‘daar loopt nog een paard. En dat bevalt me helemaal niet.’


  ‘Het zal wel gewoon een boer zijn, die nog laat thuiskomt, denk je niet?’ zei Shasta en hij gaapte.


  ‘Dat maak je mij niet wijs!’ zei Brie. ‘Zo rijdt een boer niet. En een boerenpaard ook niet. Dat hoor je toch wel? Dat is klasse, dat paard daar. En het wordt bereden door een goede ruiter. Zal ik jou eens zeggen wat dat is, Shasta? Daar rijdt een Tarkaan aan de bosrand. Niet op zijn strijdros - daarvoor loopt het te licht. Op een volbloedmerrie, zou ik zeggen.


  ‘Nou ja, wat het ook is, nu hoor ik het niet meer,’ zei Shasta.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Brie. ‘En waarom zou hij juist stoppen als wij stil blijven staan? Shasta, m’n jongen, nu geloof ik dat er uiteindelijk toch nog iemand achter ons aan komt.’


  ‘Wat doen we nou?’ fluisterde Shasta, nog zachter dan eerst. ‘Denk je dat hij ons ook zien kan, of alleen horen?’


  ‘Nee, als we doodstil blijven staan, ziet hij ons bij dit licht niet,’ antwoordde Brie. ‘Maar kijk eens! Daar komt een wolk opzetten. Ik wacht even tot die voor de maan schuift. Dan gaan we zo zacht als we kunnen rechtsaf, omlaag naar de kust. In het ergste geval kunnen we ons dan tussen de duinen verbergen.’


  Ze wachtten tot de wolk voor de maan getrokken was en reden in de richting van de zee, eerst stapvoets en toen in draf.


  De wolk bleek groter en donkerder dan ze eerst geleken had en algauw was de nacht inktzwart. Net toen Shasta bij zichzelf dacht: Nu moeten we wel zo’n beetje bij die duinen zijn, sloeg de schrik hem om het hart, want voor hen in het donker klonk plotseling een huiveringwekkend geluid: een langgerekt, kwaadaardig gebrul, woest en troosteloos. Onmiddellijk maakte Brie rechtsomkeert en begon weer landinwaarts te galopperen, zo hard hij kon.


  ‘Wat is dat?’ bracht Shasta uit.


  ‘Leeuwen!’ zei Brie zonder in te houden of zijn hoofd om te draaien.


  Daarna werd er een tijdlang alleen maar gegaloppeerd. Ten slotte kwamen ze plassend door een brede, ondiepe rivier en aan de overkant bleef Brie staan. Shasta merkte dat hij rilde en zweette over zijn hele lijf.


  ‘Door het water raakt dat ondier ons spoor misschien kwijt,’ hijgde Brie toen hij weer een beetje op adem begon te komen. ‘Nu kunnen we wel even stapvoets lopen.’


  Terwijl ze zo verder liepen, zei Brie: ‘Shasta, ik schaam me diep. Ik ben nu net zo bang als elk doodgewoon Calormeens paard dat niet kan praten. Echt waar. Ik voel me helemaal geen Sprekend Paard. Zwaarden en lansen en pijlen kunnen me niet schelen maar van die... die monsters moet ik niets hebben. Ik denk dat ik nog een stukje ga draven.’


  Maar even later ging hij alweer over in galop, en geen wonder. Want weer barstte het gebrul los, deze keer aan hun linkerkant, vanuit de richting van het bos.
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  ‘Het zijn er twee,’ kreunde Brie.


  Toen ze al een paar minuten in galop waren zonder dat ze verder nog iets van de leeuwen hadden gehoord, zei Shasta: ‘Hé! Nu galoppeert dat andere paard naast ons. Niet verder dan een steenworp van ons af.’


  ‘Des te b...beter,’ hijgde Brie. ‘Zit een Tarkaan op... heeft vast een zwaard bij zich... kan ons allemaal beschermen.’


  ‘Maar Brie!’ zei Shasta. ‘We kunnen net zo goed door leeuwen worden opgegeten als door mensen gevangen worden. Ik in ieder geval wel. Die hangen me op als paardendief.’ Hij was niet zo bang voor leeuwen als Brie, omdat hij nog nooit een leeuw had gezien; Brie wel.


  Brie antwoordde niet maar brieste alleen, maar toch week hij wat meer naar rechts uit. Vreemd genoeg leek het wel of het andere paard ook wat uitweek, naar links, zodat de afstand tussen hen in een paar tellen een heel stuk groter was geworden. Maar zodra dat gebeurde klonk er weer leeuwengebrul, twee keer vlak na elkaar, de eerste keer rechts en onmiddellijk daarna links, en de paarden kwamen weer steeds dichter bij elkaar lopen. De leeuwen blijkbaar ook. Aan beide kanten klonk hun gebrul griezelig dichtbij en zo te horen kostte het ze geen enkele moeite de galopperende paarden bij te houden. Toen was de wolk voorbij. In het maanlicht, dat wonderlijk helder was, was alles bijna even duidelijk te zien als op klaarlichte dag. De beide paarden en hun ruiters galoppeerden nek aan nek en knie aan knie, net alsof ze een wedstrijd reden. En Brie zei (achteraf) dan ook dat er in heel Calormen nooit een mooiere wedstrijd te zien was geweest.


  Nu gaf Shasta alle hoop op en hij begon zich af te vragen of leeuwen je meteen dood maakten, of eerst met je zouden spelen zoals een kat met een muis speelt, en hoeveel pijn het zou doen. Tegelijkertijd drong alles om hem heen scherp tot hem door (dat heb je soms op de verschrikkelijkste momenten). Het viel hem op dat die andere ruiter klein en slank was, een maliënkolder droeg (de ringetjes glansden in het maanlicht) en fantastisch kon paardrijden. Een baard had hij niet.


  Vóór hen strekte zich iets vlaks en glinsterends uit. Voordat Shasta zelfs maar de tijd kreeg te raden wat dat was, klonk er een luid geplas en kreeg hij zijn mond halfvol met zout water. Het glinsterende ding was een lange zeearm geweest. Beide paarden zwommen nu en het water kwam tot aan Shasta’s knieën. Achter hen klonk een boosaardig gebrul en toen hij achterom keek zag Shasta een grote, ruige, angstaanjagende gedaante ineengedoken naar hem zitten kijken aan de waterkant; maar het was er maar één. Die andere leeuw hebben we zeker afgeschud, dacht hij.


  De leeuw vond zijn prooi blijkbaar niet de moeite van een natte pels waard, in ieder geval deed hij geen poging om hen door het water achterna te komen. De beide paarden zwommen nu zij aan zij; ze hadden de oever al ver achter zich en waren midden in de zeearm - de overkant was duidelijk te zien. De Tarkaan had nog geen woord gezegd. Maar dat komt nog wel, dacht Shasta. Zodra we aan land zijn. En wat moet ik dan zeggen? Ik moet vast een verhaal verzinnen.


  Toen hoorde hij, onverwacht, twee stemmen naast zich.


  ‘O, ik ben bèkaf,’ zei de ene.


  ‘Hou je mond dicht, Winne, gebruik toch je verstand,’ zei de andere.


  Ik droom zeker, dacht Shasta. Ik zou gezworen hebben dat dat andere paard wat zei.


  Algauw hoefden de paarden niet langer te zwemmen maar konden ze lopen en niet veel later stapten ze aan de overkant uit het water het kiezelstrand op. Klaterend stroomde het water van hun flanken en uit hun staarten en grind kletterde en knarste onder acht paardenhoeven. Tot Shasta’s verbazing vertoonde de Tarkaan geen enkele behoefte vragen te stellen. Hij keek niet eens naar Shasta; het leek wel alsof hij haast had om zijn paard zo snel mogelijk door te laten rijden. Maar Brie drong zichzelf dadelijk voor het andere paard, zodat het niet verder kon.


  ‘Broe-hoe-haa!’ brieste hij. ‘Even rustig aan. Ik hoorde het wel, hoor. U hoeft echt niet te doen alsof u nergens van weet, Mevrouw. Ik heb het best gehoord. U bent een Sprekend Paard, een Paard uit Narnia, net als ik.’


  ‘En al is dat zo, wat heb jij daar dan mee te maken?’ zei de onbekende ruiter fel en legde de hand op het zwaard. Maar aan de stem waarmee die woorden werden gezegd, had Shasta al iets gehoord.


  ‘Hé, het is maar een meisje!’ riep hij uit.


  ‘En wat gaat jou dat aan, dat ik maar een meisje ben?’ beet de onbekende hem toe. ‘Jij bent zelf ook maar een jongen: een doodgewoon onbeleefd jongetje - een slaaf waarschijnlijk, die er met het paard van zijn meester vandoor is gegaan.’


  ‘Dat denk jij,’ zei Shasta.


  ‘Hij is geen dief, kleine Tarkina,’ zei Brie. ‘Tenminste, als er al iemand gestolen heeft, zou je evengoed kunnen zeggen dat ik hem gestolen heb. En wat betreft uw opmerking dat het mij niets aan zou gaan: u verwacht toch niet dat ik in dit vreemde land een dame van mijn eigen ras voorbij loop zonder haar aan te spreken? Dat is niet meer dan normaal.’


  ‘Dat vind ik ook heel normaal,’ zei de merrie.


  ‘Ik wou dat je je mond gehouden had, Winne,’ zei het meisje. ‘Kijk nou eens wat een narigheid je ons hebt bezorgd.’


  ‘Ik zou niet weten wát voor narigheid,’ zei Shasta. ‘Je kunt ophoepelen zodra je maar wilt. Wij zullen je niet tegenhouden.’


  ‘Nee, dat zullen jullie zeker niet,’ zei het meisje.


  ‘Wat een ruziezoekers zijn mensen toch,’ zei Brie tegen de merrie. ‘Zo koppig als muilezels. Laten wij liever eens proberen verstandig te praten. Uw verhaal zal wel hetzelfde zijn als het mijne, Mevrouw? Als jong veulen gevangengenomen... jaren van slavernij bij de Calormenen?’


  ‘Precies, Meneer,’ zei de merrie met een treurige hinnik.


  ‘En nu zeker... ontsnappen?’


  ‘Zeg hem dat hij zich met zijn eigen zaken moet bemoeien, Winne,’ zei het meisje.


  ‘Nee, Aravis,’ zei de merrie en ze legde haar oren in de nek, ‘dat doe ik niet. Dit is evengoed mijn ontsnapping als de jouwe. En ik weet zeker dat zo’n edel strijdros ons niet zal verraden. Wij proberen te ontsnappen en naar Narnia te vluchten.’


  ‘En wij natuurlijk ook,’ zei Brie. ‘Dat had u vast meteen al geraden. Een kleine jongen, gekleed in vodden, die in het holst van de nacht op een strijdros rondrijdt (of probeert te rijden), dat kan haast niets anders betekenen dan een ontsnapping of zoiets. En, als ik zo vrij mag zijn het te zeggen, een Tarkina van hoge komaf die ’s nachts alleen op een paard rondrijdt, vermomd in het harnas van haar broer - en die zo verschrikkelijk graag wil dat iedereen zich met zijn eigen zaken bemoeit en haar geen vragen stelt - nou, als dat niet verdacht is, dan weet ik het niet!’


  ‘Nou, goed dan,’ zei Aravis. ‘Je hebt het geraden. Winne en ik zijn weggelopen. We proberen naar Narnia te komen. En wat dan nog?’


  ‘In dat geval, wat is er op tegen om met ons allen te gaan?’ zei Brie. ‘Ik hoop, Mevrouw Winne, dat u genoegen wilt nemen met wat ik u onderweg aan steun en bescherming kan bieden?’


  ‘Waarom praat je toch aldoor met mijn paard in plaats van met mij?’ vroeg het meisje.


  ‘Neemt u me niet kwalijk, Tarkina,’ zei Brie (met zijn oren haast onmerkbaar naar achteren), ‘maar dat is praat voor Calormenen. Wij zijn vrije Narniërs, Winne en ik, en als u naar Narnia vlucht, neem ik aan dat u dat ook wilt worden. In dat geval is Winne niet meer uw paard. Je zou met evenveel recht kunnen zeggen dat u haar mens bent.’


  Het meisje deed haar mond open om iets te zeggen en hield zich toen stil. Blijkbaar had ze het van die kant nog nooit bekeken. ‘Hoe dan ook,’ zei ze nadat ze even stil was geweest, ‘ik zie niet in waarom het zo’n goed idee zou zijn als we allemaal samen gaan. Vallen we dan niet veel meer op?’


  ‘Minder juist,’ zei Brie; en de merrie zei: ‘Hè ja, laten we samen gaan. Dat zou ik veel prettiger vinden. Zo’n ervaren dienstpaard als hij weet vast veel meer dan wij.’


  ‘Toe, kom nou mee, Brie,’ zei Shasta. ‘Laat hen het zelf maar uitzoeken. Zie je dan niet dat ze ons er niet bij willen hebben?’


  ‘Jawel, dat willen we wél,’ zei Winne.


  ‘Luister eens,’ zei het meisje. ‘Ik heb er geen bezwaar tegen om met u samen te gaan, meneer het Strijdros, maar hoe zit dat met die jongen? Hoe weet ik of hij geen spion is?’


  ‘Waarom zeg je niet meteen dat je me niet goed genoeg vindt om mee samen te reizen?’ zei Shasta.


  ‘Stil, Shasta,’ zei Brie. ‘Dat is een heel redelijke vraag van de Tarkina. Ik sta voor die jongen in, Tarkina. Hij is mij altijd trouw geweest: hij is een goede vriend voor me. En zelf is hij beslist ook Narniër of Archenlander.’


  ‘Vooruit dan. Laten we dan maar samen gaan.’ Maar tegen Shasta zei ze niets en het was duidelijk dat ze het om Brie deed en niet om hem.


  ‘Schitterend!’ zei Brie. ‘En nu we het water tussen ons en die verschrikkelijke beesten hebben: als jullie mensen ons onze zadels eens afdeden en als we dan allemaal eerst eens even uitrustten en naar elkaars belevenissen luisterden.’


  De kinderen deden allebei hun paard het zadel af; de paarden aten wat gras en Aravis haalde allerlei lekkers te voorschijn uit haar zadeltas. Maar Shasta zat te mokken en zei ‘Nee, dank je’ en dat hij geen honger had. En hij probeerde heel deftig en voornaam te doen, maar omdat een vissershutje niet de geschiktste plaats is om deftige manieren te leren, was het resultaat rampzalig. En zelf voelde hij ook wel een beetje dat het geen succes was en daardoor werd hij nog nukkiger en onhandiger. Intussen konden de beide paarden het uitstekend met elkaar vinden. Ze herinnerden zich precies dezelfde plekjes in Narnia - ‘de grasvlakten boven Beverdam’ - en ontdekten dat ze zoiets waren als achterachterneef en -nicht. Daardoor werd alles voor de mensen steeds pijnlijker, totdat Brie ten slotte zei: ‘En nu, Tarkina, moet u ons uw verhaal eens vertellen. En niet snel afraffelen, hoor, ik voel me nu net lekker op mijn gemak.’
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  Aravis begon onmiddellijk te vertellen. Ze zat heel stil en sprak nu op een heel andere toon en gebruikte heel andere woorden dan als ze gewoon praatte. Want in Calormen is het vertellen van verhalen (of ze nu echt gebeurd zijn of verzonnen) iets waar je les in krijgt, net zoals je bij ons leert hoe je een verslag moet schrijven. Het verschil is alleen dat iedereen graag verhalen hoort, maar ik heb nog nooit van iemand gehoord die graag verslagen wilde lezen.


  Hoofdstuk 3


  Voor de Poorten van Tashbaan


  


  ‘Ik,’ zei het meisje meteen, ‘ben de Tarkina Aravis en ik ben de enige dochter van de Tarkaan Kidrash, zoon van de Tarkaan Rishti, zoon van de Tarkaan Kidrash, zoon van de Tisrok Ilsombreh, zoon van de Tisrok Ardieb die rechtstreeks afstamt van de god Tash. Mijn vader is heerser over de provincie Calavar en behoort tot degenen die het recht hebben recht op hun voeten en in hun schoenen te blijven staan voor het aangezicht van de Tisrok zelf (moge hij eeuwig leven). Mijn moeder (de vrede van de goden zij met haar) is dood en mijn vader is met een nieuwe vrouw getrouwd. Eén van mijn broers is gesneuveld in de strijd tegen de rebellen in het verre westen en de andere is nog een kind. Nu wilde het geval dat de vrouw van mijn vader, mijn stiefmoeder, mij haatte, en zolang ik in het huis van mijn vader woonde leek de zon donker in haar ogen. En daarom haalde ze mijn vader over, mij als vrouw te beloven aan de Tarkaan Ahoshta. Nu is die Ahoshta van lage komaf, hoewel hij de laatste jaren bij de Tisrok (eeuwig moge hij leven) in de gunst is gekomen door zijn gevlei en zijn snode plannen; hij is nu zelfs Tarkaan gemaakt en heerser over veel steden, en als de huidige Grootvizier sterft, wordt hij waarschijnlijk tot Grootvizier gekozen. Bovendien is hij minstens zestig jaar oud, heeft hij een gebochelde rug en lijkt zijn gezicht op dat van een aap. Desondanks heeft mijn vader, vanwege de rijkdom en de macht van die Ahoshta en omdat zijn vrouw erop aandrong, boodschappers gestuurd om hem mij tot vrouw aan te bieden; Ahoshta nam dat aanbod aan en liet weten dat hij mij nog dit jaar zou trouwen, als het midzomer is.


  Toen ik dit nieuws te horen kreeg, leek de zon donker in mijn ogen en ik legde me neer op mijn bed en weende de hele dag. Maar de volgende dag stond ik op, waste mijn gezicht, liet Winne, mijn merrie, zadelen, stak de scherpe dolk van mijn broer bij me, die hij gebruikt had in de oorlogen in het westen, en reed er alleen op uit. En toen het huis van mijn vader uit het zicht was en ik aankwam op een groene open plek in een zeker bos dat niet door mensen wordt bewoond, steeg ik van Winne, mijn merrie, af en trok de dolk. Daarna deed ik mijn kleren open op de plek waar ik dacht dat de kortste weg naar mijn hart lag, en bad ik alle goden dat ik, zodra ik gestorven was, bij mijn broer zou mogen zijn. Daarna sloot ik mijn ogen, klemde mijn tanden op elkaar en wilde de dolk in mijn hart steken. Maar voordat ik dat kon doen, begon de merrie met de stem van een mensendochter te spreken en zei:


  “O meesteres, dood uzelf toch alstublieft niet, want als u blijft leven kan het lot u nog goede dingen brengen, maar allen die dood zijn, zijn alleen nog maar dood.’”


  ‘Ik zei het niet half zo mooi,’ sputterde de merrie tegen.


  ‘Stil, mevrouw, stil,’ zei Brie, die volop van het verhaal genoot. ‘Ze vertelt het allemaal op die prachtige Calormeense manier en zelfs aan het hof van de Tisrok is er geen verteller die het haar zou verbeteren. Gaat u alstublieft verder, Tarkina.’


  Toen ik mijn merrie de taal der mensen hoorde spreken,’ ging Aravis door, ‘zei ik bij mezelf: de angst voor de dood heeft mijn verstand aangetast en bezorgt mij waanvoorstellingen. En ik schaamde mij diep, want iemand van mijn afkomst zou voor de dood niet banger mogen zijn dan voor een muggenbeet. Daarom maakte ik me voor de tweede keer klaar om toe te steken, maar Winne kwam naar mij toe en stak haar hoofd tussen mij en de dolk en overtuigde mij dat er vele goede redenen waren om het niet te doen en gaf me zelfs een standje, zoals een moeder haar dochter een standje geeft. En nu was mijn verbazing zo groot dat ik helemaal vergat dat ik mezelf wilde doden, aan de hele Ahoshta niet meer dacht, en zei: “O merrie, hoe heb jij leren spreken alsof je een mensendochter bent?” En Winne vertelde mij wat dit hele gezelschap al weet, dat er in Narnia dieren zijn die kunnen praten, en hoe zijzelf uit Narnia gestolen was toen ze nog maar een klein veulen was. Ze vertelde me ook over de bossen en de stromen van Narnia en de kastelen en de geweldige schepen, totdat ik ten slotte zei: “In de naam van Tash en Azaroth en Zardinah de Vorstin van de Nacht, ik wilde wel dat ik in dat land Narnia was.” “O meesteres,” antwoordde de merrie, “als u in Narnia was zou u gelukkig zijn, want in dat land wordt geen enkele jonge vrouw ooit gedwongen tegen haar zin te trouwen.”


  En nadat we heel lang hadden gepraat keerde de hoop in mij terug en ik was blij dat ik mezelf niet gedood had. Bovendien spraken Winne en ik af dat we samen in het geheim zouden vluchten en ons plan zag er zo uit. We keerden terug naar het huis van mijn vader en ik trok mijn vrolijkste kleren aan en zong en danste voor mijn vader, en deed alsof ik in de wolken was over het huwelijk dat hij voor mij had geregeld. Ook zei ik tegen hem: “O vader en o vreugde van mijn ogen, geef mij uw toestemming en vergunning om drie dagen lang alleen met een van mijn dienstmaagden de bossen in te gaan om geheime offers te brengen aan Zardinah, de Vorstin van de Nacht en van de Jonge Meisjes, want zo is de gewoonte en zo hoort het als een jonkvrouw afscheid moet nemen van haar dienst aan Zardinah en zich op het huwelijk voorbereidt.” En hij antwoordde: “O mijn dochter en o mijn oogappel, dat is goed.”


  Maar toen ik bij mijn vader vandaan kwam, ben ik rechtstreeks naar zijn oudste slaaf gelopen, naar zijn secretaris, die me al op zijn schoot had laten paardje rijden toen ik nog maar een baby was en die van mij meer hield dan van licht en lucht. En ik bezwoer hem dat hij niemand iets mocht vertellen en vroeg hem een bepaalde brief voor me te schrijven. En hij weende, en smeekte me op mijn besluit terug te komen, maar ten slotte zei hij: “Uw wens is mijn bevel” en deed alles wat ik hem gevraagd had. En ik verzegelde de brief en verborg hem aan mijn boezem.’


  ‘Maar wat stond er nou in die brief?’ vroeg Shasta.


  ‘Stil, jongen,’ zei Brie. ‘Zo bederf je het verhaal. Over die brief gaat ze ons alles nog wel vertellen, op het geschikte moment ervoor in het verhaal. Ga verder, Tarkina.’


  ‘Toen riep ik de dienstmaagd die met mij mee de bossen in zou gaan om de plechtigheden voor Zardinah uit te voeren en zei dat ze me de volgende morgen heel vroeg moest wekken. En ik maakte plezier met haar en liet haar wijn drinken; maar in haar wijn had ik kruiden gedaan waarvan ik wist dat ze daardoor een nacht en een dag lang zou slapen. Zodra het huishouden van mijn vader zich aan de slaap had overgegeven, stond ik op en trok de wapenrusting van mijn broer aan, die ik altijd in mijn slaapvertrek bewaarde ter nagedachtenis aan hem. Ik stopte in mijn gordel al het geld dat ik bezat en een paar kostbare sieraden en zorgde ook voor eten voor onderweg, zadelde met mijn eigen handen mijn merrie en in de tweede nachtwake reed ik weg. Ik reed niet in de richting van de bossen, waar mijn vader verwachtte dat ik heen zou gaan, maar naar het noordoosten, naar Tashbaan.


  Ik wist dat mijn vader me de eerste drie of vier dagen nog niet zou zoeken, omdat hij geloofde wat ik hem had wijs gemaakt. En op de vierde dag kwamen we bij de stad Azim Balda. Nu moet je weten dat in Azim Balda vele wegen bij elkaar komen en dat de koeriers van de Tisrok (eeuwig moge hij leven) van daaruit op hun snelle paarden naar alle delen van het Keizerrijk rijden; en één van de voorrechten en privileges van de hogere Tarkaans is dat ze hen mogen gebruiken om boodschappen te versturen. Daarom ging ik naar de Commandant van de Boodschappers in het Huis van de Keizerlijke Post te Azim Balda en zei: “O verzender van boodschappen, hier is een brief van mijn oom, de Tarkaan Ahoshta, aan de Tarkaan Kidrash, heer van Calavar. Hier hebt u vijf sikkels: zorgt u ervoor dat hij deze brief krijgt.” En de Commandant van de Boodschappers zei: “Uw wens is mijn bevel.” De brief was zogenaamd door Ahoshta geschreven en er stond ongeveer dit in: “Van de Tarkaan Ahoshta aan de Tarkaan Kidrash, vrede zij u, gegroet. In de naam van Tash de onweerstaanbare, de onverbiddelijke. Hierbij laat ik u weten dat het, toen ik op reis was naar uw huis om de huwelijksband te sluiten tussen mijzelf en uw dochter de Tarkina Aravis, het lot en de goden behaagd heeft dat ik haar zou aantreffen in het bos toen zij juist klaar was met haar offers en diensten voor Zardinah, die jonge meisjes haar altijd brengen. En toen ik hoorde wie zij was ontbrandde ik - verrukt door haar schoonheid en haar verstand - in liefde en de zon leek mij duister te worden als ik niet onmiddellijk met haar trouwde. Daarom bracht ik de vereiste offers en trouwde uw dochter op hetzelfde uur dat ik haar ontmoette; ik ben intussen met haar teruggekeerd naar mijn eigen huis. En beiden verzoeken en gelasten wij u zo snel mogelijk hierheen te komen, opdat wij de vreugde mogen smaken uw gelaat te zien en uw stem te horen; en ook opdat u de bruidsschat van mijn vrouw kunt meebrengen, die ik vanwege mijn hoge uitgaven en onkosten, onverwijld nodig heb. En omdat u en ik bijna broeders voor elkaar zijn, ben ik ervan overtuigd dat u niet ontstemd zult zijn door mijn overhaaste trouwen: die haast werd volledig veroorzaakt door de onstuimige liefde die ik voor uw dochter koester. En ik draag u op aan de zorg van alle goden.”
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  ‘Zodra ik dat gedaan had, verliet ik Azim Balda en reed in allerijl verder. Ik was niet bang dat ik achtervolgd zou worden, want ik verwachtte dat mijn vader bij het ontvangen van zo’n brief eerst een boodschap naar Ahoshta zou sturen of zelf naar hem toe zou gaan, en dat ik tegen de tijd dat de zaak uitkwam Tashbaan al voorbij zou zijn. En dat is zo’n beetje mijn verhaal tot aan vannacht, toen ik door leeuwen achternagezeten werd en jullie ontmoette bij het overzwemmen van het zoute water.’
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  ‘En hoe is het met dat meisje afgelopen, dat je een slaapmiddel had gegeven?’ vroeg Shasta.


  ‘Die zal wel een pak slaag gekregen hebben omdat ze zich verslapen had,’ zei Aravis koeltjes. ‘Maar ze liet zich door mijn stiefmoeder als spionne gebruiken. Ik vind het net goed als zij een pak slaag krijgt.’


  ‘Nou zeg, dat is toch niet eerlijk!’ zei Shasta.


  ‘Ik heb van dat alles anders niets gedaan om jou een plezier te doen,’ zei Aravis.


  ‘En er is nog iets in dat verhaal wat ik niet snap,’ zei Shasta. ‘Jij bent nog niet eens een groot mens, ik geloof nooit dat je ouder bent dan ik. Misschien zelfs wel jonger. Hoe zou jij nou op jouw leeftijd al kunnen trouwen?’


  Aravis zei niets, maar Brie zei dadelijk: ‘Shasta, loop nou niet zo met je onnozelheid te koop. In de families van de hoge Tarkaans trouwen ze altijd al op die leeftijd.’


  Shasta kreeg een vuurrood hoofd (maar het was gelukkig al zo donker dat de anderen dat niet konden zien) en voelde zich op zijn nummer gezet. Aravis vroeg naar het verhaal van Brie. Brie vertelde wat ze tot nog toe beleefd hadden, en Shasta vond dat hij veel meer uitweidde over dat vallen en zijn slechte paardrijden dan nodig was. Brie vond het zelf blijkbaar erg grappig, maar Aravis lachte niet. Toen Brie klaar was, gingen ze allemaal slapen.


  


  De volgende dag zetten de vier hun tocht samen voort: twee paarden en twee mensen. Shasta vond dat het veel gezelliger was geweest toen hij en Brie nog alleen waren. Want nu praatten bijna alleen Brie en Aravis maar. Brie woonde al heel lang in Calormen en had altijd met Tarkaans en Tarkaanse paarden geleefd, en daarom kende hij natuurlijk een heleboel dezelfde mensen en plaatsen als Aravis. Aldoor zei zij weer zoiets als: ‘Maar als jij bij de slag van Zulindri geweest bent, dan moet je mijn neef Alimas ook gezien hebben,’ en dan antwoordde Brie, ‘Ja zeker, Alimas. Die was anders maar kapitein van de wagenmenners, hoor. Ik ben niet zo erg op strijdwagens gesteld, of op het soort paarden dat ervoor loopt. Dat is geen echte cavalerie. Maar het is een echte edelman. Na de inname van Tiebeth deed hij mijn haverzak vol suiker.’ Of Brie zei: ‘Die zomer was ik aan het meer van Mezreël,’ en dan zei Aravis: ‘O, Mezreël! Daar woonde vroeger een vriendin van me, de Tarkina Lasaraline. Wat heerlijk is het daar, hè? Die tuinen, en dan de Vallei van de Duizend Geuren!’ Het was helemaal niet Bries bedoeling om Shasta buiten te sluiten, hoewel Shasta het soms bijna zo voelde. Mensen die veel over dezelfde dingen weten kunnen het moeilijk laten erover te praten, maar als je erbij zit is het moeilijk om niet het gevoel te krijgen dat je er niet bij hoort.


  Winne, de merrie, was nogal verlegen in het bijzijn van zo’n belangrijk strijdros als Brie en zei niet veel. En Aravis praatte tegen Shasta alleen als het beslist niet anders kon.


  Maar algauw kregen ze belangrijker dingen aan hun hoofd. Ze kwamen in de buurt van Tashbaan. Ze reden door meer en grotere dorpen en de wegen werden drukker. Ze reisden nu bijna alleen nog maar ’s nachts en hielden zich overdag zoveel mogelijk schuil. En telkens als ze weer halt hielden, praatten en discussieerden ze over de vraag wat ze moesten doen als ze eenmaal bij Tashbaan waren. Dat probleem hadden ze aldoor maar weer voor zich uit geschoven, maar nu konden ze er niet langer omheen blijven draaien. In die gesprekken begon Aravis een klein beetje - een heel klein beetje - minder onaardig tegen Shasta te doen: meestal kun je beter met mensen opschieten als je samen plannen aan het maken bent, dan als je zomaar wat over koetjes en kalfjes praat.


  Het eerste wat ze nu moesten doen, zei Brie, was een plaats aan de andere kant van Tashbaan afspreken en beloven dat ze daar allemaal weer bij elkaar zouden komen, zelfs als ze elkaar in de stad soms per ongeluk kwijt zouden raken. De beste plek, zei hij, was bij de Graftomben van de Oude Koningen, vlak aan de rand van de woestijn. ‘Het lijken net reusachtige stenen bijenkorven,’ zei hij, ‘die kun je heel makkelijk vinden. En het grootste voordeel ervan is, dat geen Calormeen er in de buurt durft te komen, want de Calormenen geloven dat de geesten van de doden er rondspoken. Ze zijn er bang voor.’ Aravis vroeg of het er dan niet écht spookte. Maar Brie zei dat hij een vrij Narniaas paard was en dat hij niet in die Calormeense vertelsels geloofde. En toen zei Shasta dat hij ook geen Calormeen was en dat die ouwe verhalen over spoken hem geen fluit konden schelen. Dat was wel niet helemaal waar, maar het maakte wel in druk op Aravis (hoewel ze er zich op dat moment ook een beetje aan ergerde) en natuurlijk zei zij toen dat het haar ook niks uitmaakte hoeveel spoken er daar waren. En zo werd ten slotte afgesproken dat ze zich aan de andere kant van Tashbaan weer zouden verzamelen bij de Graftomben, en allemaal hadden ze het gevoel dat ze nu al een heel eind verder waren, totdat Winne bescheiden opmerkte dat het grootste probleem niet was waar ze heen moesten als ze Tashbaan eenmaal weer uit waren, maar hoe ze erdoorheen moesten komen.


  ‘Daar praten we morgen wel over, Mevrouw,’ zei Brie. ‘Eerst is het tijd om te slapen.’


  Maar het viel niet mee om daar een goed plan voor te bedenken. Het eerste voorstel van Aravis was om ’s nachts, buiten de stad, aan de kant van de zee de rivier over te zwemmen en Tashbaan helemaal niet binnen te gaan. Maar daar was Brie om twee redenen tegen. De ene was dat de monding van de rivier daar erg breed was en dat het daar voor Winne veel te ver was om te zwemmen, vooral met iemand op haar rug. (Hij dacht eigenlijk dat het voor hemzelf ook te ver zou zijn, maar daar zei hij lang zoveel niet over.) De andere was dat er daar veel scheepvaart was en je kon er bijna zeker van zijn dat iemand die aan dek stond op een schip en twee paarden voorbij zag zwemmen, daar natuurlijk meer van zou willen weten.


  Shasta vond dat ze de rivier stroomopwaarts moesten volgen en hem aan de andere kant van Tashbaan oversteken, waar ze smaller was. Maar Brie legde uit dat er op allebei de oevers nog kilometers ver landgoederen en lusthoven lagen, waar Tarkaans en Tarkina’s woonden die rondreden over de wegen en waterfeesten hielden op de rivier. Eigenlijk was dat nou juist de plaats waar ze de meeste kans liepen iemand tegen te komen die Aravis of Brie zelf zou herkennen.


  ‘Dan zullen we ons moeten vermommen,’ zei Shasta.


  Winne zei dat het haar nog het veiligst leek om gewoon dwars door de stad te gaan, rechtstreeks van de ene poort naar de andere, omdat je in de drukte minder gauw opviel. Maar daarbij vond ze een vermomming ook wel een goed idee. Ze zei: ‘De mensen zullen zich allebei moeten verkleden in oude vodden, zodat ze eruit zien als arme boeren of slaven. En het harnas van Aravis en onze zadels en zo moeten allemaal op onze rug bij elkaar gebonden worden tot pakken, en dan moeten de kinderen doen alsof ze ons voortdrijven: dan denken de mensen dat we maar gewone pakpaarden zijn.’


  ‘Maar mijn beste Winne!’ zei Aravis een beetje spottend. Alsof iemand Brie voor iets anders zou kunnen aanzien dan voor een strijdros, hóe je hem ook zou vermommen!’


  ‘Nee zeg, dat zou ik toch ook denken!’ zei Brie snuivend en hij legde zijn oren bijna onmerkbaar wat meer in zijn nek.


  ‘Ik weet wel dat het niet zo’n héél goed plan is,’ zei Winne. ‘Maar ik denk dat het onze enige kans is. En we zijn ten slotte al tijden niet geroskamd en we zien er niet op ons allerbest uit (ik tenminste niet, dat wil ik je wel vertellen). Als we zorgen dat we flink onder de modder zitten en ons hoofd laten hangen en een beetje sjokken alsof we moe en lui zijn - en onze hoeven nauwelijks optillen - dan vallen we misschien geen mens op. En onze staarten. zouden kort geknipt moeten worden: niet keurig recht, snap je, maar heel slordig.’


  ‘Mijn lieve Mevrouw,’ zei Brie. ‘Heeft u zich al voorgesteld hoe ontzettend onaangenaam het zou zijn om er zo bij te lopen als we in Narnia aankomen?’


  ‘Nou ja,’ zei Winne nederig (ze was een heel verstandige merrie), ‘het belangrijkste is dat we er komen.’


  Hoewel niemand er erg veel mee op had, moesten ze ten slotte toch het plan van Winne kiezen. Het was een lastig plan en het hield in dat ze zoals Shasta het noemde een aantal dingen moesten stelen, of, zoals Brie het noemde, ‘buit maken’. Op één boerderij verdwenen die avond een paar jutezakken en op een andere de volgende avond een rol touw, maar een stel oude, afgedragen jongenskleren voor Aravis moesten ze eerlijk gaan kopen en betalen in een dorpje. Net bij het vallen van de avond kwam Shasta er triomfantelijk mee terug. De anderen waren tussen de bomen op hem blijven wachten, onderaan een lage, beboste rij heuvels waar hun pad dwars doorheen liep. Ze waren allemaal opgewonden, want dit was de laatste heuvel: als ze boven kwamen, zouden ze aan de andere kant Tashbaan beneden kunnen zien liggen.


  ‘Ik wou maar dat we het veilig en wel achter ons hadden,’ mompelde Shasta tegen Winne. ‘O, ik ook, ik ook,’ verzuchtte Winne.
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  Laat die avond liepen ze langs een slingerend houthakkerspad door het bos omhoog naar de top van de heuvelrug. En toen ze boven aan de heuvel het bos uit kwamen, zagen ze duizenden lichtjes in het dal aan hun voeten. Shasta had geen flauw idee gehad hoe een grote stad eruit zou zien en de angst sloeg hem om het hart. Ze aten wat en de kinderen gingen een poosje slapen. Maar de paarden maakten hen ’s ochtends in alle vroegte wakker.


  De sterren stonden nog aan de hemel en het gras was verschrikkelijk nat en koud, maar het begon al een beetje licht te worden, rechts in de verte boven de zee. Aravis liep een paar stappen het struikgewas in en toen ze terugkwam zag ze er wonderlijk uit in haar nieuwe gerafelde kleren; haar eigen kleren droeg ze in een bundeltje onder haar arm. Die kleren werden samen met haar harnas, haar schild en haar sabel, en met de beide zadels en de rest van de luxe tuigage van de paarden, in de jutezakken verstopt. Brie en Winne hadden zich al zo vuil en modderig mogelijk gemaakt en het enige wat nu nog gedaan moest worden was het afknippen van hun staarten. Het enige gereedschap dat ze daarvoor hadden was de sabel van Aravis, en daarom moest één van de pakken weer losgemaakt worden om die te pakken. Het afsnijden van de staarten nam nogal wat tijd in beslag en het deed de paarden behoorlijk pijn.


  ‘Goeie genade!’ zei Brie, ‘als ik geen Sprekend Paard was, wat zou ik je dan een lekkere trap in je gezicht verkopen. Ik dacht dat je hem zou afsnijden, in plaats van hem eruit te trekken. Zo voelt het.’


  Maar ondanks het halfduister en hun koude vingers was alles ten slotte toch klaar: de grote pakken waren op de ruggen van de paarden gebonden, de kinderen hielden de uiteinden van de halsters van touw (die ze nu droegen in plaats van een hoofdstel en teugels) in hun hand en zo begon de tocht.


  ‘Denk erom,’ zei Brie. ‘Als het enigszins kan moeten we bij elkaar b!ijven. Zo niet, dan treffen we elkaar weer bij de Graftomben van de Oude Koningen, en wie er het eerst is moet op de anderen blijven wachten.’


  ‘En denk er alsjeblieft om,’ zei Shasta, ‘dat jullie, paarden, geen van beide een woord mogen zeggen, wat er ook gebeurt.’


  Hoofdstuk 4


  Shasta’s ontmoeting met de Narniërs


  


  Eerst zag Shasta in het dal beneden zich niets anders dan een zee van mist waaruit een paar koepels en torenspitsen omhoog staken; maar toen het lichter werd en de mist optrok, kon hij geleidelijk aan steeds meer zien. Een brede rivier splitste zich in twee stromen en op het eiland ertussenin lag de stad Tashbaan, een van de wereldwonderen. Helemaal om de rand van het eiland heen, zodat het water tegen de stenen aan kabbelde, liepen hoge muren die met zoveel torens versterkt waren dat Shasta algauw de tel kwijt was. Binnen die muren rees het eiland als een heuvel omhoog en elk stukje van die heuvel, tot bovenaan waar het paleis van de Tisrok stond en de indrukwekkende tempel van Tash, was helemaal volgebouwd - met huizenrij boven huizenrij, straat boven straat, kronkelsteegjes of ellenlange stenen trappen met sinaasappelbomen en citroenbomen erlangs, daktuinen, balkons, donkere bogen van poortdoorgangen, zuilengalerijen, torenspitsen, kantelen, minaretten en kleine torentjes. En toen de zon ten slotte vanuit de zee opkwam en haar licht werd weerkaatst door de grote verzilverde koepel van de tempel, werd Shasta er bijna door verblind.


  ‘Doorlopen, Shasta,’ moest Brie telkens weer zeggen.


  Aan weerskanten van het rivierdal, op de beide oevers, lagen zoveel tuinen kriskras door elkaar dat het eerst wel een bos leek, maar als je dichterbij kwam zag je overal de witte muren van landhuizen tussen de bomen door schemeren. Nog een eindje lager rook Shasta ineens de meest verrukkelijke geuren van bloemen en vruchten. Een kwartiertje later liepen ze daar midden tussen, over een vlakke weg met aan weerszijden witte muren waar bomen overheen hingen.


  ‘Sjonge,’ zei Shasta diep onder de indruk. ‘Wat is het hier prachtig!’


  ‘Dat zal wel,’ zei Brie. ‘Maar ik wou dat we er maar vast veilig doorheen waren en aan de andere kant buiten de stadspoort stonden. Narnia en het Noorden!’


  Op dat moment klonk er een diep, ronkend geluid dat langzaam aanzwol en steeds luider werd, totdat het hele dal ervan leek te dreunen. Het was een soort muziek, maar zo hard en plechtig dat je er haast bang van zou worden.


  ‘Dat zijn de hoorns waarop ze blazen als de stadspoorten opengaan,’ zei Brie. ‘We zijn er al bijna. Nou, Aravis, nu moet je echt je schouders wat meer laten hangen en zwaardere stappen nemen en proberen er wat minder als een prinses uit te zien. Je moet je proberen voor te stellen dat je al je hele leven wordt geschopt en geslagen en uitgescholden.’


  ‘Nu je het er toch over hebt,’ zei Aravis, ‘wat dacht je ervan als jij zelf je hoofd eens wat meer liet hangen en je nek wat minder sierlijk gebogen hield en probeerde er wat minder als een strijdros uit te zien?’


  ‘Sst,’ zei Brie. ‘We zijn er.’


  En zo was het. Ze waren bij de rivier gekomen en de weg voor hen ging over een brug met een hele rij bogen. Het water danste en schitterde in het ochtendzonlicht; rechts in de verte, waar de monding van de rivier was, vingen ze een glimp van scheepsmasten op. Voor hen liepen al aardig wat andere reizigers over de brug: de meesten waren boeren met zwaar beladen ezels en muildieren, of met manden op hun hoofd. De kinderen en de paarden sloten zich bij de menigte aan.


  ‘Is er iets?’ fluisterde Shasta tegen Aravis, die wat eigenaardig keek.


  ‘O, voor jou is het allemaal goed en wel,’ fluisterde Aravis fel. ‘Wat kan jou Tashbaan schelen? Maar ik zou hier nu binnen moeten rijden in een draagstoel, met soldaten voor me uit en slaven achter me aan, op weg naar een groots feest in het paleis van de Tisrok (eeuwig moge hij leven) of zo... en niet stiekem binnen komen sluipen zoals wij nu doen. Voor jou is dat heel iets anders.’


  Shasta vond dat allemaal maar onzin.


  Aan de overkant van de brug rees de stadsmuur hoog voor hen op en de koperen stadspoorten stonden wijd open. De doorgang, die in werkelijkheid heel breed was, leek maar smal omdat hij zo geweldig hoog was. Aan beide kanten ervan stonden een stuk of zes soldaten op hun lansen geleund. Aravis kon niet nalaten te denken: Als ze wisten wie mijn vader was, zouden ze allemaal voor me in de houding springen en salueren. Maar de anderen dachten er alleen maar aan hoe ze de poort door zouden komen en hoopten dat de soldaten geen vragen zouden stellen. Gelukkig deden ze dat ook niet. Maar één van hen trok een wortel uit de mand van een boer, gooide hem met een ruwe lach naar Shasta en zei: ‘Hé, jij daar! Paardenknecht! Als jouw meester erachter komt dat je zijn rijpaard als lastdier gebruikt hebt, dan zal er wat voor je zwaaien!’


  Daar schrok hij ontzettend van, want daaruit bleek wel dat iedereen die ook maar een beetje verstand had van paarden, dadelijk zag dat Brie niets anders kon zijn dan een strijdros.


  ‘Mijn meester heeft anders zelf gezegd dat ’t moest, puh!’ zei Shasta. Maar hij had beter zijn mond kunnen houden, want de soldaat gaf hem zo’n draai om zijn oren dat hij bijna omviel en zei: ‘Dáár, stuk schorem, dat zal je leren hoe je tegen een vrij burger hoort te praten.’ Maar ze wisten allemaal de stad binnen te komen zonder dat iemand hen aanhield. Shasta huilde maar heel even: hij was wel gewend aan harde klappen.


  Toen ze eenmaal binnen de poorten waren, leek Tashbaan eerst niet meer zo schitterend als het uit de verte had geleken. De eerste straat waar ze door kwamen was smal en in de muren aan weerskanten zaten bijna geen ramen. De straten waren veel voller dan Shasta zich had voorgesteld: gedeeltelijk met de boeren die (op weg naar de markt) tegelijk met hen de stad waren binnengekomen, maar ook met waterventers, bonbonverkopers, kruiers, soldaten, bedelaars, verwaarloosde kinderen, kippen, zwerfhonden en slaven op blote voeten. Wat je het meeste opgevallen zou zijn als je erbij was geweest, waren de luchtjes die je er rook: de geur van ongewassen mensen, ongewassen honden, reukolie, knoflook, uien en van de bergen afval die overal lagen.


  Shasta deed net of hij het groepje leidde, maar eigenlijk was het Brie die de weg wist en hem telkens in de goede richting stuurde met een zacht duwtje van zijn neus. Algauw sloegen ze linksaf en begonnen een steile heuvel op te klimmen. Hier was het veel koeler en aangenamer, want aan weerskanten van de weg stonden rijen bomen en alleen aan de rechterkant waren huizen: aan de andere kant konden ze, over de daken van de huizen in het lagere deel van de stad heen, in de verte een 0stukje de rivier op kijken. Toen gingen ze met een haarspeldbocht naar rechts en stegen nog verder omhoog. De weg slingerde naar boven, naar het centrum van Tashbaan. Al gauw kwamen ze door deftiger straten. Reusachtige standbeelden van de goden en de helden van Calormen - die er doorgaans indrukwekkender dan vriendelijk uitzien - torenden op glanzende voetstukken. Palmbomen en zuilenrijen wierpen schaduwen over het brandend hete wegdek. En door de open poorten van paleistuinen ving Shasta glimpen op van groene takken, koele fonteinen en gladgemaaide gazons. Daarbinnen moest het wel fijn zijn, dacht hij.


  Bij iedere bocht hoopte Shasta dat het nu minder druk zou worden, maar dat gebeurde nooit. Daardoor schoten ze maar erg langzaam op en zo nu en dan moesten ze helemaal stil blijven staan. Dat was meestal omdat er een luide stem riep: ‘Maak plaats, maak plaats voor de Tarkaan!’ of ‘voor de Tarkina’ of ‘voor de vijftiende Vizier’ of ‘voor de Ambassadeur’ en dan drukte iedereen in de menigte zich achteruit tegen de muren aan; en hoog boven de hoofden kon Shasta soms de belangrijke heer of dame zien om wie al die drukte werd gemaakt, heen en weer wiegend in een draagstoel die door vier of zelfs zes reusachtige slaven op hun blote schouders gedragen werd. Want in Tashbaan geldt maar één verkeersregel en die luidt dat iedereen die minder belangrijk is, uit de weg moet gaan voor iedereen die belangrijker is: tenzij je een pets met een zweep wilt, of een por met de achterkant van een lans.


  In een prachtige straat, vlak bij het hoogste punt van de stad (het paleis van de Tisrok was het enige wat nog hoger lag) ging het mis. Ze moesten weer blijven staan.


  ‘Maak plaats! Maak plaats! Maak plaats!’ klonk de stem. ‘Maak plaats voor de Witte Koning van de Barbaren, de gast van de Tisrok (eeuwig moge hij leven)! Maak plaats voor de edelen uit Narnia.’


  Shasta probeerde opzij te gaan en Brie achteruit te laten stappen. Maar achteruitlopen is voor geen enkel paard makkelijk, zelfs niet voor een Sprekend Paard uit Narnia. En een vrouw die vlak achter Shasta stond met in haar handen een mand met scherpe, uitstekende randen, duwde haar mand hard tegen zijn schouders en zei: ‘Hé! Niet duwen, jij!’ Toen botste iemand anders weer van opzij tegen hem aan en in de verwarring van het ogenblik glipte het touw van Bries halster uit zijn handen. En toen stond de mensenmenigte achter hem al zo stijf op elkaar gepakt dat hij zich niet meer kon verroeren. Daardoor stond hij ineens, zonder dat hij het wilde, in de voorste rij en had hij een prachtig uitzicht op de groep die de straat af kwam.


  Deze groep zag er heel anders uit dan alle andere die ze die dag gezien hadden. De enige Calormeen die erbij was, was de heraut die voorop liep en ‘Maak plaats, maak plaats!’ riep. Er was ook geen draagstoel bij: iedereen liep zelf. Het waren een stuk of zes mannen, en Shasta had nog nooit zulke mannen gezien. In de eerste plaats hadden ze allemaal een blanke huid, net als hijzelf, en de meesten hadden blond haar. Ook waren ze anders gekleed dan de mannen in Calormen. De meesten van hen hadden blote benen, tot aan de knie. Ze droegen tunieken in mooie frisse, heldere kleuren lentegroen, of vrolijk geel, of helder blauw. In plaats van tulbanden droegen ze kleine stalen of zilveren helmen, sommige bezet met edelstenen, en er was er één bij met vleugeltjes aan de zijkanten. Een paar liepen blootshoofds. De zwaarden die ze aan hun zij droegen waren lang en recht, niet gebogen zoals Calormeense kromzwaarden. En ze deden niet ernstig en geheimzinnig zoals de meeste Calormenen, maar ze liepen met veerkrachtige tred, met rechte rug en losjes zwaaiende armen, en ze praatten en lachten met elkaar. Eén liep er te fluiten. Je kon zien dat ze zó vrienden met je wilden worden als je aardig tegen hen was en dat ze maling hadden aan iedereen die dat niet was. Zoiets leuks had Shasta zijn hele leven nog niet gezien, vond hij.


  Maar hij kreeg geen tijd er nog langer van te genieten, want op datzelfde ogenblik gebeurde er iets verschrikkelijks. De leider van de blonde mannen wees opeens naar Shasta, riep hard: ‘Daar is hij! Daar heb je onze wegloper!’ en pakte hem bij de schouder. Het volgende ogenblik gaf hij Shasta een tik - geen gemene klap om je aan het huilen te maken, maar alleen een strenge tik om je te laten weten dat je iets verkeerds gedaan hebt - en zei, terwijl hij hem door elkaar schudde:


  ‘Schaam u, edele heer! Foei! Door uw schuld zijn de ogen van Koningin Susan rood van het huilen. Hoe haalt u het in uw hoofd! Zomaar ertussenuit knijpen en de hele nacht weg blijven! Waar bent u toch geweest?’


  Als hij kans had gezien was Shasta tussen Bries benen weggedoken en had hij geprobeerd snel in de menigte te verdwijnen; maar de blonde mannen waren intussen allemaal om hem heen komen staan en hij werd stevig vastgehouden.


  Zijn eerste opwelling was natuurlijk, te zeggen dat hij de zoon van de arme visser Arshiesh maar was en dat de buitenlandse edelman hem voor iemand anders moest hebben aangezien. Maar aan de andere kant: het allerlaatste wat hij tussen al die mensen wilde was gaan uitleggen wie hij was en wat hij daar deed. Als hij daarmee begon, zou het niet lang duren voordat ze hem vroegen waar hij dat paard vandaan had, en wie Aravis was - en dan waren al hun kansen om Tashbaan door te komen verkeken. Zijn volgende opwelling was om te kijken naar Brie of die hem misschien zou helpen. Maar Brie was helemaal niet van plan om aan al die mensen te laten merken dat hij kon praten, en stond erg dom te kijken, zo dom als een paard maar kijken kan. Wat Aravis betrof, haar durfde Shasta niet eens aan te kijken uit angst dat de mensen op haar zouden gaan letten. En tijd om na te denken had hij niet, want de leider van de Narniërs zei dadelijk:


  ‘Pak jij de ene hand van Zijne kleine Hoogheid, alsjeblieft, Peridan, dan neem ik de andere. En nu, vooruit. Het gemoed van onze koninklijke zuster zal geweldig opgelucht zijn als ze onze jonge deugniet weer veilig terugziet in ons verblijf.’


  En zo lag hun hele plan al in duigen voordat ze Tashbaan nog maar half door waren: zonder zelfs maar de kans te krijgen afscheid van de anderen te nemen werd Shasta afgevoerd door die vreemdelingen en hij had geen idee wat er nu verder met hem zou gaan gebeuren. De Narniase Koning - want aan de manier waarop de anderen tegen hem praatten merkte Shasta geleidelijk aan dat hij wel een koning moest zijn - stelde hem aan één stuk door vragen, waar hij geweest was, hoe hij buiten gekomen was, wat hij met zijn kleren gedaan had, en of hij niet wist dat hij heel ondeugend was geweest. Alleen noemde de koning het ‘onwelvoeglijk’ in plaats van ondeugend.


  Shasta zei maar niets terug, want hij kon niets verzinnen om te zeggen, dat hen niet in gevaar zou brengen.


  ‘Wat?! Ben je soms je tong verloren?’ vroeg de koning. ‘Ik moet je klaar en duidelijk zeggen, prins, dat voor iemand van jouw afkomst zulk achterbaks zwijgen nog minder past dan dat stiekeme uitstapje zelf. Weglopen valt nog te beschouwen als een kwajongensstreek waar durf voor nodig is. Maar de zoon van de Koning van Archenland zou uitleg moeten geven voor zijn daad, niet het hoofd laten hangen als een Calormeense slaaf.’


  Dat was erg vervelend, want al die tijd had Shasta het gevoel dat die jonge koning juist een van de alleraardigste grote mensen was en hij had liever een goede indruk op hem willen maken.


  De vreemdelingen voerden hem - stevig vastgehouden bij beide handen - mee door een smalle straat, daarna van een brede stenen trap af, een andere weer op, naar een brede poortingang in een witte muur, waarnaast aan elke kant een hoge, donkere cypres stond. Toen ze de poort door waren, stond Shasta op een binnenplaats die tegelijk een tuin was. In een marmeren bassin in het midden werd het heldere water voortdurend in beweging gehouden door de fontein die erin neerklaterde. In het kort gemaaide gras stonden rondom de binnenhof sinaasappelbomen, en de vier witte muren die het gazon omsloten waren begroeid met klimrozen. Het lawaai en het stof en de drukte van de stad leken opeens heel ver weg. Hij werd snel meegenomen, dwars door de tuin, een donkere deuropening binnen. De heraut bleef buiten. Daarna brachten ze hem door een gang, waar de stenen vloer heerlijk koel voelde aan zijn warme voeten, en een brede trap op. Even later stond hij met zijn ogen te knipperen tegen het licht in een ruim, licht vertrek met wijd openstaande ramen, allemaal op het noorden zodat de zon er niet naar binnen scheen. Op de vloer lag een tapijt met de schitterendste kleuren - hij had nog nooit zoiets gezien - en zijn voeten zakten erin weg alsof hij op zacht mos liep. Overal langs de muren stonden lage sofa’s met weelderige kussens erop, en het vertrek leek vol mensen te zijn, nou ja, ménsen: sommigen zagen er wel erg eigenaardig uit, vond Shasta. Maar hij kreeg geen tijd om daarover na te denken, want dadelijk stond de mooiste dame die hij ooit had gezien op van haar zitplaats, sloeg haar armen om hem heen, kuste hem en zei: ‘O, Corin, Corin, hoe kon je dat nou doen? Terwijl u en ik nog wel altijd zulke goede vrienden zijn geweest sinds uw moeder is gestorven. En wal had ik tegen uw koninklijke vader moeten zeggen als ik zonder u weer thuis was gekomen? Dat zou bijna aanleiding lol een oorlog geweesl zijn tussen Archenland en Narnia, die toch al sinds onheuglijke tijden bevriend zijn. Het was onwelvoeglijk, mijn lieve speelgenoot, heel onwelvoeglijk van u om ons zo in angst te laten zitten.’


  Blijkbaar, dacht Shasta bij zichzelf, zien ze me aan voor een prins uit Archenland, waar dat ook mag liggen. En dit moeten dan zeker de Narniërs zijn. Maar waar zou de echte Corin dan zitten? Deze gedachten brachten hem ook niet veel verder: hij wist nog steeds niet wat hij moest zeggen.


  ‘Waar zijt ge geweest, Corin?’ zei de dame, haar handen nog steeds op Shasta’s schouders.


  ‘Ik... ik weet het niet,’ hakkelde Shasta.


  ‘Daar, zie je nu, Susan,’ zei de Koning. ‘Ik heb nog geen zinnig woord uit hem kunnen krijgen - geen waarheid en geen leugens.’


  ‘Majesteiten! Koningin Susan! Koning Edmund!’ zei een stem: en toen Shasta achterom keek wie dat zei, viel hij bijna om van verbazing. Want dit was een van die vreemde wezens die hij vanuit zijn ooghoeken had gezien toen hij net de kamer binnenkwam. Hij was ongeveer even groot als Shasta zelf. Van boven, vanaf zijn middel, leek hij op een mens, maar zijn benen waren harig, zoals de poten van een geit, en hadden ook de vorm van geitenpoten: hij had geitenhoeven en een staart. Zijn huid was tamelijk rood en hij had krullend haar, een kort puntbaardje en twee horentjes. Het was, om precies te zijn, een Faun - maar Shasta had zo’n wezen nog nooit op een plaatje gezien of er zelfs maar over gehoord. Als je het boek gelezen hebt dat Het betoverde land achter de kleerkast heet, vind je het misschien leuk om te weten dat dit precies dezelfde Faun was (Tumnus heette hij) die Lucy, de zus van Koningin Susan, was tegengekomen toen ze voor de allereerste keer in Narnia was terechtgekomen. Maar hij was nu al een heel stuk ouder, want Peter en Susan en Edmund en Lucy waren intussen al jaren Koningen en Koninginnen van Narnia.
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  ‘Majesteiten,’ zei hij, ‘Zijne kleine Hoogheid heeft een beetje een zonnesteek. Kijk hem nu eens! Hij is helemaal in de war. Hij weet niet waar hij is.’


  Toen hield iedereen natuurlijk meteen op met op Shasta te mopperen en hem te ondervragen, en werd er een hoop poeha om hem gemaakt en hij werd op een sofa gelegd met kussens onder zijn hoofd en hij kreeg een koele vruchtendrank met ijs te drinken uit een gouden beker en ze zeiden dat hij maar heel rustig moest blijven liggen.


  Zoiets was Shasta in zijn hele leven nog nooit overkomen. Hij had zelfs nooit kunnen dromen dat er dingen waren waarop je zo heerlijk kon liggen als op die sofa, of dat er zoiets verrukkelijks te drinken bestond als die vruchtendrank. Hij vroeg zich nog steeds af hoe het nu met de anderen gegaan zou zijn en hoe hij hier in vredesnaam weer weg moest komen om hen bij de Graftomben te treffen, en wat er gebeuren zou als de echte Corin weer kwam opdagen. Maar geen van die vragen leek nog veel haast te hebben, nu hij daar zo heerlijk lag. En misschien zouden er later nog wel lekkere dingen te eten zijn!


  Intussen begon hij nieuwsgierig te worden wie er allemaal in dat koele, lichte vertrek waren. Behalve de Faun waren er twee Dwergen (ook een soort wezens dat hij nog nooit eerder had gezien) en een heel grote Raaf. Verder waren er alleen mensen: volwassen mensen maar nog jong, en allemaal, de mannen zowel als de vrouwen, hadden ze veel vriendelijker gezichten en aardiger stemmen dan de meeste Calormenen. Algauw begon Shasta zich te interesseren voor hun gesprek.


  ‘Welnu, edele Vrouwe,’ zei de Koning tegen Koningin Susan (de dame die Shasta gekust had). ‘Wat dunkt u? We zijn nu al drie volle weken in deze stad. Hebt u al besloten of u die donkere minnaar van u, die Prins Rabadash, wilt trouwen, of nog niet?’


  De dame schudde haar hoofd. ‘Nee, broeder,’ zei ze, ‘nog niet voor alle juwelen in Tashbaan trouw ik met hem.’ (Hé, dacht Shasta, ze zijn wel koning en koningin, maar ze zijn niet met elkaar getrouwd. Ze zijn broer en zus.)


  ‘Waarlijk, zuster,’ zei de Koning. ‘Ik had u er minder lief om gehad als ge hem genomen had. En ik moet u zeggen: al dadelijk bij de aankomst van de ambassadeurs van de Tisrok in Narnia om over dit huwelijk te spreken, en later toen de Prins onze gast was op Cair Paravel, verbaasde het me hoe u het ooit over uw hart kon verkrijgen zo vriendelijk tegen hem te zijn.’


  ‘Dat was ook dwaas van mij, Edmund,’ zei Koningin Susan, ‘en ik vraag u om vergeving. Doch toen hij bij ons in Narnia was, gedroeg deze Prins zich waarlijk geheel anders dan hij nu in Tashbaan doet. Want ik roep u allen tot getuigen van de geweldige prestaties die hij leverde in dat grote riddertoernooi dat onze broeder de Hoge Koning voor hem had georganiseerd, en hoe zachtmoedig en hoffelijk hij ons behandelde, zeven dagen lang. Maar hier in zijn eigen stad laat hij zich van een heel andere kant zien!’


  ‘Jaja,’ kraste de Raaf. ‘Het is al een oud gezegde: kijk eerst hoe de beer is in zijn eigen hol, voordat je over hem oordeelt.’


  ‘Dat is een ware spreuk, Vaalpoot,’ zei één van de Dwergen. ‘En een andere goeie is: Kom maar bij me wonen, dan leer je me wel kennen.’


  ‘Ja,’ zei de Koning. ‘We hebben hem nu kunnen meemaken zoals hij echt is: hij is een vreselijk hooghartige, bloeddorstige, wellustige, wrede en egoïstische tiran.’


  ‘Laten we dan, in de naam van Aslan, nog deze dag Tashbaan verlaten,’ zei Susan.


  ‘Daar zit ’m nu net het probleem, zuster,’ zei Edmund. ‘Want dit is het moment dat ik u moet vertellen wat er al een aantal dagen in mijn hoofd rondspookt. Peridan, wees zo goed en ga eens bij de deur kijken of niemand ons afluistert. Alles in orde? Goed zo. Want dit mag niemand horen.’


  Nu keek iedereen ineens heel ernstig. Koningin Susan sprong overeind en rende naar haar broer toe. ‘O Edmund,’ riep ze uit. ‘Wat is er? Aan je gezicht zie ik dat het iets verschrikkelijks moet zijn.’


  Hoofdstuk 5


  Prins Corin


  


  ‘Mijn geliefde zuster en edele Vrouwe,’ zei Koning Edmund, ‘nu zult ge moeten tonen dat ge moed hebt. Want ik mag niet langer voor u verbergen dat we in groot gevaar verkeren.’


  ‘Wat voor gevaar, Edmund?’ vroeg de Koningin.


  ‘Dit,’ zei Edmund. ‘Ik denk dat blijken zal dat het niet eenvoudig voor ons zijn zal, Tashbaan te verlaten. Zolang de Prins nog hoop had dat u hem tot echtgenoot zou kiezen, waren we hier geëerde gasten. Maar bij de Manen van de Leeuw, zodra u hem voor eens en voor altijd weigert, denk ik dat we hier niet veel beter af zijn dan gevangenen.’


  Een van de Dwergen floot zachtjes tussen zijn tanden.


  ‘Ik heb Uwe Majesteiten nog gewaarschuwd,’ zei Vaalpoot de Raaf. ‘Erin is makkelijk genoeg, maar eruit niet, zoals de kreeft zei in de kreeftensoep!’


  ‘Ik ben vanmorgen bij de Prins geweest,’ ging Edmund verder. ‘Hij is helaas niet gewend zijn zin niet te krijgen. En hij ergert zich er vreselijk aan dat uw antwoorden zo weifelachtig zijn en dat u zo lang over uw beslissing doet. Vanochtend drong hij er ten zeerste op aan dat ik hem vertellen zou hoe u over hem denkt. Ik maakte me eraf met een wat flauw, luchtig grapje - tevens om hem zijn hoop vast een beetje te ontnemen - over de grillen van de vrouw, en liet hem merken dat er alle kans was dat u zijn aanzoek weigeren zou. Toen begon hij boosaardig te doen en gevaarlijk. In alles wat hij zei, sloop een bedreiging binnen, al was die nog versluierd in een waas van beleefdheid.’


  ‘Ja,’ zei Tumnus. ‘En toen ik gisteravond bij de Grootvizier dineerde was het al precies hetzelfde. Hij vroeg me wat ik van Tashbaan vond. Ik kon hem moeilijk zeggen dat ik het tot de laatste steen toe haat, en ik wilde niet liegen, dus zei ik hem dat mijn hart, nu het weer volop begint te zomeren, verlangde naar de koele wouden en de bedauwde heuvels van Narnia. Zijn glimlach voorspelde weinig goeds en hij zei: “Er is niets wat u ervan zal weerhouden daar weer te dansen, kleine bokkenpoot: mits u natuurlijk in ruil daarvoor hier een bruid achterlaat voor onze prins.


  ‘Bedoelt u dat hij me zou dwingen zijn vrouw te worden?’ riep Susan uit.


  ‘Dat vrees ik wel, Susan,’ zei Edmund. ‘Vrouw, of zelfs slaaf, wat nog erger is.’


  ‘Maar hoe zou hij dat kunnen? Denkt de Tisrok soms dat onze broer de Hoge Koning zoiets schandelijks dulden zou?’


  ‘Sire,’ zei Peridan tegen de Koning. ‘Zo dwaas zullen ze toch niet zijn. Denken ze soms dat wij in Narnia geen zwaarden en lansen hebben?’


  ‘Helaas,’ zei Edmund. ‘Ik heb het vermoeden dat de Tisrok niet erg bang is voor Narnia. We zijn maar een klein rijk. En kleine rijkjes aan de grenzen van grote keizerrijken zijn de heersers over die grote keizerrijken altijd al een doorn in het oog geweest. Die wil hij het liefst van de kaart vegen, opslokken. Misschien zocht hij die eerste keer, toen hij de Prins toestond naar Cair Paravel te komen als uw minnaar, al wel een aanleiding om ons de oorlog te kunnen verklaren. Het meest waarschijnlijk lijkt me dat hij Narnia en Archenland allebei samen in één hap wil opslokken.’


  ‘Laat-ie dat maar eens proberen,’ zei de tweede Dwerg. ‘Op zee zijn wij net zo sterk als hij. En als hij ons over land aanvalt, moet hij eerst de woestijn door.’


  ‘Zeker, vriend,’ zei Edmund. ‘Maar zou die woestijn ons afdoende tegen hem beschermen? Wat denkt Vaalpoot ervan?’


  ‘Ik ken die woestijn heel goed,’ zei de Raaf. ‘Want in mijn jonge jaren ben ik er van alle kanten overheen gevlogen.’ (En reken maar dat Shasta op dat moment zijn oren spitste!) ‘En dit weet ik zeker: als de Tisrok via de grote oase gaat, kan hij nooit een groot leger door de woestijn naar Archenland brengen. Want al kunnen ze aan het eind van hun eerste dagmars bij de oase zijn, er zijn daar niet genoeg bronnen om de dorst van zoveel soldaten en hun rijdieren te lessen. Maar er is nóg een weg.’


  Nu luisterde Shasta nog beter.


  ‘Wie die weg wil vinden,’ zei de Raaf, ‘moet beginnen bij de Graftomben van de Oude Koningen en naar het noordwesten rijden; zo houd je de dubbele top van de Berg Pier aldoor recht voor je uit. Op die manier sta je na één dagrit of iets meer bovenaan de plek waar in de diepte een steenachtig dal begint. Het is maar zo smal dat je op een paar honderd meter afstand absoluut niet kunt zien dat het er is. En als je van bovenaf in dat dal kijkt, zie je geen gras of water of iets anders waar je iets aan hebt. Maar als je doorrijdt, het dal in, kom je bij een rivier en je kunt helemaal tot in Archenland langs het water blijven rijden.’


  ‘En weten de Calormenen dat die westelijke route bestaat?’ vroeg de Koningin.


  ‘Vrienden toch, vrienden,’ zei Edmund, ‘wat heeft al dit heen en weer gepraat voor zin? De vraag is niet of Narnia of Calormen zou winnen als onze landen in oorlog zouden raken. Wat we willen weten is, hoe we de eer van de Koningin kunnen redden en tevens levend uit deze duivelse stad weg kunnen komen. Want al zou mijn broeder Peter, de Hoge Koning, de Tisrok ook tientallen keren verslaan, tegen die tijd zouden ze ons hier allang de keel doorgesneden hebben en zou de edele Koningin de vrouw - of nog waarschijnlijker de slavin - zijn van die prins.’


  ‘Wij hebben onze wapens ook nog, o Koning,’ zei de eerste Dwerg. ‘En dit huis zouden we aardig kunnen verdedigen.’


  ‘Wat dat aangaat,’ zei de Koning, ‘ik twijfel er niet aan dat ieder van ons zijn leven duur zou verkopen bij het bewaken van de poort en dat ze niet bij de Koningin zouden kunnen komen dan over onze lijken. Maar uiteindelijk zouden we niet meer kans hebben te winnen, dan ratten in een val.’


  ‘Dat is maar al te waar,’ kraste de Raaf. ‘Dat soort heldhaftige gevechten op leven en dood in een huis is goed voor een spannend verhaal, maar in werkelijkheid lopen ze nooit goed af. Als ze een keer of wat teruggedreven zijn, steken de vijanden het huis altijd in brand.’


  ‘Het is allemaal mijn schuld,’ zei Susan en ze barstte in tranen uit. ‘O, was ik maar nooit uit Cair Paravel weggegaan. Onze laatste gelukkige dag was voordat die ambassadeurs uit Calormen bij ons kwamen. De mollen waren een boomgaard voor ons aan het planten... oh... oh!’ En ze verborg haar gezicht in haar handen en snikte.


  ‘Moed houden, Suus, moed houden,’ zei Edmund. ‘Vergeet niet... maar wat is er met u aan de hand, Heer Tumnus?’ Want de Faun hield zijn beide horens in zijn handen geklemd alsof hij er zijn hoofd mee op zijn romp probeerde te houden en wrong zich in allerlei bochten alsof hij vanbinnen ergens pijn had.


  ‘Niet tegen me praten, niet tegen me praten,’ zei Tumnus. ‘Ik denk na. Ik denk zo hard na dat ik bijna geen adem meer krijg. Wacht even, wacht even, wacht nou even.’


  Even hield iedereen verbaasd zijn mond en toen keek de Faun op, haalde diep adem, veegde zijn voorhoofd af en zei:


  ‘Het enige probleem is hoe we bij ons schip komen - en liefst nog met wat etensvoorraad - zonder dat ze ons zien en ons aanhouden.’


  ‘Ja,’ zei een Dwerg droog. ‘Zoals het enige probleem dat een bedelaar heeft met paardrijden is, dat hij geen paard heeft.’


  ‘Wacht even, wacht even,’ zei Meneer Tumnus ongeduldig. ‘Alles wat we nodig hebben is een excuus om vandaag naar ons schip te gaan en spullen aan boord te brengen.’


  ‘Ja,’ zei Edmund zonder veel vertrouwen.


  ‘Nou dan,’ zei de Faun, ‘wat zou u ervan denken als Uwe Majesteiten de Prins eens uitnodigden voor een groots feestmaal voor morgenavond, aan boord van ons eigen galjoen de Kristallijnen Pracht? En de uitnodiging moet zo vriendelijk mogelijk opgesteld worden door de Koningin (alleen moet zij hem niet echt haar woord geven), zodat de Prins hoop krijgt dat ze begint toe te geven.’


  ‘Dat is een uitstekend plan, Sire,’ kraste de Raaf.


  ‘En dan is het ook logisch,’ ging Tumnus opgewonden verder, ‘dat we de hele dag heen en weer lopen naar het schip om voorbereidingen te treffen voor onze gasten. En een paar van ons moeten dan naar de bazaars gaan en elke miniem die we hebben, uitgeven bij de fruitvrouwen, de bonbonverkopers en de wijnhandelaars, precies zoals we zouden doen als we echt een feest gaven. En laten we voor morgenavond goochelaars en jongleurs en danseressen en fluitspelers aan boord bestellen.’


  ‘Ik begrijp het, ik begrijp het,’ zei Koning Edmund handenwrijvend.


  ‘En dan,’ zei Tumnus, ‘zorgen we dat wij vanavond laat allemaal aan boord zijn. En zodra het helemaal donker is...’


  ‘Omhoog met de zeilen en de roeiriemen uit!’ zei de Koning.


  ‘En dan de zee op,’ riep Tumnus. Hij sprong op en begon te dansen.


  ‘En de steven naar het Noorden,’ zei de eerste Dwerg.


  ‘Ervandoor, naar huis! Hoera voor Narnia en het Noorden!’ zei de andere.


  ‘En de volgende ochtend wordt de Prins wakker en merkt hij dat de vogels gevlogen zijn!’ zei Peridan en klapte in zijn handen.


  ‘O, Heer Tumnus, lieve Heer Tumnus,’ zei de Koningin en ze greep zijn handen beet en draaide met hem in het rond terwijl hij danste. ‘U hebt ons allemaal gered.’
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  ‘De Prins zal achter ons aan jagen,’ zei een andere edelman, wiens naam Shasta nog niet had gehoord.


  ‘Dat zal me een zorg zijn,’ zei Edmund. ‘Ik heb alle schepen op de rivier bekeken en ze hebben hier niet één groot oorlogsschip of een snelle galei. Van mij mag hij achter ons aan komen! Want de Kristallijnen Pracht kan alles tot zinken brengen wat hij heeft om achter haar aan te sturen - als hij al kans zou zien ons in te halen.’


  ‘Sire,’ zei de Raaf. ‘Al zouden we nog zeven dagen blijven beraadslagen, een beter plan dan dat van de Faun zult u niet te horen krijgen. Dus nu, zoals wij vogels zeggen: eerst het nest bouwen, dan pas de eieren leggen. Dat wil zeggen: laten we al ons eten meenemen en dadelijk beginnen onze plannen uit te voeren.’


  Daarop stond iedereen op en werden de deuren opengezet en de edelen en andere wezens gingen aan de kant staan om de Koning en de Koningin het eerst naar buiten te laten gaan.


  Shasta vroeg zich af wat hij nu moest doen, maar Meneer Tumnus zei: ‘Blijft u daar maar rustig liggen, Hoogheid, dan zal ik zo een feestmaaltje voor u alleen bij u boven brengen. U hoeft niets te doen totdat we helemaal klaar zijn om aan boord te gaan.’ Shasta liet zijn hoofd terugzakken in de kussens en algauw was hij alleen in de kamer.


  Wat afschuwelijk is dit allemaal, dacht Shasta. Het kwam geen moment in zijn hoofd op om alles eerlijk aan die Narniërs te vertellen en hen om hulp te vragen. Omdat hij opgevoed was door een hardvochtige, gierige man als Arshiesh, was hij gewend nooit iets aan een groot mens te vertellen als het niet beslist nodig was: hij was ervan overtuigd dat grote mensen altijd alles wat je wilde bedierven of tegenwerkten. En zelfs al zou die Narniase Koning voor de beide paarden wel goed zijn, omdat zij Sprekende Narniase Dieren waren, Aravis zou hij vast wel haten, dacht Shasta, omdat ze een Calormeense was, en hij zou haar vast of als slaaf verkopen, of terugsturen naar haar vader. Wat hemzelf betrof: Nu kan ik ze helemáál niet meer vertellen dat ik Prins Corin niet ben, dacht Shasta. Ik heb alles gehoord wat ze van plan zijn. Als ze wisten dat ik eigenlijk niet bij hen hoor, lieten ze me nooit levend uit dit huis weggaan. Dan zouden ze bang zijn dat ik hen aan de Tisrok zou verraden. Dan zouden ze me vast doden. En als de echte Corin komt opdagen, komt alles natuurlijk uit, en dan doden ze me óók! Want zoals je wel ziet had hij geen enkel idee hoe oprechte, vrij geboren mensen zich gedragen.


  ‘Wat moet ik nou doen? Wat moet ik nou doen?’ zei hij almaar bij zichzelf. ‘Wat... hé, daar komt dat geitachtige mannetje weer.’


  De Faun tripte het vertrek binnen, half dansend, met in zijn handen een dienblad dat bijna even groot was als hijzelf. Dat zette hij op een ingelegd tafeltje naast Shasta’s sofa neer en zelf ging hij op het vloerkleed zitten met zijn geitenbenen gekruist.
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  ‘Zo, prinsenkind,’ zei hij. ‘Eet daar maar eens flink van. Dit wordt uw laatste maaltijd in Tashbaan.’


  Het was heerlijk Calormeens eten. Ik weet niet of jij het lekker had gevonden of niet, maar Shasta in ieder geval wel. Er was kreeft bij en een salade, en snip gevuld met amandelen en truffels, en een ingewikkeld gerecht van kippenlevers en rijst en rozijnen en noten, en er waren koele meloenen en kruisbessenbavarois en moerbeienbavarois, en alle lekkere dingen die je maar met ijs kunt maken. Er was ook een klein karafje bij met het soort wijn dat ‘witte wijn’ genoemd wordt, hoewel hij eigenlijk geel is.


  Terwijl Shasta zat te eten, zat de vriendelijke kleine Faun, die dacht dat hij nog steeds een beetje versuft was van de zonnesteek, aan één stuk door tegen hem te praten over de fijne dingen die hij zou kunnen doen als ze allemaal weer thuis zouden zijn: over zijn goede oude vader Koning Lune van Archenland en het kasteeltje waar hij woonde op de zuidhellingen van de bergpas. ‘En vergeet niet,’ zei Meneer Tumnus, ‘dat hij u voor uw volgende verjaardag uw eerste echte harnas en uw eerste strijdros beloofd heeft. En dan mag Uwe Hoogheid beginnen met de lessen in het steekspel te paard. En als alles goed gaat, heeft Koning Peter uw koninklijke vader beloofd dat hij u op Cair Paravel zelf tot Ridder zal slaan. En intussen zullen we elkaar vaak komen opzoeken vanuit Narnia naar Archenland en omgekeerd, over de bergpas op de grens. En u bent natuurlijk nog niet vergeten dat u beloofd hebt de hele week bij me te komen logeren als het Zomerfestival begint: dan zijn er diep in het woud kampvuren en dansfeesten van Faunen en Dryaden, die de hele nacht duren en wie weet... misschien krijgen we Aslan zelf nog wel te zien!’


  Toen Shasta klaar was met eten, zei de Faun tegen hem dat hij rustig moest blijven liggen waar hij lag. ‘En het zou helemaal geen kwaad kunnen als u even een dutje deed,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik zal u ruim op tijd roepen om aan boord te gaan. En dan: op naar Huis. Naar Narnia en het Noorden!’


  Shasta had zo genoten van zijn eten en van alles wat Tumnus hem had zitten vertellen, dat zijn gedachten een heel andere loop begonnen te nemen toen hij eenmaal alleen was. Nu hoopte hij maar dat de echte Prins Corin niet zou komen opdagen totdat het te laat was en dat ze hém mee naar Narnia zouden nemen op het schip. Ik ben bang dat hij er helemaal niet bij nadacht wat er met de echte Corin zou gebeuren als ze die in Tashbaan zouden achterlaten. Hij maakte zich wel een beetje zorgen over Aravis en Brie, die dan voor niets bij de Graftomben op hem zouden wachten. Maar toen zei hij bij zichzelf: ‘Nou ja, wat kan ik daar nou aan doen?’ en: ‘Die Aravis vindt zichzelf toch al te goed om met mij op te trekken, dus laat ze maar lekker alleen gaan’, en tegelijkertijd leek het hem eigenlijk veel leuker om over zee naar Narnia te varen dan om er door de woestijn naar toe te moeten ploeteren.


  Toen hij dat allemaal bedacht had, deed hij wat jij waarschijnlijk ook gedaan zou hebben als je die ochtend al heel vroeg opgestaan was en een heel eind gelopen had en allerlei spannende dingen had meegemaakt en daarna heerlijk had gegeten, en als je in een koel vertrek op een sofa lag, waar geen ander geluid was te horen dan dat van een bij die door de wijd open vensters naar binnen zoemde. Hij viel in slaap.


  Hij schrok wakker van een vreselijk gerinkel. Hij sprong op van de sofa en keek verwilderd om zich heen. Aan hoe de kamer eruit zag merkte hij dadelijk dat hij uren geslapen moest hebben, het licht en de schaduwen zagen er nu heel anders uit. Hij zag ook wat dat gerinkel was geweest: een dure porseleinen vaas die in de vensterbank had gestaan lag aan scherven op de vloer. Maar daar lette hij allemaal nauwelijks op. Wat hem opviel waren twee handen die van buiten af de vensterbank beetpakten. Ze grepen zich steviger vast, trokken (totdat de knokkels er wit van werden) en toen kwam er een hoofd boven de vensterbank uit en een paar schouders. Even later zat er een jongen van dezelfde leeftijd als Shasta schrijlings op de vensterbank: zijn ene been hing in de kamer naar beneden.
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  Shasta had nog nooit zijn eigen gezicht in een spiegel gezien. En zelfs al had hij dat wel, dan nog was het hem misschien niet opgevallen dat die andere jongen er (gewoonlijk, tenminste) bijna precies zo uit zag als hijzelf. Op dit moment leek de jongen eigenlijk op niemand, want hij had een prachtig blauw oog, een van zijn tanden was eruit, zijn kleren (die er toen hij ze aantrok schitterend moesten hebben uitgezien) waren vuil en gescheurd, en op zijn gezicht zat modder en bloed.


  ‘Wie ben jij?’ fluisterde de jongen.


  ‘Ben jij Prins Corin?’ zei Shasta.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei de ander. ‘Maar wie ben jij?’


  ‘Ik ben niemand, niemand in het bijzonder bedoel ik,’ zei Shasta. ‘Koning Edmund zag me op straat en dacht dat ik jou was. We lijken zeker op elkaar. Kan ik buiten komen zoals jij binnen gekomen bent?’


  ‘Jawel, als je een beetje kunt klimmen wel,’ zei Corin. ‘Maar waarom heb je zo’n haast? Zeg, volgens mij kunnen we daar nog lol mee hebben, dat ze ons door elkaar halen.’


  ‘Nee-nee,’ zei Shasta. ‘We moeten nu meteen van plaats ruilen. Het zou gewoon verschrikkelijk zijn als Meneer Tumnus terugkwam en ons hier allebei zou vinden. Ik heb aldoor moeten doen alsof ik jou was. En jullie gaan vannacht al weg - in het geheim. En waar heb je al die tijd gezeten?’


  ‘Een jongen op straat maakte een misselijk grapje over Koningin Susan,’ zei Prins Corin, ‘dus heb ik hem een pak op zijn falie gegeven. Hij rende brullend een huis binnen en toen kwam zijn grote broer naar buiten. Toen heb ik z’n grote broer een pak op zijn falie gegeven. En toen kwamen ze met zijn allen achter me aan totdat we drie oude mannen met speren tegen het lijf liepen, die ze de Wacht noemen. Dus moest ik met de Wacht vechten en die gaven mij een pak op m’n falie. Toen begon liet al donker te worden. De Wacht wilde me meenemen om me ergens op te sluiten. Daarom vroeg ik of ze misschien zin hadden in een kan wijn en ze zeiden dat hun dat best lekker leek. Dus heb ik ze meegenomen naar een wijnhuis en wat wijn voor ze gekocht en ze gingen met zijn allen zitten drinken tot ze erbij in slaap vielen. Het leek me tijd voor mij om te verdwijnen, dus ik sloop stilletjes naar buiten en daar vond ik die eerste jongen, die met de hele ellende begonnen was; die hing daar nog steeds rond. Dus heb ik hem weer een pak op z’n falie gegeven. Daarna ben ik langs een regenpijp op het dak van een huis geklommen en daar ben ik stil blijven liggen totdat het vanmorgen licht begon te worden. Van toen af ben ik bezig geweest de weg hierheen terug te vinden. Zeg, heb je niet iets te drinken?’


  ‘Nee, dat heb ik opgedronken,’ zei Shasta. ‘Maar laat me nu eens zien hoe je binnen gekomen bent. We hebben geen moment te verliezen. Je kunt maar beter op die sofa gaan liggen en net doen alsof... maar nee, daar dacht ik even niet aan. Met al die blauwe plekken en dat blauwe oog hebben ze het meteen door. Je zult ze gewoon de waarheid moeten vertellen, zodra ik veilig en wel weg ben.’


  ‘Wat dacht je ánders dat ik ze zou vertellen?’ vroeg de Prins diep verontwaardigd. ‘En wie ben jij eigenlijk?’


  ‘We hebben geen tijd meer,’ fluisterde Shasta zenuwachtig. ‘Ik geloof dat ik een Narniër ben: in ieder geval iets Noordelijks. Maar ik heb mijn hele leven lang in Calormen gewoond. En ik ben op de vlucht: ik ga de woestijn door trekken - met een Sprekend Paard dat Brie heet. Maar nu, vlug! Hoe kom ik buiten?’


  ‘Kijk,’ zei Corin, ‘laat je maar uit dit raam op het dak van de veranda zakken. Maar wel zachtjes, op je tenen, anders horen ze je. Dan een stukje naar links: daar kun je boven op die muur komen als je een beetje kunt klimmen. Dan over de muur tot aan de hoek. Je kunt je laten zakken op de vuilnishoop die je daar aan de buitenkant ziet, en dan ben je er.’


  ‘Bedankt,’ zei Shasta, die al op de vensterbank zat. De beide jongens keken elkaar in de ogen en ontdekten opeens dat ze vrienden waren.


  ‘Vaarwel,’ zei Corin. ‘En heel veel geluk. Ik hoop maar dat je veilig wegkomt.’


  ‘Vaarwel,’ zei Shasta. ‘Zeg, wat heb jij veel meegemaakt!’


  ‘Jij nog veel meer,’ zei de Prins. ‘Laat je maar zakken. Zachtjes... en zeg,’ zei hij nog toen Shasta zich liet zakken, ‘ik hoop dat we elkaar in Archenland terug zien. Je moet naar mijn vader, Koning Lune, gaan en zeggen dat je een vriend van mij bent. Pas op! Ik hoor iemand aankomen.’


  Hoofdstuk 6


  Shasta tussen de Graftomben


  


  Shasta rende op zijn tenen het dak over. Het was gloeiend heet aan zijn blote voeten. In een paar seconden was hij aan het eind van het dak op de muur geklauterd en toen hij bij de hoek kwam, keek hij omlaag in een smal stinkend straatje: daar lag een hoop vuilnis tegen de buitenkant van de muur, precies zoals Corin hem verteld had. Voordat hij naar beneden sprong, keek hij nog even snel om zich heen om te zien waar hij was. Hij was nu blijkbaar over de top van de eilandheuvel heen waarop Tashbaan was gebouwd. Voor hem uit liep alles naar beneden: allemaal platte daken onder elkaar, omlaag tot aan de torens en schansen van de noordelijke stadsmuur. Daarachter stroomde de rivier en aan de overkant ervan was een lage helling die bezaaid was met tuinen. Maar daar weer achter lag iets zoals hij nog nooit had gezien - een groot, geelgrijs iets, zo vlak als een kalme zee, dat zich kilometers ver uitstrekte. Aan de overkant ervan zag hij hoge blauwe dingen, groot en met hakkelige bovenkanten, en sommige hadden witte toppen. De woestijn! De bergen! dacht Shasta.


  Hij sprong naar beneden, bovenop de vuilnis, en begon door het steegje de heuvel af te hollen zo snel hij kon; algauw kwam hij uit op een bredere straat waar meer mensen liepen. Niemand nam de moeite om te kijken naar een haveloos jongetje dat op blote voeten voorbij rende. Toch kneep hij hem en voelde zich niet op zijn gemak totdat hij een hoek omsloeg en voor zich uit de stadspoort in het oog kreeg. Nu werd er tegen hem aan geduwd en gedrongen, want er wilden een heleboel mensen naar buiten; en op de brug buiten de poort schuifelde de mensenmassa nog maar heel langzaam vooruit en leek het meer alsof ze ergens voor in de rij stonden. Hier buiten, met aan weerskanten het heldere stromende water, was het heerlijk fris na de stank en de hitte en het kabaal in Tashbaan.


  Toen Shasta eenmaal de brug over was, smolt de menigte vanzelf weg: iedereen scheen links- of rechtsaf te willen, langs de oever van de rivier. Zelf liep hij rechtdoor, een weggetje op dat niet veel gebruikt scheen te worden en dat tussen de tuinen door omhoog liep. Na een paar stappen was hij alleen en na nog een paar stappen stond hij boven aan de rand van het rivierdal. Daar bleef hij met wijd open ogen staan kijken. Het was net alsof je aan het einde van de wereld was gekomen, want een meter of wat voor hem uit hield het gras opeens op en begon het zand: een eindeloze zandvlakte, net als het strand maar dan wat muller, omdat het nooit nat werd. De bergen, die nu verder weg leken dan eerst, doemden op in de verte. Tot zijn grote opluchting zag hij, een minuut of vijf lopen naar links, dingen die vast en zeker de Graftomben moesten zijn, precies zoals Brie ze had beschreven: grote brokken verweerde steen in de vorm van reusachtige bijenkorven, maar dan smaller. Ze zagen er erg donker en grimmig uit, want op dit moment ging de zon pal erachter onder.
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  Hij keerde zijn gezicht naar het westen en begon naar de Graftomben te lopen. Hij kon het niet helpen: hij tuurde en tuurde of hij zijn vrienden nog niet ontdekte, hoewel de ondergaande zon in zijn ogen scheen zodat hij bijna helemaal niets kon zien. En trouwens, dacht hij, ze zijn natuurlijk aan de achterkant van de verste Graftombe, niet aan deze kant waar iedereen ze vanuit de stad kan zien.


  Er stonden een stuk of twaalf Graftomben, allemaal met een lage gebogen ingang waarachter het aardedonker was. Ze stonden kriskras door elkaar, zodat het een hele tijd duurde voordat je, om de ene heen en achter de volgende langs, zeker wist dat je aan alle kanten van elke Graftombe had gekeken. Dat deed Shasta allemaal. Er was niemand te bekennen.


  Het was hier buiten aan de rand van de woestijn doodstil: en de zon was nu echt onder gegaan.


  Opeens klonk er achter zijn rug een ijzingwekkend geluid. Shasta’s hart sloeg over van schrik en hij moest op zijn tong bijten om het niet uit te schreeuwen. Het volgende ogenblik besefte hij wat het was: de hoorns van Tashbaan, die het sluiten van de poorten aankondigden. ‘Wees toch niet zo’n kinderachtige bangerd,’ zei Shasta tegen zichzelf. ‘Het is nota bene hetzelfde geluid dat je vanmorgen ook al gehoord hebt.’ Maar er is een heel verschil tussen een geluid dat je ’s ochtends, samen met je vrienden, de stad binnenlaat, en een geluid dat je helemaal in je eentje hoort, bij het vallen van de nacht, en dat je juist buitensluit. En nu de poorten dichtgingen, wist hij ook dat er geen kans meer was dat de anderen nog die avond bij hem zouden komen. Of ze zitten nog de hele nacht in Tashbaan opgesloten, dacht Shasta, of anders zijn ze alvast zonder mij verder gegaan. Dat zou net iets voor Aravis zijn. Maar voor Brie niet. Die zou dat vast niet doen... of wel?


  Door zo over Aravis te denken had Shasta het alweer helemaal bij het verkeerde eind. Ze was wel trots en ze kon keihard zijn, maar ze was zo betrouwbaar als een rots en ze zou nooit een metgezel in de steek laten, of ze die nu aardig vond of niet.


  Nu Shasta wist dat hij hier de hele nacht in zijn eentje zou moeten doorbrengen (het werd steeds donkerder), begon de plek hem steeds minder aan te staan. Die enorme zwijgende vormen van steen hadden iets heel onaangenaams.


  Al een hele poos had hij zijn uiterste best gedaan niet aan spoken te denken, maar hij hield het niet langer meer vol.


  ‘O! Au! Help!’ schreeuwde hij ineens, want net op dat moment voelde hij iets tegen zijn been. Ik vind dat je iemand zo’n schreeuw niet kwalijk kunt nemen als er van achteren iets op hem afkomt dat hem aanraakt - niet op zo’n plek en op zo’n moment, als hij toch al bang is. Shasta was in ieder geval te bang om weg te rennen. Alles was beter dan achterna gezeten te worden om al die graven van de Oude Koningen heen, met iets op zijn hielen waarnaar hij niet eens durfde te kijken. In plaats daarvan deed hij het enige verstandige wat hij eigenlijk had kunnen doen. Hij keek om - en zijn hart maakte een sprong van opluchting. Wat hem aangeraakt had, was maar een kat.


  Het was al behoorlijk donker; Shasta kon niet veel van de kat zien, alleen dat ze groot was en heel ernstig. Ze zag eruit alsof hij al jaren en jaren tussen die Graftomben had gewoond, alleen. Als je naar haar ogen keek kreeg je het gevoel dat ze geheimen kende die ze niet vertellen wilde.


  ‘Poes, poes,’ zei Shasta. ‘je zult zeker wel geen Sprekende Kat zijn.’


  De kat bleef hem strak aankijken. Toen begon ze weg te wandelen, en Shasta liep hem natuurlijk achterna. De kat bracht hem dwars tussen de Graftomben door en ertussenuit, aan de kant van de woestijn. Daar bleef ze rechtop zitten met haar staart om haar poten gekruld en haar gezicht naar de woestijn gekeerd en naar Narnia en het Noorden, doodstil, alsof ze de wacht hield voor de een of andere vijand. Shasta ging naast haar liggen, met zijn rug tegen de kat aan en zijn gezicht naar de Graftomben, want als je je niet op je gemak voelt is het ’t beste om je gezicht naar het gevaar toe te hebben en iets stevigs en warms in je rug te voelen. Jij zou in dat zand niet erg lekker gelegen hebben, maar Shasta had al weken op de grond geslapen en hij merkte het nauwelijks. Al heel gauw sliep hij in, hoewel hij zich zelfs in zijn droom nog steeds bleef afvragen wat er met Brie en Winne en Aravis was gebeurd.


  Hij werd met een schok wakker van een geluid dat hij nog nooit eerder gehoord had. ‘Misschien was het maar een nachtmerrie,’ zei Shasta bij zichzelf. Op hetzelfde moment drong het tot hem door dat de kat niet meer achter zijn rug zat, en hij wilde maar dat er er nog was. Maar hij bleef doodstil liggen zonder zelfs maar zijn ogen open te doen, want hij wist zeker dat hij nog banger zou zijn als hij rechtop ging zitten en om zich heen keek naar de Graftomben en de verlatenheid; zoals jij en ik misschien met de dekens over ons hoofd zouden blijven liggen. Maar daar was datzelfde geluid weer - een rauw, snerpend gehuil van achter hem uit de woestijn. Toen moest hij natuurlijk zijn ogen wel opendoen en rechtop gaan zitten.


  De maan scheen helder. De Graftomben - veel groter en dichterbij dan hij ze zich had voorgesteld - zagen er in het maanlicht grijs uit. Eigenlijk leken ze griezelig veel op reusachtige mensen met grijze pijen over hun hoofden waaronder hun gezichten schuilgingen. Het waren allesbehalve leuke dingen om in de buurt te hebben als je in je eentje de nacht op een vreemde plek moest doorbrengen. Maar het lawaai was van de andere kant gekomen, uit de woestijn. Shasta moest zijn rug naar de Graftomben toe keren (dat vond hij niet zo leuk) en tuurde over de zandvlakte. Opnieuw weerklonk een wilde kreet.


  Ik hoop maar dat het niet weer leeuwen zijn, dacht Shasta. Maar het leek eigenlijk weinig op het leeuwengebrul dat hij had gehoord in die nacht waarin ze Winne en Aravis hadden leren kennen, en het was, om precies te zijn, het janken van een jakhals. Maar dat wist Shasta natuurlijk niet. En al had hij het geweten, dan nog had hij vast weinig zin gehad om met een jakhals kennis te maken.


  Telkens opnieuw weerklonk het gehuil. Het moeten er meer dan één zijn, wat het ook zijn, dacht Shasta. En ze komen dichterbij.


  Als hij verstandig genoeg was geweest, was hij waarschijnlijk tussen de Graftomben door teruggelopen, dichter naar de rivier toe waar huizen stonden en waar minder kans was dat er wilde dieren zouden durven komen. Maar de geesten waren er ook nog - dat dacht hij tenminste. Teruglopen tussen die Graftomben door zou betekenen dat hij langs al die donkere ingangen van de Tomben moest - en wat kon daar allemaal wel niet uit komen? Het was misschien wel dom van hem, maar dan had Shasta nog liever met wilde dieren te maken. Maar even later, toen het janken almaar dichterbij kwam, begon hij toch van gedachten te veranderen.


  Hij wilde het juist op een lopen zetten, toen er opeens, tussen hem en de woestijn, een reusachtig dier kwam aanspringen. Omdat de maan achter het dier stond zag Shasta alleen een zwarte omtrek en kon hij niet zien wat het was, alleen dat het een heel grote, ruige kop had en op vier poten liep. Het dier leek Shasta niet gezien te hebben, want opeens bleef het staan, draaide zijn kop naar de woestijn en stootte een gebrul uit dat weergalmde tussen de Graftomben en waarvan het zand onder Shasta’s voeten trilde. Het janken van de andere beesten hield opeens op en hij dacht dat hij het geluid van wegvluchtende poten hoorde. Toen draaide het geweldige dier zich om, om Shasta te bekijken.


  Het is een leeuw, ik weet zeker dat het een leeuw is, dacht Shasta. Nu ben ik er geweest. Zou het erge pijn doen? Ik wou maar dat het voorbij was. Ik vraag me af of er nog iets met je kan gebeuren als je dood bent. Oeii! Daar komt-ie aan! Hij kneep zijn ogen stijf dicht en klemde zijn tanden op elkaar.


  Maar in plaats van tanden en klauwen voelde hij alleen dat er iets warms aan zijn voeten kwam liggen. En toen hij zijn ogen opendeed, zei hij: ‘Hé, hij is lang niet zo groot als ik dacht! Nog niet half zo groot. Nee, nog niet een kwart. Nee maar, het is die kat maar! Ik heb het zeker maar gedroomd, dat hij wel zo groot als een paard was.’


  En of hij het nu echt gedroomd had of niet, wat er nu aan zijn voeten lag en hem met grote groene waakzame ogen strak aanstaarde was de kat: al was het beslist een van de grootste katten die hij ooit had gezien.


  ‘O, Poes,’ zuchtte Shasta. ‘Wat ben ik blij dat ik je weer zie. Ik heb zo verschrikkelijk eng gedroomd.’ En meteen ging hij weer met zijn rug tegen die van de kat aan liggen, net als aan het begin van de nacht. De warmte van het dier trok helemaal door hem heen.


  ‘Ik zal nooit meer iets gemeens met een kat doen, zo lang ik leef,’ zei Shasta, half tegen de kat en half tegen zichzelf. ‘Dat heb ik een keer gedaan, zie je. Ik heb een keer met stenen gegooid naar een ouwe, uitgehongerde, schurftige zwerfkat... Hé! Hou daarmee op.’ Want de kat had zich omgedraaid en hem een haal met zijn klauw gegeven. ‘Schei uit,’ zei Shasta. ‘Je kunt niet eens verstaan wat ik zeg.’ Toen dommelde hij in.


  Toen hij de volgende ochtend wakker werd, was de kat verdwenen, de zon was al op en het zand al heet. Shasta had erge dorst. Hij ging overeind zitten en wreef zijn ogen uit. De woestijn was verblindend wit en hoewel hij achter zich, ver weg, vaag het rumoer van de stad kon horen, was het waar hij zat volkomen stil. Als hij een beetje naar links keek, naar het westen, zodat de zon niet in zijn ogen scheen, kon hij de bergen zien aan de overkant van de woestijn, zo helder en scherp dat ze maar een steenworp van hem af leken. Eén blauwe bergtop, die van boven verdeeld was in twee pieken, viel hem speciaal op. Hij besloot dat dat de Berg Pier moest zijn. ‘Die kant moeten we op, volgens wat die Raaf vertelde,’ dacht hij, ‘dus ik zal maar vast zorgen dat we dat nog weten als het zover is, dan hoeven we geen tijd te verliezen met zoeken als de anderen komen.’ Daarom trok hij met zijn voet een duidelijke diepe, rechte streep in het zand, die recht naar de Berg Pier wees.


  Het volgende wat hij doen moest, dat sprak vanzelf, was iets te eten en te drinken zoeken. Shasta liep tussen de Graftomben door terug - ze zagen er nu heel gewoon uit en hij vroeg zich af hoe hij er ooit bang voor had kunnen zijn - en de heuvel af naar de tuinen aan de oever van de rivier. Er liepen wel wat mensen, maar niet veel, want de stadspoorten waren al een paar uur open en de vele mensen die ’s ochtends vroeg de stad binnen wilden, waren er al. Daarom kostte het hem weinig moeite het één en ander ‘buit te maken’ (zoals Brie het noemde). Hij moest ervoor over een tuinmuur klimmen en het leverde drie sinaasappels, een meloen, een paar vijgen en een granaatappel op. Daarna ging hij verder naar beneden, naar de rivier, maar niet te dicht bij de brug, en dronk wat. Het water was zo heerlijk fris dat hij zijn hete, vuile kleren uittrok en er even in ging; want Shasta, die zijn hele leven aan zee had gewoond, had natuurlijk al bijna leren zwemmen zodra hij lopen kon. Toen hij eruit kwam bleef hij in het gras over het water liggen kijken naar Tashbaan - met al zijn kracht en pracht en praal. Maar dat deed hem ook weer denken aan de gevaren ervan. Opeens bedacht hij dat de anderen misschien wel bij de Graftomben waren aangekomen terwijl hij aan het zwemmen was (‘en zonder mij verder gegaan, dat zou me niet verbazen’), dus kleedde hij zich haastig aan en rende zo hard terug dat hij alweer helemaal heet en dorstig was toen hij aankwam, zodat er niets meer over was van de koelte van het zwemmen.


  Zoals meestal als je alleen bent en ergens op wacht, leek deze dag wel honderd uur te duren. Hij had natuurlijk genoeg om over na te denken, maar als je zo in je eentje zit en alleen maar nadenkt, schiet de tijd niet erg op. Hij dacht veel na over de Narniërs en vooral over Corin. Hij vroeg zich af wat er gebeurd was toen ze ontdekt hadden dat de jongen die op die sofa had gelegen en al hun geheime plannen had gehoord, Corin helemaal niet wás. Hij vond het geen leuk idee dat al die aardige lui nu misschien dachten dat hij een verrader was.


  Maar toen de zon heel, heel langzaam omhoog klom aan de hemel en toen weer heel, heel langzaam naar beneden begon te zakken in het westen, en er niemand kwam opdagen en er helemaal niets gebeurde, begon hij zich steeds meer zorgen te maken. En nu besefte hij natuurlijk pas dat toen ze afspraken dat ze bij de Graftomben op elkaar zouden wachten, niemand iets gezegd had over hoe láng. Hij kon hier toch niet de rest van zijn leven blijven wachten! En over een poosje zou het opnieuw donker worden, en dan zou het weer net zo’n nacht worden als de afgelopen nacht.


  Allerlei verschillende plannen spookten door zijn hoofd, het ene al slechter dan het andere, en ten slotte koos hij het allerslechtste van allemaal. Hij besloot te wachten tot het donker was en dan terug te gaan naar de rivier en zoveel meloenen te stelen als hij dragen kon, om dan in zijn eentje op weg te gaan naar de Berg Pier - in de richting van de streep die hij die morgen in het zand had getrokken. Het was een krankzinnig idee en als hij over woestijnreizen net zoveel boeken had gelezen als jij, zou hij het nooit in zijn hoofd gehaald hebben. Maar Shasta had nog nooit een boek gelezen.


  Maar voordat de zon onder ging gebeurde er eindelijk iets. Shasta zat in de schaduw van één van de Graftomben toen hij opkeek en twee paarden op zich af zag komen. Toen maakte zijn hart een sprong van blijdschap, want hij zag dat het Brie en Winne waren. Maar meteen daarop zonk zijn hart weer terug in zijn schoenen. Van Aravis was geen spoor te bekennen. De paarden werden meegevoerd door een vreemde man, een gewapende man in tamelijk mooie kleren, zoiets als de hoogste slaaf bij een belangrijke familie droeg. Brie en Winne zagen er niet meer als pakpaarden uit, maar waren gezadeld en opgetuigd. Wat had dat allemaal te betekenen? Het is vast een valstrik, dacht Shasta. Iemand heeft Aravis gevangen genomen en misschien hebben ze haar wel gemarteld en heeft ze alles verteld. Ze willen zeker dat ik te voorschijn spring en naar ze toe kom rennen en tegen Brie begin te praten, en dan nemen ze mij ook gevangen! Maar ja, als ik het niet doe, mis ik misschien mijn enige kans om weer met de anderen samen te komen. O, als ik maar wist wat er precies gebeurd was! En hij dook weg achter de Graftombe; telkens gluurde hij even om het hoekje en aldoor vroeg hij zich af welke van die beide mogelijkheden het minst gevaarlijk zou zijn.


  Hoofdstuk 7


  Aravis in Tasbaan


  


  In werkelijkheid was er het volgende gebeurd. Toen Aravis zag hoe Shasta door de Narniërs werd meegenomen en ze ineens alleen achterbleef met twee paarden die (heel verstandig trouwens) geen stom woord zeiden, raakte ze geen moment de kluts kwijt. Ze greep Bries halster beet en bleef stilstaan, met beide paarden aan de teugel; en hoewel haar hart als een razende tekeerging liet ze daar niets van blijken. Zodra de edelen uit Narnia voorbij waren, probeerde ze weer verder te gaan. Maar voordat ze een stap kon verzetten klonk alweer het geschreeuw van een heraut (Hè, wat een lastpakken allemaal, dacht Aravis):


  ‘Maak plaats, maak plaats, maak plaats! Maak plaats voor de Tarkina Lasaraline!’ en direct na de heraut kwamen vier gewapende slaven en toen vier dragers met een draagstoel waaraan zijden gordijnen wapperden en fladderden, en zilveren belletjes tinkelden, en meteen rook de hele straat naar allerlei soorten parfum en bloemen. Na de draagstoel kwamen slavinnen in prachtige kleren en daarna een paar kamerheren, koeriers, pages en dat soort mensen. En nu maakte Aravis voor het eerst een fout.


  [image: ]


  Ze kende Lasaraline tamelijk goed - bijna alsof ze bij elkaar op school hadden gezeten - want ze hadden vaak in dezelfde huizen gelogeerd en waren vaak op dezelfde feesten geweest. En nu kon Aravis het niet laten even op te kijken om te zien hoe Lasaraline eruit zag nu ze getrouwd was en een heel voornaam iemand geworden was.


  Dat werd haar noodlottig. De blikken van de beide meisjes kruisten elkaar. En meteen schoot Lasaraline overeind in haar draagstoel en riep luidkeels uit:


  ‘Aravis! Wat doe jij hier in vredesnaam? Je vader...’


  Er was geen moment te verliezen. Zonder één ogenblik te aarzelen liet Aravis de Paarden los, greep de rand van de draagstoel beet, zwaaide zich omhoog naast Lasaraline en begon woedend in haar oor te fluisteren.


  ‘Ssst! Hoor je me! Hou je stil, Je moet me verstoppen. Zeg tegen je bedienden...’


  ‘Maar schat...’ begon Lasaraline, nog steeds even hard. (Zij vond het helemaal niet erg als alle mensen naar haar keken: ze vond het zelfs wel leuk.)


  ‘Doe wat ik je zeg of ik kijk je nooit meer aan,’ siste Aravis. ‘O toe, doe het alsjeblieft snel, Lasa. Het is verschrikkelijk belangrijk. Zeg tegen je bedienden dat ze die twee paarden ook meenemen. Doe alle gordijnen van je draagstoel dicht en ga ergens heen waar ze me niet kunnen vinden. Snel, snel!’


  ‘Goed schat,’ zei Lasaraline met haar trage stem. ‘Hé! Twee van jullie moeten de paarden van de Tarkina even meenemen.’ (Dat was tegen de slaven.) ‘En nu naar huis. Maar zeg, schat, vind je echt dat de gordijnen dicht moeten met dat mooie weer? Ik bedoel alleen maar...’


  Maar Aravis had de gordijnen al dicht getrokken, zodat Lasaraline en zijzelf verstopt zaten in een soort weelderige, geurige, maar wel wat benauwde tent.


  ‘Niemand mag me zien,’ zei ze. ‘Mijn vader weet niet dat ik hier ben. Ik ben op de vlucht.’


  ‘Lieve kind, wat ontzettend spannend,’ zei Lasaraline. ‘Je moet me er dadelijk alles over vertellen. Schat, je zit op mijn jurk, sorry. Zo ja, dat is beter. Het is een nieuwe. Vind je die mooi? Ik heb hem gekocht bij...’


  ‘O Lasa, wees toch eens even ernstig,’ zei Aravis. ‘Waar is mijn vader?’


  ‘Weet je dat niet?’ zei Lasaraline. ‘Hier natuurlijk. Hij is gisteren in de stad aangekomen en hij vraagt overal naar je. Stel je voor, jij en ik zitten hier samen en hij weet er niks van! Wat een reuzenmop!’ En ze kreeg de slappe lach. Ze had altijd al vreselijk gegiecheld, herinnerde Aravis zich nu weer.


  ‘Het is helemaal niet grappig,’ zei ze. ‘Het is bittere ernst. Waar kun je me verstoppen?’


  ‘Geen enkel probleem, lieve kind,’ zei Lasaraline. ‘Ik neem je gewoon mee naar huis. Mijn man is op reis en niemand kan je daar zien. Poeh! Erg leuk is het niet, zo met de gordijnen dicht. Ik wil mensen zien. Wat heb je aan een nieuwe jurk als je zo weggestopt moet rondrijden?’


  ‘Ik hoop dat niemand je gehoord heeft toen je zo hard tegen me schreeuwde,’ zei Aravis.


  ‘Nee, nee, natuurlijk, schat,’ zei Lasaraline afwezig. ‘Maar je hebt me nog niet eens verteld hoe je m’n jurk vindt.’


  ‘En nog iets,’ zei Aravis. ‘Je moet tegen je bedienden zeggen dat ze die twee paarden heel beleefd moeten behandelen. Dat hoort ook bij het geheim. Het zijn eigenlijk Sprekende Paarden uit Narnia.’


  ‘Heus?’ zei Lasaraline. ‘Wat spannend! En o, schat, heb je die barbarenkoningin uit Narnia gezien? Ze logeert op het ogenblik in Tashbaan. Ze zeggen dat Prins Rabadash smoorverliefd op haar is. Er zijn de afgelopen twee weken aldoor allerlei verrukkelijke feesten en jachtpartijen en zo geweest. Zelf vind ik haar helemaal niet zo erg knap. Maar sommige van die Narniase mannen zien er fantastisch uit. Eergister ben ik mee geweest naar een feest op een boot op de rivier, en ik droeg mijn...’


  ‘Hoe kunnen we zorgen dat je bedienden niet gaan rondvertellen dat je een gast in je huis hebt - die eruit ziet als een bedelkind? Want dan zou mijn vader er ook wel eens over kunnen horen.’


  ‘Toe, maak je daar toch niet allemaal zo druk over, kind!’ zei Lasaraline. ‘We gaan zó wat fatsoenlijks voor je opzoeken om aan te trekken. En nu zijn we er!’


  De dragers waren blijven staan en lieten de draagstoel zakken. Toen de gordijnen opengeschoven waren zag Aravis dat ze in een soort besloten binnentuin waren - net zo een als die waar Shasta een paar minuten eerder, in een ander deel van de stad, naartoe was gebracht. Lasaraline wilde meteen doorlopen naar binnen, maar Aravis herinnerde haar er zenuwachtig fluisterend aan dat ze er eerst iets tegen de slaven over moest zeggen dat niemand iets mocht weten van de vreemde bezoekster van hun meesteres.


  ‘O, sorry, schat, dat was ik totaal vergeten,’ zei Lasaraline. ‘Hé! Jullie allemaal. En jij ook, portier. Er mag vandaag niemand het huis uit gelaten worden. En als ik merk dat er iemand één woord zegt over deze jongedame, dan zal die eerst dood geslagen worden en dan levend verbrand en daarna gaat hij zes weken op water en brood. Ziezo.’


  Hoewel Lasaraline had gezegd dat ze dadelijk alles over Aravis’ avonturen wilde horen, was dat nergens aan te merken. Eigenlijk was ze veel beter in praten dan in luisteren. Ze wilde beslist dat Aravis eerst eens lekker lang en lui in bad ging (Calormeense baden zijn beroemd) en daarna wilde ze haar nog de prachtigste kleren aan laten trekken, voordat ze haar de kans wilde geven iets uit te leggen. De poeha waarmee ze de jurken uitkoos maakte Aravis bijna gek. Ze herinnerde zich nu weer dat Lasaraline altijd al zo geweest was: ze interesseerde zich vooral voor kleren en feesten en roddels. Aravis had zich altijd meer geïnteresseerd voor pijlen en bogen, voor paarden en honden, en voor zwemmen. Je begrijpt zeker wel dat ze dat allebei maar raar van elkaar vonden. Maar toen ze ten slotte allebei zaten, na een maaltijd (zo een die hoofdzakelijk uit slagroom en drilpudding en fruit en ijs bestond), in een prachtig vertrek met pilaren rondom (dat Aravis nog mooier had gevonden als Lasaralines verwende aapje er niet de hele tijd in had rond geklommen) vroeg Lasaraline haar ten slotte toch waarom ze van huis was weggelopen.
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  Toen Aravis haar verhaal verteld had, zei Lasaraline: ‘Maar schat, waarom zou je niet met Tarkaan Ahoshta trouwen? Iedereen vindt hem geweldig. Mijn man zegt dat hij een van de belangrijkste mannen in Calormen aan het worden is. Hij is net tot Grootvizier uitgeroepen, nu de oude Axartha dood is. Wist je dat nog niet?’


  ‘Dat kan me niks schelen. Ik kan hem niet uitstaan,’ zei Aravis.


  ‘Maar schat, denk nou eens na! Drie paleizen, en één daarvan is nog wel dat prachtige paleis in Ilkien aan het meer. Ellenlange parelkettingen, heb ik gehoord. Baden vol ezelinnenmelk. En dan zou je mij lekker vaak kunnen zien.’


  ‘Wat mij betreft mag hij zijn parels en paleizen houden,’ zei Aravis.


  ‘Je bent altijd al een eigenaardig kind geweest, Aravis,’ zei Lasaraline. ‘Wat wil je nou nog méér?’


  Maar ten slotte lukte het Aravis toch haar vriendin ervan te overtuigen dat het haar ernst was en zelfs plannen met haar te bespreken. Het zou nu geen enkel probleem meer zijn de twee paarden de Noorderpoort uit te krijgen en ermee naar de Graftomben te gaan. Niemand zou een deftig geklede stalknecht tegenhouden of vragen stellen, die een strijdros en een damesrijpaard naar de rivier bracht, en Lasaraline had genoeg stalknechten die ze sturen kon. Hoe ze het met Aravis zelf moesten doen, was minder eenvoudig. Ze stelde voor dat ze de stad wel uitgedragen kon worden in de draagstoel, met de gordijnen dicht. Maar Lasaraline vertelde haar dat draagstoelen alleen binnen de stad werden gebruikt en als iemand er een door de poort naar buiten zag gaan, zou daar vast en zeker over gepraat worden.


  Nadat ze een hele poos hadden zitten praten - en het duurde extra lang omdat Aravis moeite had, haar vriendin met haar hoofd bij het gesprek te houden - klapte Lasaraline ten slotte in haar handen en zei: ‘O, ik heb een goed idee! Er is één manier om de stad uit te komen zonder de poorten te gebruiken. De tuin van de Tisrok (eeuwig moge hij leven!) loopt helemaal door tot aan de waterkant en er is een klein poortje dat op het water uitkomt. Alleen voor de mensen van het paleis natuurlijk - maar ja, liefje (hier giechelde ze een beetje), eigenlijk zijn wij dat ook bijna. Zeg, je hebt geluk gehad dat je bij mij gekomen bent. Die goeie Tisrok (eeuwig moge hij leven!) is zó’n aardige man. Wij worden haast elke dag uitgenodigd in het paleis en het is bijna een tweede thuis voor ons. Ik ben dol op al die lieve prinsen en prinsessen, en ik ben gewoon wég van Prins Rabadash! Ik kan er op elk uur van de dag of de nacht gewoon in en uit lopen en de dames in het paleis opzoeken. Waarom zou ik er niet met jou naar binnen glippen als het donker is, en je er door het waterpoortje uit laten? Er liggen daar altijd wel een paar gondels en zo aangemeerd. En zelfs als ze ons betrappen...’


  ‘Dan zou alles verloren zijn,’ zei Aravis.


  ‘O schat, wind je toch niet zo op,’ zei Lasaraline. ‘Ik wou zeggen, zelfs als we betrapt werden zou iedereen alleen maar zeggen dat het weer één van mijn idiote grapjes was. Daar begin ik al aardig om bekend te raken. Laatst nog... hè, luister nou liefje, het was echt vreselijk grappig...’


  ‘Wat ik bedoelde was dat alles dan voor mij verloren zou zijn,’ zei Aravis een beetje scherp.


  ‘O... eh... ja... ik snap wat je bedoelt, schat. Nou ja, kun jij iets beters bedenken?’


  Dat kon Aravis niet. Ze antwoordde: ‘Nee. We zullen het erop moeten wagen. Wanneer kunnen we gaan?’


  ‘O, vanavond niet,’ zei Lasaraline. ‘Natuurlijk niet vanavond. Ze houden vanavond een groot feest (daar moet ik zo mijn haar eens voor gaan laten doen) en dan is het hele paleis een zee van licht. En dan met al die gasten! Dan zou het morgenavond moeten.’


  Dat was slecht nieuws voor Aravis, maar ze moest zich er maar bij neerleggen. De middag kroop langzaam voorbij en het was een opluchting toen Lasaraline naar het feestmaal ging, want Aravis had schoon genoeg van haar gegiechel en haar geklets over jurken en feestjes, trouwerijen en verlovingen en schandaaltjes. Ze ging vroeg naar bed en dat was iets waar ze wél van genoot: het was heerlijk om weer eens tussen lakens en op kussens te slapen.


  Maar de volgende dag kroop voorbij. Lasaraline wilde het hele plan weer ongedaan maken en vertelde Aravis aldoor maar dat Narnia een land was waar altijd sneeuw en ijs lag en waar boze geesten en tovenaars woonden, en dat ze stapelgek was dat ze erover dacht om daar heen te gaan. ‘En dan nog wel met zo’n arm joch!’ zei Lasaraline. ‘Denk dáár nou eens aan, schat! Dat hóórt toch niet.’ Aravis had daar al heel vaak aan gedacht, maar ze had nu langzamerhand zo genoeg van Lasaralines aanstellerij dat ze, voor het eerst, begon te geloven dat samen met Shasta op reis gaan vast veel leuker zou zijn dan het hofleven in Tashbaan. Daarom antwoordde ze alleen: ‘Je vergeet dat ik, als we in Narnia komen, ook maar een onbelangrijk persoontje ben, precies zoals hij. En trouwens, ik heb het beloofd.’


  ‘En dan te bedenken,’ zei Lasaraline, bijna in tranen, ‘dat je, als je je verstand maar wilde gebruiken, de vrouw van een Grootvizier kon worden!’


  Aravis liep weg om even alleen met de paarden te praten.


  ‘Jullie moeten vlak voor zonsondergang met een stalknecht mee de stad uit, naar de Graftomben,’ zei ze. ‘Niet meer met van die pakken op jullie rug. Jullie worden weer gezadeld en opgetuigd. Alleen zal Winne eten in haar zadeltassen moeten dragen en achter de jouwe komt een volle waterzak, Brie. De man heeft opdracht jullie allebei lekker lang te laten drinken aan de overkant van de brug.’


  ‘En dan, óp naar Narnia en het Noorden!’ fluisterde Brie. ‘Maar als Shasta nu niet bij de Graftomben is?’


  ‘Dan wachten we op hem, natuurlijk,’ zei Aravis. ‘Ik hoop dat jullie hier goed behandeld zijn.’


  ‘Nog nooit van mijn leven een betere stal gehad,’ zei Brie. ‘Maar als de man van die giechelende Tarkina van je zijn opperstalmeester ervoor betaalt om de beste haver te kopen, dan denk ik dat de opperstalmeester hem bedriegt.’


  


  Aravis en Lasaraline aten hun avondeten in het vertrek met de pilaren. Een uur of twee later waren ze klaar om op weg te gaan. Aravis was verkleed als een opperslavin in een belangrijk huishouden en droeg een sluier voor haar gezicht. Ze hadden afgesproken dat Lasaraline, als er iemand vragen ging stellen, zou doen alsof Aravis een slavin was die ze aan een van de prinsessen cadeau kwam geven.


  De meisjes verlieten het huis te voet. In een paar minuten stonden ze al voor de paleispoorten. Daar stonden natuurlijk soldaten op wacht, maar de wachtcommandant kende Lasaraline wel. Hij liet zijn mannen in de houding springen en salueerde. Meteen stonden ze in de Zwartmarmeren Zaal. Daar liepen nogal wat hovelingen, slaven en anderen rond, maar daardoor vielen de twee meisjes juist minder op. Ze liepen door naar de Zuilenzaal en daarna door de Zaal der Beelden en de zuilengalerij, langs de reusachtige deuren van geslagen koper die naar de troonzaal leidden. Alles was onbeschrijfelijk mooi - voor zover ze het bij het zwakke schijnsel van de lampen konden zien.


  Nu kwamen ze buiten, in de besloten binnentuin die met een aantal terrassen omlaag liep. Aan het einde daarvan kwamen ze bij het Oude Paleis. Het was nu al bijna helemaal donker geworden en nu kwamen ze terecht in een doolhof van gangen, die alleen hier en daar zwak verlicht werden door fakkels die in houders in de muur stonden. Op een plek waar je moest kiezen of je links- of rechtsaf wilde bleef Lasaraline staan.


  ‘Loop door, toe, loop nou door,’ fluisterde Aravis. Haar hart bonsde verschrikkelijk en ze had nog steeds het gevoel dat ze bij elke hoek haar vader tegen het lijf kon lopen.


  ‘Ik denk alleen maar even na...’ zei Lasaraline. ‘Ik weet niet helemaal zeker hoe we hier verder moeten. Ik gelóóf dat het linksaf is. Ja, ik weet het haast zeker. Linksaf. Lekker spannend, hè?’


  Ze gingen naar links en kwamen in een gangetje dat maar nauwelijks verlicht was en dat algauw met trapjes omlaag begon te lopen.


  ‘Het is in orde, hoor,’ zei Lasaraline. ‘Zo gaan we goed, nu weet ik ’t zeker. Deze trapjes komen me bekend voor.’ Maar op dat moment verscheen er voor hen uit een licht dat bewoog. Nog geen drie tellen later kwamen er in de verte twee donkere mannengestalten de hoek om, die achteruit liepen en lange kaarsen droegen. En natuurlijk lopen mensen alleen maar achteruit voor iemand van een koningshuis. Aravis voelde hoe Lasaraline haar arm beetgreep - het soort plotselinge greep die bijna knijpen lijkt en die betekent dat degene die je beetpakt ontzettend schrikt. Het leek Aravis wat vreemd dat Lasaraline zo bang voor de Tisrok was, als hij echt zo’n goede vriend van haar was, maar er was geen tijd om daar verder over na te denken. Lasaraline trok haar snel mee terug de trappen op, naar boven, ze liepen op hun tenen, en Lasaraline voelde zenuwachtig langs de muur.


  ‘Hier zit een deur,’ fluisterde ze. ‘Gauw!’


  Ze gingen naar binnen, trokken de deur heel zachtjes achter zich dicht en stonden in het aardedonker. Aravis kon aan Lasaralines ademhaling wel horen dat ze doodsbang was.


  ‘Tash beware ons!’ fluisterde Lasaraline. ‘Wat moeten we doen als hij hier binnenkomt? Kunnen we ons ergens verstoppen?’


  Onder hun voeten voelden ze een zacht tapijt. Op de tast liepen ze verder de kamer in en struikelden tegen een divan aan.


  ‘Laten we hierachter gaan liggen,’ jammerde Lasaraline zacht. ‘O, waren we hier maar nooit gekomen.’


  Er was tussen de rustbank en de met gordijnen gedrapeerde muur net genoeg plaats en de twee meisjes kropen weg. Het lukte Lasaraline het beste plekje te krijgen: die lag helemaal verstopt. Van Aravis stak de bovenste helft van haar gezicht naast de divan uit, zodat iemand die met een kaars de kamer in kwam en toevallig precies naar het goede punt keek, haar zou zien. Maar ze droeg een sluier, dus wat ze zouden zien zou op het eerste gezicht natuurlijk niet op een voorhoofd en een paar ogen lijken. Aravis duwde wanhopig tegen Lasaraline om haar nog een klein eindje te laten opschuiven. Maar Lasaraline, die in haar paniek alleen nog maar aan zichzelf dacht, duwde terug en kneep in haar voeten. Ze hielden ermee op en bleven stil liggen, nog een beetje hijgend. Ze vonden hun eigen adem ontzettend veel lawaai maken, maar verder was er niets te horen.


  ‘Is het veilig?’ zei Aravis ten slotte op haar allerzachtste fluistertoon.


  ‘Ik... ik gelóóf het wel,’ begon Lasaraline. ‘Maar mijn zenuwen... mijn arme...’ en toen klonk het verschrikkelijkste geluid dat ze op dat moment hadden kunnen horen: de deur ging open. Daarna scheen er licht naar binnen. En omdat Aravis haar hoofd niet verder achter de divan kon krijgen, kon ze alles zien.


  Eerst kwamen de twee slaven (doofstom, zoals Aravis al vermoedde; daarom werden die gebruikt bij de allergeheimste bijeenkomsten). Ze liepen achteruit en droegen kaarsen. Ze namen hun plaatsen in, ieder aan een kant van de divan. Dat was mooi, want nu er een slaaf voor haar stond en ze tussen zijn voeten door keek, was Aravis natuurlijk veel moeilijker te zien. Daarna kwam er een oude man binnen, een hele dikke, met een eigenaardige spitse muts op, waaraan ze direct zag dat hij de Tisrok was. Het allerkleinste van de vele sieraden waarmee hij beladen was, was al meer waard dan de kleren en de wapens van alle Narniase edelen bij elkaar: maar hij was zó dik en hij was zo’n wirwar van franjes, plooien, linten, knopen, kwastjes en amuletten dat Aravis vond dat de Narniase mode (voor mannen in ieder geval) veel leuker stond, ze kon er niets aan doen.


  Achter hem aan kwam een lange jongeman die op zijn hoofd een tulband met juwelen en een pluim droeg en aan zijn zij een gebogen zwaard in een ivoren schede. Hij zag er erg opgewonden uit en zijn ogen en tanden blikkerden kwaadaardig in het kaarslicht. Helemaal achteraan kwam een kleine, rimpelige oude man met een bochel, die ze huiverend herkende als de nieuwe Grootvizier en haar eigen ‘aanstaande’ echtgenoot, de Tarkaan Ahoshta zelf. Zodra ze alle drie in het vertrek waren en de deur dicht was, ging de Tisrok met een zucht van tevredenheid op de divan zitten, de jonge man ging op zijn plaats staan, vóór de Tisrok, en de Grootvizier ging op zijn ellebogen en zijn knieën op de grond liggen, met zijn gezicht plat op het vloerkleed.


  Hoofdstuk 8


  In het paleis van de Tisrok


  


  ‘O-vader-en-o-vreugde-van-mijn-ogen,’ begon de jongeman - hij raffelde de woorden snel en op verongelijkte toon af en het klonk helemaal niet alsof de Tisrok de vreugde van zijn ogen was. ‘Eeuwig moge u leven, maar u hebt mijn leven verwoest. Als u mij bij zonsopgang ons snelste galeischip had gegeven, meteen toen ik zag dat het schip van die vervloekte barbaren van zijn plaats verdwenen was, had ik ze misschien nog kunnen inhalen. Maar u hebt mij overgehaald eerst een boodschapper te sturen om te kijken of ze niet alleen maar om de landpunt waren gevaren om een betere ligplaats te zoeken. En nu hebben we een hele dag verknoeid. En zij zijn weg - verdwenen - buiten mijn bereik! Die valse deerne, die...’ en hierna noemde hij Koningin Susan nog van alles wat er op papier niet erg netjes uit zou zien. Want die jongeman was natuurlijk Prins Rabadash en die valse deerne Susan van Narnia.


  ‘Beheers je, mijn zoon,’ zei de Tisrok. ‘Want de wond die door het vertrek van gasten in het hart wordt geslagen, is bij een verstandig gastheer snel genezen. ’


  ‘Maar ik wil haar,’ huilde de Prins. ‘Ik moet haar hebben. Als ik haar niet krijg, ga ik dood - die valse, trotse, gemene dochter van een hond! Ik kan niet slapen en mijn eten smaakt me niet en door haar schoonheid lijkt alles donker voor mijn ogen. Ik móet die barbaarse koningin hebben.’


  ‘Hoe terecht zegt een begaafd dichter,’ merkte de Vizier op terwijl hij zijn (wat stoffige) gezicht ophief van het tapijt, ‘dat men beter met diepe teugen kan putten uit de bron van het verstand als men liet vuur van een jeugdige liefde wil blussen.’


  Dit leek de Prins vreselijk te ergeren. ‘Hond,’ schreeuwde hij en hij richtte een aantal goed gemikte trappen op het achterwerk van de Vizier, ‘waag het niet met teksten uit de dichters bij mij aan te komen. De hele dag ben ik al met spreuken en dichtregels om de oren geslagen en ik kan ze niet meer horen.’
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  Aravis had helemaal geen medelijden met de Vizier, vrees ik.


  De Tisrok was blijkbaar in gedachten verzonken, maar toen hij na een lange stilte merkte wat er gaande was, zei hij kalm:


  ‘Mijn zoon, laat vooral het schoppen van de eerbiedwaardige en verstandige Vizier achterwege: want zoals een kostbare edelsteen zijn waarde houdt, ook al is hij in een mestvaalt begraven, zo ook moet men ouderdom en wijsheid eerbiedigen, zelfs in onze nietswaardige onderdanen. Laat dat daarom achterwege en deel ons je wensen en je voorstellen mee.’


  ‘Ik wens en stel voor, o vader,’ zei Rabadash, ‘dat u onmiddellijk uw onoverwinnelijke legers te voorschijn roept, het driewerf vervloekte Rijk van Narnia binnenvalt, het te vuur en te zwaard verwoest en het inlijft bij uw onbegrensd keizerrijk. Hun Hoge Koning moet met al zijn verwanten gedood worden - behalve Koningin Susan. Want die moet ik tot vrouw hebben, al zal ze eerst nog een gevoelig lesje krijgen.’


  ‘Begrijp goed, mijn zoon,’ zei de Tisrok, ‘dat niets wat jij kunt zeggen mij zal overhalen openlijk een oorlog tegen Narnia te beginnen.’


  ‘Als u mijn vader niet was, o eeuwig levende Tisrok,’ zei de Prins knarsetandend, ‘zou ik zeggen dat dat de woorden van een lafaard waren.’


  ‘En als jij mijn zoon niet was, o zeer heetgebakerde Rabadash,’ antwoordde zijn vader, ‘zou je leven kort zijn en je sterven langzaam, nadat je dat gezegd had.’ (De koele, rustige stem waarmee hij deze woorden zei, gaven Aravis de koude rillingen.)


  ‘Maar waarom, o mijn vader,’ zei de Prins - ditmaal op een veel eerbiediger toon - ‘waarom zouden we Narnia niet dadelijk straffen, net zoals we een nutteloze slaaf zouden ophangen of een oud versleten paard naar het slachthuis zouden sturen om er hondenvoer van te maken? Het is nog niet een kwart zo groot als één van uw kleinste provincies. Met duizend speren zou u het binnen vijf weken kunnen veroveren. Het is een spat modder op de zoom van uw keizerrijk.’


  ‘Zonder enige twijfel,’ zei de Tisrok. ‘Die kleine barbaarse landjes die zichzelf vrij noemen (dat wil zoveel zeggen als nutteloos, slecht georganiseerd en niet winstgevend) zijn een doorn in het oog van de goden en van alle scherpzinnige lieden.’


  ‘Waarom laten we dan zo’n gebied als Narma al zo lang bestaan zonder het te onderwerpen?’


  ‘Weet, o verstandige Prins,’ zei de Grootvizier, ‘dat tot aan het jaar waarin uw verheven vader zijn heilzame en oneindige regering begon, het rijk van Narnia bedekt was met sneeuw en ijs en bovendien bestuurd werd door een zeer machtige tovenares.’


  ‘Dat weet ik allemaal heel goed, o welbespraakte Vizier,’ antwoordde de Prins. ‘Maar ik weet ook dat die tovenares dood is. En die sneeuw en dat ijs zijn verdwenen, zodat Narnia nu een gezond, vruchtbaar en heerlijk land is.’


  ‘En die verandering, o zeer geleerde Prins, is ongetwijfeld veroorzaakt door de machtige toverkunsten van die verdorven lieden die zich nu koningen en koninginnen van Narnia noemen.


  ‘Ik ben meer van mening,’ zei Rabadash, ‘dat die is veroorzaakt door een verandering in de sterren en het werk is van natuurlijke krachten.’


  ‘Dit alles,’ zei de Tisrok, ‘is een probleem waarover de geleerden zich zouden moeten buigen. Ik zal nooit kunnen geloven dat ze in een zo belangrijke ommekeer en het doden van de oude tovenares geslaagd zijn zonder de hulp van een machtige toverkracht. En dergelijke dingen kan men verwachten in dat land, aangezien het hoofdzakelijk bewoond wordt door boze geesten in de vorm van beesten die spreken als mensen, en monsters die half mens, half dier zijn. Er wordt altijd beweerd dat de Hoge Koning van Narnia (mogen de goden een grote afkeer van hem hebben) geholpen wordt door een boze geest met een weerzinwekkend uiterlijk en onweerstaanbare kwaadaardigheid, die verschijnt in de vorm van een Leeuw. Daarom zou een aanval op Narnia een duistere en twijfelachtige onderneming zijn, en ik ben niet van plan mijn hand zo ver uit te strekken dat ik haar niet meer terug kan trekken.’


  ‘Hoe gezegend is Calormen,’ zei de Vizier, wiens gezicht weer omhoog schoot, ‘met een leider aan wie het de goden behaagd heeft zoveel behoedzaamheid en voorzichtigheid te schenken! Toch is het, zoals de onweerlegbare en alwetende Tisrok al heeft gezegd, diep bedroevend dat wij onze hand niet kunnen leggen op zo’n smakelijk hapje als Narnia. Zoals de begaafde dichter al zei...’ maar op dat moment merkte Ahoshta op dat de tenen van de Prins ongeduldig begonnen te bewegen en plotseling zweeg hij.


  ‘Het is diep bedroevend,’ zei de Tisrok met zijn lage, zachte stem. ‘Elke morgen wordt de zon verduisterd in mijn ogen, en elke nacht is mijn slaap minder verkwikkend, omdat ik eraan denken moet dat Narnia nog steeds vrij is.’


  ‘O mijn vader,’ zei Rabadash. ‘Wat dacht u ervan als ik u eens een manier liet zien om uw arm naar Narnia uit te strekken om het te pakken, en om toch uw arm weer heelhuids terug te trekken, mocht het een mislukking worden?’


  ‘Als je me die kunt laten zien, o Rabadash,’ zei de Tisrok, ‘dan zul je de beste aller zonen zijn.’


  ‘Luister dan, o vader. Nog deze nacht zal ik, binnen een uur, slechts tweehonderd ruiters meenemen en ermee de woestijn oversteken. En alle mensen zullen denken dat u niets van mijn vertrek afweet. Op de tweede ochtend zal ik te Anvard in Archenland voor de poorten van het kasteel van Koning Lune staan. Zij zijn niet met ons in oorlog en zijn dus nergens op voorbereid, en ik zal Anvard veroveren voordat ze zich maar hebben kunnen verroeren. Dan zal ik door de bergpas boven Anvard rijden en omlaag door Narnia, naar Cair Paravel. De Hoge Koning is daar dan niet: toen ik er wegging was hij al bezig een aanval voor te bereiden op de reuzen die aan zijn noordgrens wonen. Hoogst waarschijnlijk zal ik de poorten van Cair Paravel open vinden en rijd ik er zo naar binnen. Ik zal voorzichtig en hoffelijk te werk gaan en zo weinig mogelijk Narniaas bloed vergieten. En daarna blijft mij verder niets over dan daar rustig af te wachten tot de Kristallijnen Pracht binnenvaart met Koningin Susan aan boord, mijn ontsnapte vogeltje te vangen zodra zij voet aan wal zet, haar vóór mij in het zadel te tillen en dan hop-hop-hop, zo snel mogelijk terug naar Anvard te rijden.’


  ‘Maar lijkt het je niet waarschijnlijk, o mijn zoon,’ zei de Tisrok, ‘dat bij het meenemen van die vrouw óf Koning Edmund óf jij het leven zal verliezen?’


  ‘Zij zijn maar met een klein groepje,’ zei Rabadash, ‘en ik zal tien van mijn mannen opdracht geven hem te ontwapenen en vast te binden: ik zal mijn brandende dorst naar zijn bloed bedwingen, zodat er geen dodelijke aanleiding ontstaat tot een oorlog tussen uzelf en de Hoge Koning.’


  ‘En als de Kristallijnen Pracht nu eens eerder bij Cair Paravel aankomt dan jij?


  ‘Dat verwacht ik niet, met deze harde wind, o mijn vader.’


  ‘En ten slotte, o mijn vindingrijke zoon,’ zei de Tisrok, ‘heb je me wel duidelijk gemaakt hoe dit alles ervoor kan zorgen dat jij je barbaarse vrouw krijgt, maar niet hoe het mij kan helpen Narnia te veroveren.’


  ‘O mijn vader, kan het u ontgaan zijn dat ikzelf en mijn ruiters door Narnia wel als een pijl uit de boog heen en terug vliegen, maar dat we Anvard voor altijd in ons bezit zullen houden? En als u Anvard in bezit hebt, ligt u pal voor de poort van Narnia, en uw garnizoen in Anvard kan beetje bij beetje worden uitgebreid, totdat het een geweldige legermacht is.’


  ‘Dat is verstandig en met vooruitziende blik gesproken. Maar hoe trek ik mijn arm terug als dit alles misloopt?’


  ‘Dan zult u zeggen dat ik dit gedaan heb zonder dat u het wist, tegen uw wil en zonder uw zegen, gedreven door mijn vurige liefde en de onstuimigheid van mijn jeugd.’


  ‘En als de Hoge Koning dan eist dat we die barbaarse vrouw, zijn zuster, terugsturen?’


  ‘O mijn vader, weest u er maar zeker van dat hij dat niet doet. Want ook al heeft de vrouw in een gril dit huwelijk geweigerd, de Hoge Koning Peter is een sluw en verstandig man, die vast en zeker de grote eer en het voordeel van een bondgenootschap met ons geslacht niet zal willen verspelen, en die zijn neef en achterneef graag op de troon van Calormen zal zien.’


  ‘Dat zal hij anders nooit te zien krijgen als ik leef in eeuwigheid, zoals jij me ongetwijfeld toewenst, zei de Tisrok nog droger dan anders.


  ‘En ook, o mijn vader en o vreugde van mijn ogen,’ zei de Prins na een wat ongemakkelijke stilte, ‘zullen we brieven schrijven, zogenaamd van de Koningin, om te zeggen dat ze van mij houdt en geen enkel verlangen heeft naar Narnia terug te keren. Want iedereen weet dat vrouwen net zo veranderlijk zijn als weerhaantjes. En zelfs al zouden ze die brieven niet helemaal geloven, dan nog zullen ze vast niet gewapend naar Tashbaan durven komen om haar op te halen.’


  ‘O geleerde Vizier,’ zei de Tisrok, ‘schenk ons uw wijze inzichten over dit zonderlinge voorstel.’


  ‘O eeuwige Tisrok,’ antwoordde Ahoshta, ‘het is mij bekend hoe sterk de liefde van een vader is en ik heb dikwijls gehoord dat zonen in de ogen van hun vaders kostbaarder zijn dan karbonkels. Hoe zou ik het dan wagen vrijuit mijn gedachten aan u te onthullen over een zaak waarbij het leven van deze verheven Prins in gevaar zou kunnen komen?’


  ‘Zonder twijfel zult u het wagen,’ antwoordde de Tisrok. ‘Want als u het niet zou doen, zou u ontdekken dat de gevaren daarvan al minstens even groot zouden zijn.’


  ‘Uw wens is mijn bevel,’ klaagde de arme man. ‘Weet dan in de eerste plaats, o hoogst redelijke Tisrok, dat het gevaar voor de Prins niet helemaal zo groot is als het lijkt. Want de goden hebben aan die barbaren niet het licht der wijsheid geschonken, doordat hun poëzie niet, zoals de onze, vol staat met uitgelezen spreuken en nuttige gezegden, maar allemaal over liefde en oorlogen gaat. Daarom zal niets hun edeler en bewonderenswaardiger lijken dan zo’n krankzinnige onderneming als deze van... au!’ Want bij het woord ‘krankzinnig’ had de Prins hem weer een schop gegeven.


  ‘Hou daarmee op, o mijn zoon,’ zei de Tisrok. ‘En u, achtenswaardige Vizier, laat de stroom van uw welsprekendheid vooral niet onderbreken, of hij er nu mee ophoudt of niet. Want voor ernstige en eerbiedwaardige lieden is het alleen maar passend dat zij kleine ongemakken standvastig verdragen.’


  ‘Uw wens is mijn bevel,’ zei de Vizier terwijl hij zich een beetje opzij wrong, zodat zijn achterste delen wat verder bij de punt van Rabadash’ schoen vandaan waren. ‘Niets zal, zoals ik zeg, in hun ogen vergeeflijker of zelfs achtenswaardiger zijn dan deze... eh... hachelijke onderneming, vooral omdat hij ondernomen wordt uit liefde voor een vrouw.


  Daarom zouden ze de Prins, mocht hij per ongeluk in hun handen vallen, vast niet doden. Ja, zelfs zou het kunnen dat, ook al slaagde hij er niet in de Koningin te ontvoeren, zij meer voor hem zou gaan voelen bij het zien van zijn grote dapperheid en de vurigheid van zijn hartstocht.’


  ‘Daar zeg je wat, ouwe babbelkous,’ zei Rabadash. ‘Heel goed bedacht, hoe het dan ook in dat lelijke hoofd van je is opgekomen.’


  ‘De loftuitingen van mijn meesters zijn het licht van mijn ogen,’ zei Ahoshta. ‘En ten tweede, o Tisrok, wiens regering oneindig moet en zal zijn: met de hulp van de goden geloof ik dat het de Prins wel zal lukken Anvard in handen te krijgen. En als dat lukt, hebben we Narnia bij de keel.’


  Er werd een hele poos niets gezegd en het werd zo stil in het vertrek dat de beide meisjes haast geen adem durfden te halen. Eindelijk begon de Tisrok te spreken.


  ‘Ga, mijn zoon,’ zei hij. ‘En doe zoals je gezegd hebt. Maar verwacht van mij geen hulp of steun. Als je vermoord wordt kom ik je niet wreken en als die barbaren je in de gevangenis gooien kom ik je niet bevrijden. En als je, of het nu goed afloopt of verkeerd, ook maar één druppel bloed meer vergiet van die Narniase edelen dan nodig is en er een oorlog door ontstaat, zul je voor altijd bij mij uit de gratie zijn en zal je broer die onder je komt in Calormen je plaats innemen. Ga nu maar. Doe het snel en onopvallend; veel geluk erbij. Moge de kracht van Tash de onverbiddelijke, de onweerstaanbare, in je zwaard en in je lans zijn.’


  ‘Uw wens is mijn bevel,’ riep Rabadash uit, en na een knieval en een handkus voor zijn vader haastte hij zich het vertrek uit. Tot grote teleurstelling van Aravis, die zo langzamerhand overal kramp begon te krijgen, bleven de Tisrok en de Vizier achter.
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  ‘O Vizier,’ zei de Tisrok, ‘is het heel zeker dat geen levende ziel iets weet van de bespreking die wij hier vannacht met ons drieën gehouden hebben?’


  ‘O mijn meester,’ zei Ahoshta, ‘het is onmogelijk dat iemand ervan zou weten. Daarom heb ik juist voorgesteld - en u bent er in uw wijsheid mee akkoord gegaan - dat we hier in het Oude Paleis bijeen zouden komen, waar nooit besprekingen gehouden worden en waar niemand van uw huishouden ooit hoeft te komen.’


  ‘Dat is heel goed,’ zei de Tisrok. ‘Als er ook maar iemand van afwist zou ik zorgen dat hij binnen het uur dood was. En u, o sluwe Vizier, zorgt u ook dat u het vergeet. Ik wis in mijn eigen hart en in het uwe elke kennis van de plannen van de Prins uit. Hij is zonder mijn medeweten en mijn toestemming vertrokken, ik weet niet waarheen, vanwege zijn gewelddadig karakter en de overhaaste en ongehoorzame houding van de jeugd. Niemand zal verbaasder zijn dan u en ik als we horen dat Anvard in zijn handen gevallen is.’


  ‘Uw wens is mijn bevel,’ zei Ahoshta.


  ‘Juist. En daarom zult u nooit - zelfs niet in het diepst van uw hart - vinden dat ik de hardvochtigste vader ter wereld ben, om zo mijn eerstgeboren zoon uit te sturen met een opdracht die heel waarschijnlijk zijn dood zal worden; u zult daar vast niet rouwig om zijn, aangezien u niet van de Prins houdt. Want ik kan tot op de bodem van uw hart kijken.’


  ‘O onberispelijke Tisrok,’ zei de Vizier. ‘Vergeleken met u houd ik noch van de Prins, noch van mijn eigen leven, noch van brood of water of van het licht van de zon.’


  ‘Uw gevoelens,’ zei de Tisrok, ‘zijn verheven en correct. Ook ik houd van geen van die dingen als ik ze vergelijk met de glorie en de kracht van mijn troon. Als het de Prins lukt, hebben we Archenland, en later misschien Narnia. Als het hem niet lukt, heb ik nóg achttien zonen en, zoals dat vaak gaat met oudste zonen van koningen, Rabadash begon gevaarlijk te worden. Meer dan vijf Tisroks hier in Tashbaan zijn vóór hun tijd gestorven omdat hun oudste zonen, verstandige prinsen, het beu waren nog langer te moeten wachten op hun troon. Hij kan beter zijn bloed wat laten afkoelen in het buitenland, dan het hier aan de kook te brengen omdat hij niets te doen heeft. En nu, o uitstekende Vizier, begint mijn vaderlijke ongerustheid zo groot te worden dat ik mijn ogen bijna niet meer open kan houden. Geef de muzikanten bevel naar mijn slaapvertrek te gaan. Maar voordat u zich ook te rusten legt, moet u de vrijspraak voor de derde kok die wij hadden uitgeschreven, weer intrekken. Ik voel duidelijke voortekenen van indigestie in mijn binnenste.’


  ‘Uw wens is mijn bevel,’ zei de Grootvizier. Hij kroop op handen en voeten achteruit naar de deur, stond op, boog en ging de kamer uit. Zelfs toen bleef de Tisrok nog zwijgend op de divan zitten, totdat Aravis bijna bang begon te worden dat hij in slaap gevallen was. Maar ten slotte hees hij toch met veel gekraak en gezucht zijn enorme lichaam overeind, beduidde de slaven dat ze hem voor moesten gaan met het licht, en ging het vertrek uit. De deur sloot zich achter hem, opnieuw was het aardedonker in de kamer en de beide meisjes konden weer vrij ademhalen.
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  Hoofdstuk 9


  Door de woestijn


  


  ‘Wat vreselijk! Wat afschuwelijk!’ jammerde Lasaraline. ‘O, schat, ik ben zó bang. Ik beef helemaal. Moet je eens voelen.’


  ‘Kom op,’ zei Aravis, die zelf stond te trillen op haar benen. ‘Ze zijn teruggegaan naar het nieuwe paleis. Als we deze kamer eenmaal uit zijn, zijn we zo veilig als wat. Maar het heeft ons ontzettend veel tijd gekost. Breng me zo snel je kunt naar dat poortje aan het water.’


  ‘Maar schat, hoe kun je?’ piepte Lasaraline. ‘Ik kan niks... niet op dit moment. Ik ben óp van de zenuwen! Nee, we moeten eerst even rustig blijven liggen en dan teruggaan.’


  ‘Waarom terug?’ vroeg Aravis.


  ‘O, je snapt er niks van. Je begrijpt mij helemaal niet,’ zei Lasaraline en ze barstte in huilen uit. Aravis besloot dat dit geen moment was om medelijden te hebben.


  ‘Hoor eens hier!’ zei ze. Ze pakte Lasaraline beet en schudde haar stevig door elkaar. ‘Als jij nog één woord zegt over teruggaan, en als je niet dadelijk meegaat en me naar die waterpoort brengt - weet je wat ik dan doe? Dan ren ik die gang op en begin te gillen. Dan pakken ze ons alle twee.’


  ‘Maar dan verm... moorden ze ons allebei!’ zei Lasaraline. ‘Heb je niet gehoord wat de Tisrok (eeuwig moge hij leven) gezegd heeft?’


  ‘Jawel, en ik laat me liever vermoorden dan met Ahoshta te trouwen. Vooruit, kom op.’


  ‘Hè, wat doe je toch onáárdig,’ zei Lasaraline. ‘En ik ben er nog wel zo naar aan toe!’


  Maar op het laatst moest ze Aravis haar zin wel geven. Ze ging voorop, de trapjes af die ze al eerder afgelopen waren, door weer een gang en zo ten slotte naar buiten in de open lucht. Nu waren ze in de paleistuin, die in terrassen afliep naar de stadsmuur. De maan scheen helder. Een van de nadelen van avonturen beleven is dat je juist als je op de mooiste plekjes bent, vaak geen tijd hebt en te bang bent om er echt van te genieten; zodat Aravis (hoewel ze zich alles later nog kon herinneren) alleen een vage indruk had van grijze gazons, rustig borrelende fonteinen en de lange zwarte schaduwen van cypressen.


  Toen ze helemaal beneden waren en de muur dreigend voor hen oprees, beefde Lasaraline zo, dat ze de poort niet van de grendel kon krijgen. Aravis maakte die open. Eindelijk, daar was de rivier - ze weerspiegelde het maanlicht en een kleine aanlegsteiger met een paar plezierbootjes.


  ‘Vaarwel,’ zei Aravis, ‘en dank je wel. Het spijt me als ik alleen maar aan mezelf heb gedacht. Maar denk er eens bij na waarvoor ik wegvlucht!’


  ‘O Aravis, schat,’ zei Lasaraline. ‘Wil je echt niet van gedachten veranderen? Nu je gezien hebt wat een belangrijk man Ahoshta wel is!’


  ‘Belangrijk man!’ zei Aravis. ‘Hij is een walgelijke, kruiperige slaaf, die beleefd blijft als hij wordt geschopt, maar die het allemaal opkropt en hoopt wraak te kunnen nemen door die afschuwelijke Tisrok op te stoken om zijn zoon de dood in te sturen. Bah! Ik zou nog liever met mijn vaders keukenhulpje trouwen dan met zo iemand.’


  ‘O, Aravis, Aravis! Hoe kun je nou zulke vreselijke dingen zeggen; en nog wel over de Tisrok (eeuwig moge hij leven). Als hij het doet, dan moet het toch wel goed zijn!’


  ‘Vaarwel,’ zei Aravis, ‘en ik vond je jurken prachtig. En je huis vind ik ook prachtig. Ik weet zeker dat je een heerlijk leven zult hebben - al Zou het niks voor mij zijn. Doe je de poort zachtjes achter me dicht?’


  Ze rukte zich los uit de innige omhelzing van haar vriendin, stapte in een gondel, gooide het touw los, en even later was ze midden op het water met boven zich een enorme echte maan, en diep, diep onder zich in de rivier een enorme weerspiegelde maan. De lucht was koel en helder en toen ze bijna aan de overkant was hoorde ze de roep van een uil. Hè, zo is het beter! dacht Aravis. Ze had altijd op het platteland gewoond en had het in Tashbaan afschuwelijk gevonden.


  Toen ze aan land stapte, stond ze in het donker, doordat de omhooglopende rivieroever en de bomen de maan aan het gezicht onttrokken. Maar ze wist dezelfde weg te vinden die Shasta ontdekt had en kwam net als hij bij de plek waar het gras ophield en het zand begon; ze keek (net als hij) naar links en zag de grote zwarte Graftomben. En hoe dapper ze ook was, nu zonk de moed haar ten slotte toch in de schoenen. Stel je nou eens voor dat de anderen er niet waren! Stel je nou eens voor dat die geesten er wél waren! Maar ze stak haar kin vooruit (en ook het puntje van haar tong) en liep er recht op af.


  Maar voordat ze er was zag ze Brie en Winne en de stalknecht al. ‘Je kunt nu wel teruggaan naar je meesteres,’ zei Aravis (die helemaal vergat dat hij dat niet kon totdat de volgende ochtend de stadspoorten opengingen). ‘Hier is geld voor je moeite.’


  ‘Uw wens is mijn bevel,’ zei de stalknecht en hij vertrok dadelijk met een opvallende haast in de richting van de stad. Ze hoefde hem niet te vertellen dat hij op moest schieten: ook hij had al veel aan geesten moeten denken.


  Daarna stond Aravis, Winne en Brie uitgebreid op hun neuzen te kussen en op hun hals te kloppen, net alsof ze doodgewone paarden waren.


  ‘En daar komt Shasta! De Leeuw zij dank!’ zei Brie.


  Aravis keek om en ja hoor, daar was Shasta, die zodra hij de stalknecht weg zag gaan, uit zijn schuilplaats was gekomen.


  ‘En nu,’ zei Aravis, ‘hebben we geen moment meer te verliezen.’ En gehaast vertelde ze hun over de plannen van Rabadash.


  ‘Wat een achterbakse mormels!’ zei Brie. Hij schudde zijn manen en stampte met zijn hoef. ‘Een aanval in vredestijd, zonder eerst een oorlogsverklaring te sturen! Maar wij zullen hem daar warm verwelkomen. Wij zijn er eerder dan hij.’


  ‘Redden we dat?’ zei Aravis, en met een zwaai sprong ze bij Winne in het zadel. Shasta wilde dat hij ook zo kon opstijgen.


  ‘Broe-hoe!’ snoof Brie. ‘Hup, Shasta, op mijn rug. Óf we dat redden! En we hebben bovendien nog een flinke voorsprong ook!’


  ‘Hij zei dat hij dadelijk op weg zou gaan,’ zei Aravis.


  ‘Zo praten mensen,’ zei Brie. ‘Maar een groep van tweehonderd paarden met ruiters heb je niet zomaar één-twee-drie met water en proviand bepakt en bewapend en gezadeld op weg. Nou, welke kant moeten we op? Recht naar het Noorden?’


  ‘Nee,’ zei Shasta. ‘Dat ben ik weer te weten gekomen. Ik heb een streep getrokken. Ik leg het later wel uit. Een beetje naar links jullie, paarden. Kijk, daar is ze al!’


  ‘Moet je horen,’ zei Brie. ‘Al die onzin over een hele dag en een nacht doorgalopperen zoals ze dat in verhalen doen, dat kan in het echt niet. We moeten het stapvoets en in draf doen: maar in gestrekte draf, en telkens maar een kort stukje stapvoets. En als wij stapvoets gaan kunnen jullie, mensenkinderen, je allebei wel van onze rug laten glijden en ook lopen. Goed. Ben jij klaar, Winne? Daar gaan we dan. Op naar Narnia en het Noorden.’


  Eerst was het heerlijk. Het was intussen al zoveel uren nacht dat het zand bijna geen warmte meer uitstraalde van alle zonnehitte die het overdag had vastgehouden, en de lucht was koel, fris en helder. In het schijnsel van de maan lichtte het zand zover ze konden kijken naar alle kanten op alsof het een stil water was of een groot zilveren dienblad. Behalve van de hoeven van Brie en Winne was er geen geluid te horen. Shasta zou er bijna bij in slaap gevallen zijn, als hij niet af en toe had moeten afstijgen om te lopen.


  Zo leek het urenlang door te gaan. Toen scheen er een tijd lang geen maan meer. Het leek alsof ze uren- en urenlang in het aardedonker reden. En daarna viel het Shasta op een gegeven moment op dat hij voor zich de hals en het hoofd van Brie een beetje duidelijker kon zien dan eerst; en langzaam, heel langzaam begon om hem heen aan alle kanten de uitgestrekte grijze vlakte zichtbaar te worden. Hij zag er volslagen dood uit, als iets uit een dode wereld; en Shasta voelde zich nu verschrikkelijk moe en hij begon het koud te krijgen en zijn lippen waren droog. En aldoor maar het kraken van het leer, het rinkelen van bitten en het geluid van hoeven - niet klipperde-klopperde zoals het klinkt op een verharde weg, maar bofferde-bofferde in het mulle zand.


  Ten slotte verscheen er, na uren rijden, rechts in de verte, laag boven de horizon, één enkele lange streep bleker grijs. Toen een streep rood. Eindelijk werd het ochtend, maar er was niet één vogel die erover zingen kon. Nu was hij blij met de stukken waar hij lopen kon, want hij had het verschrikkelijk koud.


  Toen kwam opeens de zon op en in een paar ogenblikken was alles veranderd. Het grijze zand werd geel en schitterde alsof het met diamanten bestrooid was. Aan hun linkerkant renden de schaduwen van Shasta, Winne, Brie en Aravis, ellenlange schaduwen, naast hen mee. De dubbele bergtop van de Berg Pier glinsterde ver voor hen uit in het zonlicht en Shasta zag dat ze een klein beetje uit de koers waren. ‘Een beetje meer naar links, een beetje meer naar links,’ riep hij. Het beste was nog dat Tashbaan, als je terugkeek, al klein was en heel ver weg. Van de Graftomben was niets meer te zien: die waren opgeslokt door die ene hakkelige bult die de stad van de Tisrok was. Ze werden allemaal weer vrolijker.


  Maar lang duurde dat niet. Tashbaan leek wel heel ver weg toen ze voor het eerst omkeken, maar hoe ver ze ook doorreden, het weigerde vérder weg te lijken. Shasta hield er maar mee op achterom te kijken, want het gaf hem alleen maar het gevoel dat ze totaal niet vooruitkwamen. Toen begon hij last te krijgen van het licht. De felle weerschijn van het zand deed pijn aan zijn ogen: maar hij wist dat hij ze niet dicht mocht doen. Hij moest ze dichtknijpen en naar de Berg Pier in de verte blijven kijken en aanwijzingen blijven roepen.


  Toen kwam de hitte. Het viel hem voor het eerst op toen hij moest afstappen om te lopen: toen hij zich naar beneden liet glijden sloeg de hitte van het zand hem in zijn gezicht alsof er een deur van een oven openging. De keer daarop was het nog erger. Maar de derde keer schreeuwde hij het uit van de pijn zodra zijn blote voeten het zand raakten en razendsnel zette hij zijn ene voet terug in de stijgbeugel en had hij de andere alweer half over Bries rug.


  ‘Sorry, Brie,’ bracht hij uit. ‘Ik kan niet lopen. Ik brand mijn voeten.’


  ‘Natuurlijk!’ hijgde Brie. ‘Had ik zelf aan moeten denken. In het zadel blijven maar. Niks aan te doen.’


  ‘Voor jóu is het niet zo’n probleem,’ zei Shasta tegen Aravis, die naast Winne liep. ‘Jij hebt schoenen aan ’


  Aravis zei niets en keek hooghartig voor zich uit. Laten we hopen dat ze het niet zo meende, maar zo keek ze wel.


  Verder maar weer, in draf, stapvoets, in draf, rinkel-rinkel-rinkel, knars-knars-knars, de geur van je hete paard, de geur van je hete zelf, verblindend zonlicht, hoofdpijn. En kilometer na kilometer hetzelfde. Tashbaan wilde maar niet verder weg lijken. De bergen wilden maar niet dichterbij komen. Je kreeg het gevoel dat er nooit iets anders bestaan had dan dit rinkel-rinkel-rinkel, knars-knars-knars, de geur van je hete paard, de geur van je hete zelf. Natuurlijk probeerde je allerlei spelletjes met jezelf te doen om de tijd sneller te laten gaan, en natuurlijk hielpen die allemaal niets. En je probeerde heel hard, niet aan drinken te denken - aan vruchtendranken met ijs in de paleizen van Tashbaan, aan helder bronwater dat met een diep, donker geluid omhoog komt borrelen, aan gladde koude melk, net romig genoeg en net niet te romig - en hoe harder je probeerde daar niet aan te denken, hoe meer je eraan dacht.


  Eindelijk kwamen ze even iets anders tegen - een grote steenmassa van een meter of vijftig lang en tien meter hoog, die uit het zand omhoogstak. Hij gaf niet zoveel schaduw, want de zon stond nu erg hoog, maar een klein randje schaduw was er toch. Ze drongen zich allemaal op een kluitje tegen de rots aan in die schaduw. Daar aten ze een beetje en dronken ze een slokje water. Het valt niet mee om een paard uit een leren waterzak te laten drinken, maar Brie en Winne waren heel handig met hun lippen. Ze kregen geen van allen genoeg. Niemand zei iets. Op de paardenlijven stonden vlokken schuim en hun ademhaling ging zwaar. De kinderen zagen bleek.


  Ze rustten maar heel even uit en gingen toen weer verder. Weer diezelfde geluiden, diezelfde geurtjes, datzelfde schelle licht, totdat hun schaduwen ten slotte aan hun rechterkant zichtbaar begonnen te worden en daarna almaar langer en uitgerekter werden, totdat ze zich wel tot aan de oostelijke rand van de wereld leken uit te strekken. Heel langzaam zakte de zon naar de westelijke horizon. En toen ging ze, eindelijk, onder en was haar genadeloze gloed gelukkig verdwenen, al was de hitte die uit het zand opsteeg nog net zo fel als tevoren. Vier paar ogen keken gespannen uit naar het dal waarover Vaalpoot de Raaf gesproken had. Maar kilometer na kilometer zagen ze niets dan het vlakke zand. En nu was de dag echt helemaal om en stonden bijna alle sterren al aan de hemel, maar nog steeds dreunden de paardenhoeven verder en wipten de kinderen op en neer in het zadel, doodongelukkig van dorst en uitputting. Pas toen de maan opgekomen was, riep Shasta - met de vreemde, blaffende stem van iemand die een kurkdroge keel heeft - uit: ‘Daar is het!’


  Nu was er geen twijfel meer mogelijk. Voor hen uit, een beetje naar rechts, was de grond eindelijk niet langer vlak meer, maar begon ze omlaag te hellen met aan weerskanten een randje rotsen. De Paarden waren veel te moe om iets te zeggen maar ze draaiden bij in de richting van het dal en binnen een paar minuten draafden ze het ravijn binnen. Eerst was het daarbinnen nog erger dan op de open vlakte van de woestijn, want tussen die rotswanden was de lucht drukkend en benauwd en er kwam minder maanlicht. De helling liep vrij steil naar beneden en de rotsen werden steeds hoger tot het hoge rotswanden waren die aan weerskanten omhoog rezen. Toen begonnen ze ook planten tegen te komen - stekelige, cactusachtige planten en ruig gras, het soort waaraan je je handen kunt snijden. Algauw liepen de paardenhoeven op kiezel en stenen in plaats van op zand. Ze keken gespannen om iedere bocht van het dal - en er zaten heel wat bochten in - of ze al water zagen. De Paarden konden nu bijna niet meer en Winne kon, struikelend en hijgend, Brie niet meer bijhouden. Ze waren bijna wanhopig, toen de grond eindelijk een beetje modderig begon te worden en ze een smal straaltje water zagen sijpelen door zachter en malser gras. En dat straaltje werd een stroompje, en dat stroompje een beekje met struiken aan beide kanten, en die beek werd een rivier, en op een gegeven moment (na veel meer teleurstellingen dan ik kan opschrijven) voelde Shasta, die half versuft was, plotseling dat Brie was blijven staan en gleed van zijn rug af. Vóór hen klaterde een klein watervalletje naar beneden in een brede poel; en de beide Paarden stonden al in het meertje met hun hoofden naar beneden gulzig te drinken.
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  ‘Oóóh,’ zei Shasta en liet zich er met een plons in zakken - het water kwam zo’n beetje tot aan zijn knieën - en stak zijn hoofd naar voren, midden in de waterval. Dat was misschien wel het heerlijkste moment van zijn leven.


  Het duurde wel een minuut of tien voordat ze er alle vier weer uit kwamen (de beide kinderen waren bijna helemaal nat) en ze op de omgeving begonnen te letten. De maan stond nu zo hoog dat ze over de rand in de vallei scheen. Op allebei de oevers van de rivier groeide zacht gras met daarachter bomen en struiken die omhoog liepen tot aan de voet van de rotswanden. Er moesten wel prachtige bloeiende heesters groeien in de diepe schaduw daar tussen het struikgewas; want de hele vallei rook koel en verrukkelijk. En uit de donkerste diepte tussen de bomen kwam een geluid dat Shasta nog nooit eerder had gehoord: het lied van een nachtegaal.
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  Ze waren allemaal veel te moe om te praten of te eten. De Paarden gingen meteen liggen, zonder te wachten tot hun zadels afgedaan zouden worden, en Aravis en Shasta ook.


  Na een minuut of tien zei de voorzichtige Winne: ‘Maar we mogen niet in slaap vallen. We moeten die Rabadash voor blijven.’


  ‘Nee,’ zei Brie heel langzaam. ‘Mogen niet in slaap vallen. Alleen even rusten.’


  Shasta wist (heel even) zeker dat ze allemaal in slaap zouden vallen als hij niet overeind zou komen en er iets aan zou doen, en hij vond ook dat hij dat doen moest. Hij besloot zelfs dat hij zou opstaan en de anderen zou overhalen om verder te gaan. Maar straks; nu nog niet, nog niet meteen...


  Even later scheen de maan en zong de nachtegaal voor twee paarden en twee mensenkinderen die allemaal vast lagen te slapen. Aravis werd het eerst wakker. De zon stond al hoog aan de hemel en ze hadden de koele ochtenduren al verspeeld.


  ‘Het is mijn schuld,’ zei ze woedend tegen zichzelf terwijl ze overeind sprong en de anderen wakker begon te schudden. ‘Van paarden kun je niet verwachten dat ze wakker blijven na zo’n dag hard werken, zelfs niet al kunnen ze praten. En die jongen kan dat natuurlijk ook niet: die heeft dat soort dingen nooit geleerd. Maar ik had beter moeten weten.’


  De anderen waren nog suf en verdwaasd doordat ze zo diep hadden liggen slapen.


  ‘Hé-ho, brie-hie,’ zei Brie. ‘Heb ik me daar met mijn zadel aan liggen slapen! Dát doe ik nooit weer. Heel ongemakkelijk...’


  ‘O, toe nou, kom nou,’ zei Aravis. ‘We zijn de halve ochtend al kwijt. We hebben geen tijd te verliezen.’


  ‘Eerst even een hapje gras, hoor,’ zei Brie.


  ‘Sorry, ik ben bang dat we daar niet op kunnen wachten,’ zei Aravis.


  ‘Waarom zo’n vreselijke haast?’ zei Brie. ‘We zijn de woestijn toch al door?’


  ‘Maar we zijn nog niet in Archenland,’ zei Aravis. ‘En we moeten zorgen dat we er eerder zijn dan Rabadash.’


  ‘O, we liggen vast kilometers op hem voor,’ zei Brie. ‘De weg die wij genomen hebben was toch korter? Die Ravenvriend van jou zei toch dat je langs deze weg een stuk afsneed, hè Shasta?’


  ‘Hij heeft er niks over gezegd dat het korter was,’ antwoordde Shasta. ‘Hij zei alleen beter, omdat je via deze weg bij een rivier uitkwam. Als die oase recht ten noorden van Tashbaan ligt, kon deze weg wel eens langer zijn.’


  ‘Nou ja, in ieder geval kan ik niet verder zonder iets te eten,’ zei Brie. ‘Doe mijn bit eens uit mijn mond, Shasta.’


  ‘A-alsjeblieft,’ zei Winne heel bescheiden, ‘net als Brie heb ik het gevoel dat ik echt niet verder kan. Maar Paarden waar mensen op rijden (met sporen en zo) worden toch ook vaak gedwongen door te rijden als ze zich zo voelen? En dan blijken ze het toch te kunnen. Ik b-bedoel... zouden wij niet eerder tot méér in staat moeten zijn, nu we vrij zijn? Het is allemaal voor Narnia.’


  ‘Mevrouw, ik geloof,’ zei Brie vernietigend, ‘dat ik wel iets meer weet van veldtochten en extra lange marsen en over wat een paard kan hebben, dan u.’


  Daar gaf Winne geen antwoord op, want zoals de meeste volbloedmerries was ze een heel zenuwachtig en zachtaardig iemand die zich makkelijk van haar stuk liet brengen. In werkelijkheid had ze groot gelijk en als er op dat moment op Bries rug een Tarkaan had gezeten die hem had gedwongen verder te gaan, zou hij gemerkt hebben dat hij nog wel een paar uur flink door had kunnen lopen. Maar een van de ergste gevolgen van het leven in slavernij en gedwongen worden dingen te doen is dat je, als er niemand meer is die je dwingt, merkt dat je ook jezelf haast niet meer kunt dwingen iets te doen.


  Dus moesten ze wachten tot Brie wat gegeten en gedronken had en natuurlijk aten en dronken Winne en de kinderen toen ook wat. Het moet al bijna elf uur ’s ochtends zijn geweest voordat ze eindelijk weer op weg gingen. En zelfs toen deed Brie het veel kalmer aan dan gisteren. Eigenlijk was het Winne die, hoewel zij de zwakste en de vermoeidste van de twee was, het tempo erin hield.


  Het was zo heerlijk in dat dal, met zijn koele bruine rivier en zijn gras en mos en wilde bloemen en rododendrons, dat je er het liefst langzaam doorheen wilde rijden.


  Hoofdstuk 10


  De Kluizenaar van het Grensgebied in het Zuiden


  


  Toen ze een paar uur lang het rivierdal gevolgd hadden werd het breder en vlakker en konden ze zien wat er vóór hen lag. De rivier die ze hadden gevolgd, kwam hier uit in een grotere, brede en woeste rivier; ze stroomde van links naar rechts voor hen langs naar het oosten. Achter die nieuwe rivier glooide een prachtig landschap met lage heuvels, rij achter rij, langzaam omhoog, helemaal tot aan de Bergen in het Noorden. Rechts waren rotsachtige pieken, sommige zelfs met sneeuw op de uitspringende richels. Links strekten zich hellingen vol sparren uit, dreigende rotswanden, smalle kloven en blauwe bergtoppen zover het oog reikte. Shasta kon de Berg Pier niet meer onderscheiden. Recht voor hen vormde de bergrug een soort zadel, waarin bomen groeiden: dat was natuurlijk de pas van Archenland naar Narnia.


  ‘Broe-hoe-hoe, het Noorden, het groene Noorden!’ hinnikte Brie; en de lagere heuvels zagen er inderdaad groener en frisser uit dan Aravis en Shasta, met hun ogen die alleen het droge Zuiden kenden, zich ooit hadden voorgesteld. Ze werden steeds vrolijker terwijl ze omlaag klauterden naar het punt waar de twee rivieren samenstroomden.


  De rivier die naar het oosten stroomde en uit de hogere bergen aan de westkant van de bergketen kwam, stroomde veel te wild en met veel te veel watervallen: ze hoefden er niet aan te denken die over te zwemmen; maar na wat heen en weer lopen en rondkijken langs de oever vonden ze een plek waar het water ondiep genoeg was om erdoorheen te waden. Het bulderen en bruisen van het water, dat kolkte rondom de enkels van de paarden, de koele, verkwikkende lucht en de libellen die er heen en weer schoten, brachten Shasta in een vreemde verrukking.


  ‘Vrienden, we zijn in Archenland!’ zei Brie trots toen hij plassend en ploeterend de noordelijke oever op stapte. ‘Die rivier die we zojuist zijn overgestoken heet geloof ik de Slingerpijl.’


  ‘Ik hoop dat we op tijd komen,’ mompelde Winne.


  Toen begonnen ze te klimmen, langzaam en vaak heen en weer slingerend, want de heuvels waren steil. Het was een weids, parkachtig landschap en er waren geen wegen of huizen te zien. Overal verspreid stonden bomen, maar nergens zo dicht op elkaar dat ze een bos vormden. Shasta, die zijn hele leven in open grasland, bijna zonder bomen, had gewoond, had er nog nooit zoveel gezien, of zoveel verschillende soorten. Als jij erbij was geweest had je waarschijnlijk wel geweten dat hij eikenbomen zag en beuken, zilverberken, lijsterbessen en tamme kastanjes; maar hij wist dat niet. Konijntjes schoten naar alle kanten weg als ze dichterbij kwamen en even later zagen ze een hele kudde damherten tussen de bomen wegvluchten.


  ‘Geweldig, hè?’ zei Aravis.


  Bovenop de eerste heuvelrug draaide Shasta zich om in zijn zadel en keek achter zich. Tashbaan was nergens meer te bekennen: de woestijn strekte zich ononderbroken - behalve dan door de smalle groene sleuf waardoor zij hier gekomen waren - uit tot aan de horizon.


  ‘Hé!’ zei hij opeens. ‘Wat is dát nou?!’


  ‘Wat is wát nou?’ zei Brie en hij draaide zich om. Winne en Aravis deden hetzelfde.


  ‘Dat,’ zei Shasta en hij wees in de verte. ‘Het lijkt wel rook. Zou er brand zijn?’


  ‘Een zandstorm, zou ik zeggen,’ zei Brie.


  ‘Wel vreemd, bij zo weinig wind,’ zei Aravis.


  ‘Ooh!’ riep Winne uit. ‘Kijk eens! Er schittert iets in. Kijk maar! Helmen zijn het - en harnassen. En het beweegt: het komt deze kant op.’


  ‘Bij Tash!’ zei Aravis. ‘Dat is het leger. Dat is Rabadash.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Winne. ‘Precies waar ik al bang voor was. Vlug! Wij moeten eerder in Anvard zijn dan zij!’ En zonder verder nog een woord te zeggen draaide ze zich om en schoot er in volle galop vandoor, naar het noorden. Brie gooide zijn hoofd in de nek en volgde haar voorbeeld.


  ‘Kóm nou, Brie, kom op nou,’ schreeuwde Aravis over haar schouder.


  Het werd voor de Paarden een uitputtende race. Boven op elke heuvelrug zagen ze een nieuw dal met weer een heuvelrug erachter; en ook al wisten ze dat ze ongeveer de goede kant op gingen, niemand wist hoe ver het nog was naar Anvard. Vanaf de top van de tweede heuvelrug keek Shasta opnieuw achterom. In plaats van een stofwolk ver weg in de woestijn, zag hij nu een zwarte bewegende massa - het leken wel mieren - op de oever aan de overkant van de Slingerpijl. Ze waren zonder twijfel naar een doorwaadbare plaats aan het zoeken.


  ‘Ze zijn al bij de rivier!’ schreeuwde hij wild.


  ‘Vlug! Vlug!’ riep Aravis. ‘Als we niet op tijd in Anvard zijn, hadden we even goed helemaal niet kunnen komen. In galop, Brie, in galop. Vergeet niet dat je een strijdros bent.’


  Shasta had de grootste moeite om zelf ook met dat soort bevelen te roepen, maar hij dacht: Het arme dier doet al alles wat hij kan, en hij hield zijn mond. En inderdaad deden de beide Paarden, zo niet alles wat ze konden, dan toch alles wat ze dáchten te kunnen - dat is namelijk niet helemaal hetzelfde. Brie had Winne ingehaald en zij aan zij denderden ze over het zachte gras. Het zag ernaaruit dat Winne het beslist niet lang meer zou volhouden.


  Op dat moment vergaten ze alle vier totaal hun vermoeidheid door het geluid dat ze achter zich hoorden. Het was niet het geluid dat ze elk ogenblik hadden verwacht - het gestamp van hoeven en het rinkelen van harnassen met misschien een Calormeense strijdkreet ertussendoor. Toch herkende Shasta het onmiddellijk. Het was hetzelfde grauwende brullen dat hij gehoord had in die nacht vol maanlicht toen ze Aravis en Winne voor het eerst hadden ontmoet. Brie herkende het ook. Zijn ogen gloeiden rood op en zijn oren lagen plat tegen zijn schedel aan. En nu ontdekte Brie dat hij nog niet echt zo hard ging als hij kon - nog niet helemaal op zijn allerhardst. Shasta voelde dadelijk het verschil. Nu reden ze werkelijk op hun snelst. In een paar seconden lagen ze al flink op Winne voor.


  Dat is niet eerlijk, dacht Shasta. Nou dacht ik toch echt dat we hier veilig zouden zijn voor leeuwen!


  Hij keek over zijn schouder. Het was maar al te duidelijk allemaal. Een reusachtig goudbruin beest kwam achter hen aan, zijn lichaam laag tegen de grond gedrukt zoals een kat die het grasveld over schiet om bij een boom te komen omdat er een vreemde hond in de tuin loopt. En met elke tel kwam het dichterbij.


  Hij keek weer voor zich en wat hij daar zag drong niet goed tot hem door - hij dacht er niet eens bij na. De weg voor hen werd versperd door een gladde groene wal van een meter of drie hoog. Midden in die graswal was een poort die openstond. Midden in de doorgang stond een lange man, gekleed in een mantel die tot op zijn blote voeten viel en die de kleur had van herfstbladeren. Hij leunde op een rechte staf. Zijn baard hing bijna tot op zijn knieën.
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  Dat zag Shasta allemaal in een flits; toen keek hij weer achterom.


  De leeuw had Winne nu bijna te pakken. Hij hapte naar haar achterbenen. Haar gezicht zat vol schuimvlokken en in haar wijd opengesperde ogen was geen hoop meer.


  ‘Ho!’ brulde Shasta in Bries oor. ‘We moeten terug! We moeten helpen!’


  Later zei Brie altijd dat hij daar niets van gehoord had, of het niet had verstaan; en omdat hij doorgaans een heel eerlijk paard was, zullen we dat moeten geloven.


  Shasta liet zijn voeten uit de stijgbeugels glijden, gooide zijn benen naar de linkerkant, aarzelde één afschuwelijk ogenblik en sprong. Hij deed zich verschrikkelijk pijn en kon haast geen adem meer krijgen, maar voordat hij voelde hoeveel pijn het deed was hij al strompelend op weg om Aravis te helpen. Zoiets had hij nog nooit eerder in zijn leven gedaan en hij wist nauwelijks waarom hij het nu deed.


  Een van de afschuwelijkste geluiden die er bestaan, de schreeuw van een paard, kwam over Winnes lippen. Aravis zat diep over Winnes hals gebogen en het leek of ze probeerde haar zwaard te trekken. En nu waren ze alle drie tegelijk - Aravis, Winne en de leeuw - bij Shasta. Vlak voordat ze bij hem waren kwam de leeuw overeind op zijn achterpoten, groter dan je van een leeuw zou hebben verwacht, en klauwde naar Aravis met zijn rechter voorpoot. Shasta zag al die verschrikkelijk scherpe nagels uitsteken. Aravis gilde en wankelde in het zadel. De leeuw haalde haar schouders open. Shasta, half gek van angst, slaagde erin op de leeuw af te wankelen. Hij had geen wapen, zelfs geen stok of een steen. Hij stond daar als een idioot tegen die leeuw te schreeuwen - zoals je tegen een hond zou doen. ‘Kssst! Hoepel op!’ Eén ogenblik lang staarde hij recht in de woeste wijdopen muil van het dier. Toen, tot zijn opperste verbazing, hield de leeuw - die nog steeds op zijn achterpoten stond - zich opeens in, draaide zich hals over kop om en rende weg.
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  Shasta was ervan overtuigd dat hij terug zou komen. Hij draaide zich om en rende zo hard hij kon naar de poort in de groene wal, die hem nu voor het eerst te binnen schoot. Winne ging juist struikelend en bijna vallend de poort binnen: Aravis zat nog steeds in het zadel maar haar rug zat vol bloed.


  ‘Kom binnen, mijn dochter, kom binnen,’ hoorde hij de man met de baard en de mantel tegen haar zeggen, en toen: ‘Kom binnen, mijn zoon,’ terwijl Shasta hijgend naar hem toe kwam rennen. Hij hoorde de poort achter zich dichtgaan, en de baardige vreemdeling was al bezig Aravis van haar paard af te helpen.


  Ze stonden op een wijde, volkomen ronde, beschutte plek met een hoge groene graswal eromheen. Voor hem lag een vijver waarin het water roerloos stond en die zo vol was dat het water bijna even hoog stond als de grond. Aan de ene kant van de vijver stond de grootste en prachtigste boom die Shasta ooit had gezien. De hele vijver werd door zijn takken overschaduwd. Aan de overkant van de vijver stond een laag, stenen huisje met een dik, eeuwenoud, rieten dak erop. Er klonk gemekker en helemaal aan de andere kant van de binnenplaats liepen een paar geiten. De grond was helemaal vlak en begroeid met heel fijn gras.


  ‘Bent-bent-bent u,’ hijgde Shasta. ‘Bent u Koning Lune van Archenland?’


  De oude man schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ antwoordde hij met zachte stem. ik ben de Kluizenaar van het Grensgebied in het Zuiden. Maar nu, mijn zoon, moet je geen tijd meer verknoeien met vragen stellen, maar gehoorzamen. Deze jonkvrouwe is gewond. Jullie paarden kunnen niet meer. Rabadash is op dit ogenblik op zoek naar een plaats waar hij de Slingerpijl kan oversteken. Als je nu wegrent, zonder één moment te rusten, kun je nog op tijd komen om Koning Lune te waarschuwen.’


  Shasta’s hart zonk hem in de schoenen toen hij dat hoorde want hij had het gevoel dat hij niet meer kón. En vanbinnen kromp hij in elkaar om de wreedheid en de oneerlijkheid - zo leek het hem althans - van die opdracht. Hij had nog niet geleerd dat, als je één goede daad doet, je beloning meestal is dat je er nog een mag doen, een moeilijkere en nog betere. Maar alies wat hij hardop zei was:


  ‘Waar is de Koning dan?’


  De Kluizenaar keerde zich om en wees met zijn staf. ‘Kijk,’ zei hij. ‘Daar is nog een poort, recht tegenover die waardoor je bent binnengekomen. Doe die open en ga rechtdoor, altijd maar rechtdoor, of het vlak is of steil, of het effen is of ruig, of het droog is of nat. Door mijn toverkunst weet ik dat je Koning Lune recht voor je uit vinden zult. Maar rennen nu, rennen; aldoor maar blijven rennen.’


  Shasta knikte, rende naar de noorderpoort en verdween erachter. Toen nam de Kluizenaar Aravis, die hij al die tijd met zijn linkerarm ondersteund had, en leidde haar - het was bijna dragen - het huis binnen. Na lange tijd kwam hij weer naar buiten.


  ‘Zo, vrienden,’ zei hij tegen de Paarden. ‘Nu is het jullie beurt.’


  Zonder op antwoord te wachten - en ze waren ook veel te uitgeput om iets te zeggen - deed hij hun de hoofdstellen en zadels af. Toen roskamde hij ze helemaal, zo grondig dat een stalknecht in de stallen van een Koning het hem niet verbeterd zou hebben.


  ‘Zo, vrienden,’ zei hij, ‘denk nu verder nergens meer aan en rust maar eens lekker uit. Hier is water en daar is gras. Jullie krijgen zo een emmer warm voer, als ik mijn andere vriendinnen, de geiten, gemolken heb.’


  ‘Heer,’ zei Winne, die ten slotte haar stem terug vond, ‘blijft de Tarkina leven? Heeft de leeuw haar gedood?’


  ‘Ik versta de kunst om veel dingen te weten die nu gebeuren,’ antwoordde de Kluizenaar met een glimlach, ‘maar van de toekomst weet ik weinig af. Daarom weet ik niet of er nog één man, vrouw of beest op de hele wereld in leven zal zijn als vanavond de zon ondergaat. Maar heb goede hoop. De jonkvrouwe maakt evenveel kans te blijven leven als ieder ander van haar leeftijd.’


  Toen Aravis weer een beetje bijkwam merkte ze dat ze op haar buik lag, op een laag bed dat ongewoon zacht was, in een koele, simpele kamer met muren van kale steen. Ze begreep eerst niet waarom ze op haar buik was gelegd, maar toen ze probeerde zich om te draaien en over haar hele rug de hete, brandende pijn voelde, herinnerde ze zich alles weer en snapte ze het. Ze begreep niet wat dat voor heerlijk verend spul was waar haar bed van gemaakt was, want het was een bed van hei (daar maak je de fijnste matrassen van) en hei was iets wat ze nog nooit gezien had, en waarvan ze zelfs nog nooit had gehoord.


  De deur ging open en de Kluizenaar kwam binnen met een grote houten nap in zijn hand. Hij zette hem voorzichtig neer en kwam naar haar bed. Hij vroeg:


  ‘Hoe voel je je, mijn dochter?’


  ‘Mijn rug doet erge pijn, eerwaarde,’ zei Aravis, ‘maar verder is alles goed met me.’


  Hij ging op zijn knieën naast haar zitten, legde zijn hand op haar voorhoofd, en voelde haar pols.


  ‘Je hebt geen koorts,’ zei hij. ‘Je zult weer snel beter zijn. Er is geen enkele reden waarom je morgen niet weer op de been zou zijn. Maar drink nu eerst dit maar eens op.’


  Hij haalde de houten nap en zette die aan haar lippen. Aravis trok een vies gezicht toen ze het proefde - ze kon het niet helpen - want geitenmelk is iets waar je eerst wel even aan moet wennen als je het niet kent. Maar ze had erge dorst en dronk toch alles op en toen ze klaar was, voelde ze zich een stuk beter.


  ‘Zo, kind, nu kun je gaan slapen wanneer je maar wilt,’ zei de Kluizenaar. ‘Want je wonden zijn schoon gewassen en verbonden en al doen ze nog pijn, ze zijn niet ernstiger dan als het zweepslagen waren geweest. Het moet een heel vreemde leeuw zijn geweest, want in plaats van je uit het zadel te trekken en zijn tanden in je te zetten, heeft hij alleen zijn klauwen over je rug gehaald. Tien krabbels: wel pijnlijk, maar niet diep of gevaarlijk.’


  ‘Nee maar!’ zei Aravis. ‘Dan heb ik geluk gehad, zeg!’


  ‘Kind,’ zei de Kluizenaar, ‘ik heb nu al honderdnegen winters in deze wereld meegemaakt en nog nooit ben ik “geluk hebben” tegengekomen. Er is iets met dit alles aan de hand wat ik niet begrijp: maar als we het ooit moeten weten, kun je er gerust op rekenen dat we het te weten zullen komen.’


  ‘En Rabadash met zijn tweehonderd ruiters?’ vroeg Aravis.


  ‘Ik denk niet dat die hier voorbij zullen komen,’ zei de Kluizenaar. ‘Die zullen nu wel een doorwaadbare plaats hebben gevonden, een flink eind verderop naar het Oosten. Vandaar zullen ze rechtstreeks naar Anvard proberen te rijden.


  ‘Die arma Shasta!’ zei Aravis. ‘Moet hij ver? Komt hij er het eerst?’


  ‘Daar heb ik goede hoop op,’ zei de oude man.


  Aravis ging weer liggen (deze keer op haar zij) en zei:


  ‘Heb ik lang geslapen? Het lijkt alsof het al donker wordt.’


  De Kluizenaar stond door het enige raam, dat op het Noorden uitkeek, naar buiten te kijken. ‘Dit is niet de duisternis van de nacht,’ zei hij na een poosje. ‘Er komen wolken omlaag rollen vanaf de Hoogte van Stormnes. In onze streken komt het slechte weer daar altijd vandaan. We krijgen vannacht dichte mist.’


  


  De volgende dag voelde Aravis zich, afgezien van haar pijnlijke rug, zo goed dat de Kluizenaar na het ontbijt (pap met room) zei dat ze mocht opstaan. En natuurlijk ging ze dadelijk naar buiten om met de Paarden te praten. Het was ander weer geworden en die hele groene omsloten plek was, als een grote groene kom, tot de rand gevuld met zonlicht. Het was er heel vredig: stil en verlaten.


  Winne kwam meteen naar Aravis toestappen en gaf haar een paardenkus.


  ‘Maar waar is Brie?’ zei Aravis toen ze allebei naar elkaars gezondheid en nachtrust gevraagd hadden.


  ‘Daarginds,’ zei Winne en ze wees met haar neus naar de andere kant van de cirkel. ‘En ik zou wel willen dat jij eens met hem ging praten. Er is iets met hem, ik kan geen woord uit hem krijgen.’


  Ze wandelden samen naar hem toe en zagen Brie met zijn gezicht naar de graswal liggen. Hij moest hen wel horen aankomen, maar hij draaide zijn hoofd niet om en zei geen woord.


  ‘Goeiemorgen, Brie,’ zei Aravis. ‘Hoe is het?’


  Brie mompelde iets wat niemand kon verstaan.


  ‘De Kluizenaar zegt dat Shasta waarschijnlijk nog op tijd bij Koning Lune is aangekomen,’ ging Aravis verder, ‘dus het lijkt erop dat al onze zorgen voorbij zijn. Eindelijk naar Narnia, Brie!’


  ‘Ik zal Narnia nooit te zien krijgen,’ zei Brie zacht.


  ‘Voel je je niet lekker, lieve Brie?’ zei Aravis.


  Eindelijk draaide Brie zich om, met zo’n droevig gezicht als alleen een paard kan trekken.


  ‘Ik ga weer terug naar Calormen,’ zei hij.


  ‘Wat?!’ zei Aravis. ‘Weer terug de slavernij in?’


  ‘Ja,’ zei Brie. ‘Slavernij is het enige waar ik geschikt voor ben. Hoe kan ik ooit mijn gezicht laten zien bij de vrije Paarden van Narnia? - ik, die een merrie en een meisje en een jongen achterliet om opgegeten te worden door leeuwen, terwijl ik zo hard als ik kon weggaloppeerde om mijn eigen vege lijf te redden!’


  ‘We zijn allemáál zo hard als we konden weggerend,’ zei Winne.


  ‘Shasta niet!’ brieste Brie. ‘Hij rende tenminste de goede kant op: hij rende terug. En daarover schaam ik me nog het meest. Ik, die mezelf altijd een strijdros heb genoemd en pochte over honderden veldslagen, dat ik verslagen moest worden door een kleine jongen - een kind, een veulen nog maar, die nog nooit een zwaard heeft vastgehouden en die zijn hele leven lang nooit een goede opvoeding of een goed voorbeeld heeft gehad!’


  ‘Ik weet het,’ zei Aravis. ‘Zo voelde ik me ook. Shasta was fantastisch. Ik ben net zo erg als jij, Brie. Al sinds we jullie zijn tegengekomen heb ik hem hooghartig behandeld en op hem neergekeken en nu blijkt hij de beste te zijn van ons allemaal. Maar volgens mij is het beter als we op hem wachten en hem zeggen dat we er spijt van hebben, dan terug te gaan naar Calormen.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten,’ zei Brie. ‘Jij hebt jezelf niet te schande gemaakt. Maar ik heb alles verloren.’


  ‘Mijn beste Paard,’ zei de Kluizenaar, die bij hen was komen staan - ongemerkt, omdat hij met zijn blote voeten bijna geen geluid maakte op dat zachte, bedauwde gras. ‘Mijn beste Paard, jij hebt niets anders verloren dan je eigendunk. Nee, nee, vriend. Leg je oren maar niet tegen me in je nek, schud maar niet met je manen. Als je je werkelijk zo nederig voelt als je daarnet klonk, moet je leren de feiten onder ogen te zien. Je bent niet helemaal zo’n geweldig Paard als je zelf was gaan geloven doordat je te midden van arme niet-sprekende paarden woonde. Natuurlijk was jij dapperder en slimmer dan zij. Dat kon ook haast niet anders. Dat wil nog niet zeggen dat jij in Narnia zo’n bijzonder iemand zult zijn. Maar zolang je maar beseft dat je niet zoiets bijzonders bent, zul je, over het geheel genomen, een heel aardig Paard zijn. Zo, en als jij en mijn andere viervoetige vriendin nu meegaan naar de keuken, zullen we eens kijken of er nog wat van dat voer overgebleven is.’


  Hoofdstuk 11


  De ongewenste reisgezel


  


  Toen Shasta de poort uit ging zag hij voor zich een met gras en wat hei begroeide helling omhooglopen tot aan een groepje bomen. Hij hoefde nu nergens meer aan te denken en geen plannen meer te maken: hij hoefde alleen maar te rennen en dat was ook meer dan genoeg. Zijn armen en benen trilden, er begon een verschrikkelijke steek in zijn zij op te komen en het zweet dat in zijn ogen drupte verblindde hem. Zijn ogen deden er pijn van. Ook stond hij niet meer erg stevig op zijn benen en meer dan eens verzwikte hij bijna zijn enkel over een losse steen.
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  De bomen groeiden nu dichter bij elkaar dan ze tot nog toe gedaan hadden en waar ze minder dicht op elkaar stonden, groeiden hoge varens. De zon was achter de wolken verdwenen, maar het bleef warm. Het was zo’n hete, grijze dag geworden, waarop er wel twee keer zoveel vliegen lijken te zijn als anders. Shasta’s gezicht zat er vol mee: hij probeerde niet eens ze weg te jagen - hij had te veel andere dingen te doen.


  Opeens hoorde hij hoorngeschal - geen zware, dreunende hoorn zoals de hoorns van Tashbaan, maar een vrolijk geschetter: Ti-ra-ta-ta-ta! Meteen daarop kwam hij tussen de bomen uit op een wijde open plek en stond ineens midden tussen een grote groep mensen.


  Tenminste, hij vond het een grote groep. In werkelijkheid waren het er een stuk of vijftien of twintig, allemaal heren in groene jagerskostuums, met hun paarden; sommigen zaten in het zadel en anderen stonden naast het hoofd van hun paard. In het midden hield iemand een stijgbeugel klaar voor een man die juist op zijn paard wilde stijgen. En de man voor wie hij hem vasthield was de vrolijkste dikke Koning met appelwangen en twinkelogen die je je kon voorstellen.


  Zodra hij Shasta zag, vergat die Koning helemaal dat hij op zijn paard wilde stappen. Hij breidde zijn armen naar Shasta uit, zijn gezicht begon te stralen en hij riep met een luide, diepe stem die wel onder uit zijn borst leek te komen:
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  ‘Corin! Mijn zoon! En lopend nog wel, en gekleed in lompen! Wat...’


  ’Nee,’ hijgde Shasta en hij schudde zijn hoofd. ‘Niet Prins Corin. Ik... ik... weet wel dat ik op hem lijk... heb Zijne Hoogheid gezien in Tashbaan... laat u groeten.’


  De Koning stond naar Shasta te staren met een heel vreemde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Bent u K-Koning Lune?’ hijgde Shasta. En toen, zonder het antwoord af te wachten: ‘Mijn Heer de Koning... vlucht... Anvard... sluit de poorten... vijand komt eraan... Rabadash met tweehonderd ruiters.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker, jongen?’ vroeg een van de andere heren.


  ‘Met mijn eigen ogen gezien,’ zei Shasta. ‘Heb de hele weg van Tashbaan tot hier geprobeerd ze vóór te blijven.’


  ‘Te voet?’ zei de heer en hij trok zijn wenkbrauwen een heel klein beetje op.


  ‘Paarden... bij de Kluizenaar,’ zei Shasta.


  ‘Ondervraag hem niet verder, Darrin,’ zei Koning Lune. ik zie aan zijn gezicht dat hij de waarheid spreekt. We moeten rijden wat we kunnen, heren. Hé daar, een extra paard voor de jongen. Kun je hard rijden, vriend?’


  Als antwoord zette Shasta zijn voet in de stijgbeugel van het paard dat bij hem werd gebracht en een ogenblik later zat hij in het zadel. Hij had het bij Brie de afgelopen paar weken wel honderd keer gedaan en zijn opstijgen was nu totaal anders dan die eerste nacht, toen Brie gezegd had dat hij op een paard klom alsof het een hooiberg was.


  Hij genoot toen hij Heer Darrin tegen de Koning hoorde zeggen: ‘Die jongen heeft de zit van een echte ruiter, Sire. Ik weet zeker dat hij van edele afkomst is.’


  ‘Zijn afkomst, ja ja: dat is het hem nou maar nét,’ zei de Koning. En hij nam Shasta opnieuw aandachtig op met die wonderlijke uitdrukking - een bijna hongerige blik - in zijn eerlijke grijze ogen.


  Maar inmiddels begon de hele groep in korte galop weg te rijden. Shasta’s zit was uitstekend maar hij had niet het flauwste idee wat hij met zijn teugels moest doen, want bij Brie had hij de teugels nooit aangeraakt, Maar vanuit zijn ooghoeken lette hij goed op hoe de anderen het deden (zoals sommigen van ons wel eens doen bij een deftig etentje, als we niet precies weten welk mes of welke vork we moeten gebruiken) en probeerde zijn vingers goed te houden. Maar hij durfde niet te proberen het paard écht te besturen; hij vertrouwde er maar op dat het wel achter de andere aan zou lopen. Het was natuurlijk maar een gewoon paard, geen Sprekend Paard: maar het paard was slim genoeg om te begrijpen dat die vreemde jongen op zijn rug geen zweep en geen sporen had en dat hij de situatie niet echt in de hand had. Daarom kwam Shasta algauw helemaal in het achterste stukje van de stoet terecht.


  Toch reed hij behoorlijk hard. Nu waren er geen vliegen meer en die frisse lucht in zijn gezicht was heerlijk. Hij was nu ook weer op adem gekomen. En hij was in zijn opdracht geslaagd. Voor het eerst sinds ze in Tashbaan aankwamen (wat leek dat al lang geleden!) begon hij plezier in zijn avontuur te krijgen.


  Hij keek omhoog om te zien hoe dichtbij de bergtoppen al gekomen waren. Tot zijn teleurstelling kon hij ze helemaal niet zien: alleen een vage grijze massa, die naar beneden kwam rollen in hun richting. Hij was nog nooit eerder in de bergen geweest en was verbaasd. ‘Dat is een wolk,’ zei hij bij zichzelf, ‘een wolk die naar beneden komt zakken. Nu snap ik het. Hierboven in de heuvels ben je echt in de lucht. Nu kan ik straks zien hoe de binnenkant van een wolk eruit ziet. Leuk! Dat heb ik me al vaak afgevraagd.’ Links in de verte, schuin achter hem, maakte de zon zich klaar om onder te gaan.


  Ze waren intussen op een soort steenachtige weg gekomen en ze schoten flink op. Maar Shasta’s paard liep nog steeds helemaal achteraan. Een paar keer maakte de weg een bocht (aan weerskanten groeide nu ononderbroken bos) en verloor hij de anderen even uit het oog.


  Toen doken ze de mist in, of anders kwam de mist over hen heen gerold. De wereld werd grijs. Shasta had niet verwacht dat de binnenkant van een wolk zo koud en nat zou zijn, of zo donker. Het grijs veranderde beangstigend snel in zwart.


  Helemaal voor aan de stoet blies iemand telkens op de hoorn, en iedere keer klonk het geluid een beetje verder weg. Hij kon nu van de anderen niemand meer zien, maar zodra hij de volgende bocht om kwam zou hij ze natuurlijk weer zien. Maar hij kwam de bocht om en zag nog steeds niemand. Eigenlijk zag hij helemaal niets. Zijn paard liep nu stapvoets.


  ‘Schiet op, paard, schiet op,’ zei Shasta. Toen klonk de hoorn weer, heel zwakjes.


  Brie had hem altijd gezegd dat hij zijn hielen goed naar buiten gedraaid moest houden en Shasta had het idee gekregen dat er iets verschrikkelijks gebeuren zou als hij zijn hielen in de flanken van een paard zou drukken. Dit leek hem een goede gelegenheid om het eens uit te proberen. ‘Moet jij eens horen, paard,’ zei hij, ‘als je nou niet opschiet, weet je wat ik dan doe? Dan druk ik mijn hielen hard in je flanken. Ik méén het, hoor.’ Maar het paard trok zich van dat dreigement niets aan. Dus ging Shasta stevig in het zadel zitten, hield zich goed vast met zijn knieën, klemde zijn kiezen op elkaar en schopte het paard met zijn hielen in de beide flanken zo hard hij kon.


  Het enige resultaat was dat het paard het een stap of vijf, zes op een sukkeldrafje zette en toen weer terugzakte tot stapvoets gaan. En nu was het helemaal donker en zo te horen waren ze met het blazen op de hoorn gestopt. Het enige wat je hoorde was een regelmatig drup-drup van de takken van de bomen.


  Tja, zelfs stapvoets zullen we ooit wel een keer ergens komen, denk ik,’ zei Shasta bij zichzelf. ‘Ik hoop alleen dat ik Rabadash en zijn mannen niet tegen het lijf loop.’


  Hij reed een hele poos - zo leek het in elk geval - door, aldoor maar stapvoets. Hij begon een hekel aan dat paard te krijgen en ook begon hij behoorlijk honger te krijgen.


  Nu kwam hij op een punt waar de weg zich in tweeën splitste. Hij stond zich juist af te vragen welke weg er nu naar Anvard ging toen hij opschrok van een geluid achter zich. Het was het geluid van dravende paarden. Rabadash! dacht Shasta. Hij had geen flauw idee welke weg Rabadash zou inslaan. ‘Maar als ik er één neem,’ zei Shasta bij zichzelf, ‘bestaat er nog een kans dat hij de andere neemt; en als ik hier op de splitsing blijf staan, weet ik zeker dat hij me te pakken krijgt.’ Hij stapte van zijn paard en leidde het zo vlug hij kon de afslag naar rechts in.


  Het geluid van de cavalerie kwam snel dichterbij en na een minuut of twee begreep Shasta dat ze op de splitsing stonden. Met ingehouden adem wachtte hij af welke kant ze op zouden gaan.


  Er klonk een kort, gedempt bevel: ‘Halt!’, toen even wat paardengeluiden - gesnuif, het krabben van hoeven, gekauw op bitten, klopjes op halzen. Toen begon er een stem te spreken.


  ‘Luister, allemaal,’ zei die. ‘We zijn nu nog maar zo’n tweehonderd meter van het kasteel. Onthoud je orders goed. Als we eenmaal in Narnia zijn - daar zouden we tegen zonsopgang moeten zijn - moet je zo weinig mogelijk doden. Op deze veldtocht moet je iedere druppel Narniaas bloed als kostbaarder beschouwen dan een schaal vol van je eigen bloed. Op deze veldtocht, zeg ik. De goden zullen ons betere tijden geven en dan mogen jullie niets in leven laten tussen Cair Paravel en de Wildernis in het Westen. Maar we zijn nog niet in Narnia. Hier in Archenland is het iets anders. Bij de aanval op het kasteel van die Koning Lune is het enige dat telt: snelheid. Laat zien wat jullie waard zijn. Ik moet het binnen een uur in handen hebben. Als dat lukt, mogen jullie alles hebben. Ik vraag voor mezelf geen buit. Dood iedere mannelijke barbaar binnen de muren voor me, zelfs al is het een kind dat gisteren is geboren, en alles wat er verder is, is voor jullie. Je mag het verdelen zoals je wilt - de vrouwen, het goud, de juwelen, de wapens en de wijn. Wie ik zie achterblijven bij de rest als we bij de poorten komen, laat ik levend verbranden. In de naam van Tash de onweerstaanbare, de meedogenloze - voorwaarts!’


  Met een geweldig geklip-klop van hoeven kwam de colonne in beweging en Shasta durfde weer adem te halen. Ze hadden de andere afslag genomen.


  Shasta vond het maar lang duren voordat ze allemaal voorbij waren, want al had hij de hele dag over ‘tweehonderd ruiters’ gepraat en gedacht, hij had zich niet gerealiseerd hoeveel dat er wel waren. Maar ten slotte stierf het geluid weg en stond hij weer alleen te midden van het gedrupdrup van de bomen.


  Nu wist hij dan de weg naar Anvard, maar nu kon hij er natuurlijk niet naar toe gaan: dan zou hij alleen maar de soldaten van Rabadash in de armen lopen. ‘Wat moet ik nou in vredesnaam doen?’ zei Shasta bij zichzelf. Maar hij stapte weer op zijn paard en reed de weg die hij was ingeslagen verder in, met de vage hoop dat hij misschien een huisje tegen zou komen waar hij onderdak en een maal kon vragen. Hij had er natuurlijk wel aan gedacht terug te gaan naar Aravis en Brie en Winne bij de Kluizenaar, maar dat ging ook niet, omdat hij zo langzamerhand geen idee meer had welke kant dat op was.


  ‘Ten slotte,’ zei Shasta, ‘zal deze weg vast wel ergens heen gaan.’


  Maar dat hangt er helemaal vanaf wat je met ‘ergens’ bedoelt. De weg bleef aldoor maar ‘ergens’ heen gaan: dat wil zeggen, hij ging naar telkens nieuwe bomen, donkere, druipende bomen, en naar steeds koudere lucht. En een vreemde, ijzige wind bleef maar aldoor de mist in zijn gezicht waaien en blies hem toch nooit weg. Als hij aan de bergen gewend was geweest, zou hij begrepen hebben dat dat betekende dat hij intussen al heel hoog was - misschien al wel bovenop de pas. Maar Shasta wist niets van bergen af.


  ‘Volgens mij,’ zei Shasta, ‘ben ik wel de allergrootste pechvogel die er ooit op de hele wereld geweest is. Het loopt allemaal voor iedereen goed af behalve voor mij. Die edelen en die jonkvrouwen uit Narnia kwamen veilig uit Tashbaan weg: ik moest achterblijven. Aravis en Brie en Winne zitten daar allemaal gezellig bij die oude Kluizenaar: ik werd natuurlijk weer meteen doorgestuurd. Koning Lune en zijn mensen zijn vast allang veilig in hun kasteel aangekomen en hebben de poorten op slot gedaan voordat Rabadash kwam, maar ik moet weer buiten blijven.’


  En omdat hij heel erg moe was en een lege maag had, vond hij zichzelf zo zielig dat de tranen hem over zijn wangen rolden.


  Maar dat was algauw afgelopen doordat hij zich opeens een ongeluk schrok. Shasta ontdekte dat er iets of iemand naast hem liep. Het was pikdonker en zien kon hij niets. En Het (of die Iemand) liep zo zachtjes dat hij haast geen voetstappen hoorde. Het enige wat hij wel hoorde was iemands ademhaling. Zijn onzichtbare metgezel haalde zo te horen erg diep adem en Shasta kreeg de indruk dat het een reusachtig groot iemand was. En die ademhaling was hem pas heel geleidelijk aan gaan opvallen, zodat hij werkelijk geen idee had hoe lang die daar al was. Hij schrok vreselijk.


  Het schoot hem te binnen dat hij lang geleden eens gehoord had dat er in de landen hier in het Noorden reuzen woonden. Hij beet van angst op zijn lip. Maar nu hij echt iets had om te huilen, hield hij op met huilen.


  Het (of het moest Iemand zijn) bleef zo stil en rustig naast hem lopen dat Shasta ging hopen dat hij het zich maar had verbeeld. Maar juist toen hij daarvan overtuigd begon te raken, kwam er uit het donker naast hem een diepe, volle zucht. Dat kon geen verbeelding zijn! En trouwens, hij had de warme adem van die zucht gevoeld op zijn verkleumde linkerhand.


  Als dat paard niet zo’n waardeloos beest was geweest - of als hij geweten had hoe hij het beter zijn best kon laten doen - had hij alles op alles gezet en was er in een wilde galop vandoor gegaan. Maar hij wist dat hij dit paard nooit aan het galopperen zou kunnen krijgen. Dus bleef hij stapvoets verder rijden en zijn ongeziene metgezel liep naast hem en ademde. Ten slotte hield hij het niet langer uit.


  ‘Wie bent u?’ zei hij zacht, bijna fluisterend.


  ‘Iemand die al lang wacht tot jij iets zou zeggen,’ zei Het. De stem klonk niet hard, maar heel groot en diep.


  ‘Bent u - bent u een reus?’ vroeg Shasta.


  ‘Je zou me een reus kunnen noemen,’ zei de Grote Stem. ‘Maar ik lijk niet op de wezens die jij reuzen noemt.’


  ‘Ik kan u helemaal niet zien,’ zei Shasta nadat hij geprobeerd had met zijn ogen het duister te doorboren. Toen (want nu schoot hem nog iets veel griezeligers te binnen) zei hij, bijna schreeuwend: ‘U bent toch niet - toch niet een dood iemand, hè? O alstublieft, gaat u alstublieft weg. Ik heb u toch nooit kwaad gedaan? O, ik ben de ergste pechvogel op de hele wereld!’


  Opnieuw voelde hij de warme adem van het Onzichtbare op zijn hand en zijn gezicht. ‘Voel je wel?’ zei Het, ‘dat is niet de adem van een geest. Vertel mij je zorgen maar.’


  Door die adem was Shasta een beetje gerustgesteld: dus vertelde hij hoe hij zijn echte vader en moeder nooit had gekend en hoe hij heel streng was opgevoed door de visser. En daarna vertelde hij het verhaal van zijn ontsnapping en hoe ze achterna gezeten waren door leeuwen en gedwongen waren om te zwemmen voor hun leven; en over alle gevaren in Tashbaan en over zijn nacht tussen de Graftomben en hoe de wilde beesten tegen hem hadden gejankt vanuit de woestijn. En hij vertelde over de hitte en de dorst op hun reis door de woestijn en hoe ze bijna hun doel hadden bereikt toen er wéér een leeuw achter hen aan had gezeten, die Aravis verwond had. En ook hoe ontzettend lang geleden hij voor het laatst iets te eten had gehad.


  ‘Ik vind jou geen pechvogel,’ zei de Grote Stem.


  ‘Vindt u het dan geen pech dat we zoveel leeuwen tegenkwamen?’ zei Shasta.


  ‘Er was maar één leeuw,’ zei de Stem.


  ‘Wat bedoelt u nou? Ik heb u net verteld dat er de eerste nacht minstens twee waren, en...’


  ‘Het was er maar één: maar wel een hele snelle.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Die leeuw was ik.’ En terwijl Shasta zijn mond liet openvallen en niets zei, ging de Stem verder: ik was de leeuw die je gedwongen heeft samen met Aravis te reizen. Ik was de kat die je gezelschap hield daar tussen de huizen van de doden. Ik ben de leeuw die de jakhalzen voor je heeft weggejaagd terwijl jij sliep. Ik ben de leeuw die de Paarden de nieuwe kracht van de angst heeft gegeven, om de laatste kilometer af te leggen, zodat jij op tijd bij Koning Lune kon zijn. En ik ben de leeuw die jij je niet meer kunt herinneren, de leeuw die het bootje duwde waarin jij lag - een kindje dat bijna stierf - zodat het aan land kwam op de plek waar midden in de nacht een slapeloze man zat om jou te ontvangen.’


  ‘Dus u hebt Aravis verwond?’


  ‘Dat was ik.’


  ‘Maar waarom?


  ‘Kind,’ zei de Stem, ‘ik vertel je jóuw verhaal, niet dat van haar. Aan iedereen vertel ik alleen zijn eigen verhaal, niet dat van een ander.’


  ‘Wie bent u dan?’ vroeg Shasta.


  ‘Mezelf,’ zei de Stem, heel diep en laag, zodat de aarde ervan beefde; en weer: ‘Mezelf,’ luid en duidelijk en vrolijk; en toen voor de derde keer: ‘Mezelf,’ zo zachtjes gefluisterd dat je het haast niet horen kon en toch leek het overal om je heen te weerklinken alsof het ruiste in de bladeren.


  


  Shasta was nu niet meer bang dat de Stem hoorde bij iemand die hem wilde opeten, en ook niet dat het de stem van een spook was. Maar nu beefde hij door een nieuw en ander gevoel. Toch was hij ook blij.


  De mist veranderde van zwart in grijs en van grijs in wit. Dat moest al een tijdje geleden begonnen zijn, maar zolang hij met de Stem aan het praten was geweest, had hij nergens anders op gelet. Nu werd het witte rondom hem stralend wit; zijn ogen begonnen te knipperen. Ergens voor zich uit hoorde hij vogels zingen. Hij wist dat de nacht nu eindelijk voorbij was. Hij kon de manen en de oren en het hoofd van zijn paard nu heel duidelijk zien. Van links viel er een gouden licht op. Hij dacht dat dat van de zon was.


  Hij keek opzij en zag naast zich een grote Leeuw lopen - nog groter dan zijn paard. Het paard was blijkbaar niet bang voor hem, of misschien kon het hem niet zien. Het licht kwam van de Leeuw. Het was het indrukwekkendste en mooiste wat iemand ooit gezien heeft.


  Gelukkig had Shasta zijn hele leven veel te ver naar het zuiden gewoond in Calormen om de verhalen te hebben gehoord die in Tashbaan wel gefluisterd werden over een verschrikkelijke Narniase boze geest die verscheen in de vorm van een leeuw. En natuurlijk kende hij ook de wáre verhalen niet over Aslan, de grote Leeuw, de zoon van de Keizer van over de Zee, de Koning boven alle Hoge Koningen in Narnia. Maar na één blik op het gezicht van de Leeuw liet hij zich uit het zadel glijden en viel aan zijn voeten. Hij kon geen woord uitbrengen, maar hij wilde ook niet praten, en hij wist dat het niet nodig was om iets te zeggen. De Hoge Koning boven alle koningen boog zich naar hem toe. Zijn manen, en een wonderlijke, plechtige geur die in zijn manen hing, omhulden hem. De Leeuw raakte zijn voorhoofd aan met zijn tong. Shasta hief zijn gezicht op en keek de Leeuw in zijn ogen. Dadelijk daarop rolden de bleke, stralende gloed van de mist en de vurige, stralende gloed van de Leeuw in een schitterende werveling door elkaar en verdwenen. Hij stond alleen met het paard op een helling in het gras onder een blauwe hemel. En hij hoorde vogels zingen.


  Hoofdstuk 12


  Shasta in Narnia


  


  Zou ik het soms allemaal gedroomd hebben? vroeg Shasta zich af. Maar het kon geen droom geweest zijn, want daar, voor zich in het gras, zag hij de grote, diepe afdruk van de rechter voorpoot van de Leeuw. Je werd stil bij de gedachte hoe zwaar de Leeuw wel moest zijn om zo’n voetafdruk te kunnen maken. Maar de grootte was nog niet het bijzonderste aan die voetstap. Terwijl hij ernaar keek, was de bodem ervan al vol water gelopen. Algauw stond hij tot de rand toe vol water; toen begon hij over te lopen en begon er een klein beekje langs hem heen over het gras de heuvel af te stromen.


  Shasta bukte zich en dronk er lang en gulzig uit. Toen hield hij zijn gezicht erin en maakte zijn hoofd nat. Het was ijskoud en glashelder en hij voelde zich er helemaal door verkwikt. Daarna stond hij op, schudde het water uit zijn oren, gooide zijn natte kuif naar achteren en begon zijn omgeving eens goed te bekijken. Blijkbaar was het nog heel vroeg in de ochtend. De zon was nog maar net op; hij was opgekomen vanuit de bossen die Shasta rechts in de verte in de diepte kon zien liggen. Het soort landschap waarop hij stond neer te kijken was volkomen nieuw voor hem. Het was een lage, groene landstreek met verspreide bomen, waartussen hij een rivier zag glinsteren die ongeveer naar het noordwesten wegkronkelde. Aan de overkant van de vallei waren hoge en zelfs rotsachtige heuvels, maar ze waren niet zo hoog als de bergen die hij gisteren had gezien. Toen kon hij langzamerhand wel raden waar hij was. Hij keek achter zich en zag dat de helling waarop hij stond bij een veel hogere bergketen achter hem hoorde.


  ‘Ik begrijp hel al,’ zei Shasta. ‘Dat zijn die hoge bergen tussen Archenland en Narnia. Gisteren was ik aan de andere kant van die bergen. Ik ben vannacht zeker door de pas gekomen. Wat een geluk dat ik net toevallig dáár doorheen kwam! - nou ja, toeval was dat eigenlijk helemaal niet: daar heeft Hij voor gezorgd. En nu ben ik in Narnia.’


  Hij draaide zich weer om en deed het paard zijn hoofdstel af. ‘Al ben je wel een knap vervelend paard!’ zei hij. Het paard trok zich van die opmerking niets aan en begon meteen gras te eten. Dat paard had van Shasta zeker geen erg hoge dunk.


  Ik wou dat ik ook gras kon eten! dacht Shasta. Het heeft geen zin terug naar Anvard te gaan, dat is vast helemaal omsingeld. Ik kan beter afdalen, verder het dal in, om te kijken of ik daar iets te eten kan krijgen.


  Dus liep hij verder de berg af (de dikke laag dauw was gemeen koud aan zijn blote voeten) totdat hij in een bos kwam. Er liep een soort pad door, dat hij nog niet lang gevolgd had toen hij een dikke, wat hijgerige stem tegen zich hoorde zeggen: ‘Goeiemorgen, buurman.’


  Shasta keek gretig om zich heen om te zien wie dat was en zag algauw een klein, stekelig iemand met een donkerbruin gezicht, die juist tussen de bomen vandaan was gekomen. Tenminste, voor iemand was hij nogal klein, maar voor een egel - en dat was hij - was hij enorm.
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  ‘Goeiemorgen,’ zei Shasta. ‘Maar ik ben geen buurman. Ik ben eigenlijk een vreemde in dit gebied.’


  ‘O?’ zei de Egel nieuwsgierig.


  ‘Ik ben van over de bergen gekomen - uit Archenland, ziet u.’


  ‘O ja, Archenland,’ zei de Egel. ‘Dat is verschrikkelijk ver weg. Ben ik zelf nog nooit geweest.’


  ‘En ik geloof dat we misschien,’ zei Shasta, ‘beter tegen iemand kunnen gaan vertellen dat er op dit moment een leger woeste Calormenen Anvard aan het aanvallen is.’


  ‘Nee maar!’ antwoordde de Egel. ‘Tjonge, jonge, stel je toch voor! En ze zeggen nog wel dat Calormen honderden en duizenden kilometers ver weg is, helemaal aan het einde van de wereld, aan de andere kant van een grote zandzee.


  ‘Het is niet half zo ver als je denkt,’ zei Shasta. ‘En moeten we er niet iets tegen doen, tegen die aanval op Anvard? Moet jullie Hoge Koning dat niet weten?’


  ‘Zeker, beslist, daar moet iets aan gedaan worden,’ zei de Egel. ‘Maar zie je, ik ben net op weg naar bed, ik heb m’n dagrust nodig. Hallo, buurman!’


  Die laatste woorden waren gericht tot een enorm koekkleurig konijn, wiens hoofd juist ergens naast het pad boven de grond was verschenen. De Egel vertelde dadelijk aan het Konijn wat hij zojuist van Shasta had gehoord. Ook het Konijn vond het een heel bijzonder nieuwtje en vond dat iemand het aan iemand zou moeten gaan vertellen zodat er iets aan gedaan kon worden.


  En zo ging het maar door. Om de zoveel minuten kwamen er weer nieuwe wezens bij staan, sommige vanuit de takken boven hun hoofd en sommige uit ondergrondse huisjes aan hun voeten, totdat de groep bestond uit vijf konijnen, een eekhoorn, twee eksters, een faun met geitenpootjes en een muis, die allemaal door elkaar heen praatten en het allemaal met de Egel eens waren. Want eigenlijk leefden de kleinere bosbewoners van Narnia in die gouden eeuw, toen de Tovenares en de Winter verdwenen waren en de Hoge Koning Peter op Cair Paravel regeerde, zo veilig en gelukkig dat ze een beetje zorgeloos begonnen te worden.


  Maar na een poosje kwamen er twee die wat praktischer waren dat kleine bos in. De een was een Rode Dwerg die Duffel scheen te heten. De ander was een groot hert, een prachtig, edel dier met grote, smeltende ogen, gevlekte flanken en poten zo rank en sierlijk dat ze eruit zagen of je ze zó met twee vingers door kon breken.


  ‘Lieve-Leeuw-nog-an-toe!’ brulde de Dwerg zodra hij het nieuws hoorde. ‘En als dat zo is, waarom staan we hier dan nog met z’n allen te kletsen? De vijand in Anvard! We moeten meteen bericht naar Cair Paravel sturen. Het leger moet bij elkaar geroepen worden. Narnia moet Koning Lune te hulp komen.’


  ‘Ja,’ zei de Egel. ‘Maar de Hoge Koning zul je niet op Cair vinden. Die is weg, naar het noorden, om de reuzen een lesje te leren. En over reuzen gesproken, buurtjes, dat doet me eraan denken -’


  ‘Wie brengt onze boodschap over?’ onderbrak de Dwerg. ‘Is er iemand die het sneller kan dan ik?’


  ‘Ik kan heel snel,’ zei het Hert. ‘Wat moet ik zeggen? Hoeveel Calormenen?’


  ‘Tweehonderd, onder leiding van Prins Rabadash. En...’ Maar het Hert sprong al weg - met alle vier zijn poten tegelijk van de grond, en in een oogwenk was zijn witte staartmerk uit het gezicht verdwenen tussen de bomen in de verte.


  ‘Waar zou die nou heen gaan,’ zei een Konijn. ‘Op Cair Paravel zal hij de Hoge Koning heus niet vinden.’


  ‘Maar Koningin Lucy wel,’ zei Duffel. ‘En dan - hela, wat is er met die Mens aan de hand? Hij ziet er een beetje groenig uit. Nee maar, ik geloof dat hij gaat flauwvallen. Misschien is hij wel helemaal uitgehongerd. Wanneer heb je voor het laatst gegeten, jongen?’


  ‘Gisterochtend,’ zei Shasta zwakjes.


  ‘Kom mee dan, kom mee,’ zei de Dwerg en hij sloeg meteen zijn stevige armpjes om Shasta’s middel om hem te ondersteunen.


  ‘Nee maar, buren, we moesten ons allemaal schamen! Kom jij maar met mij mee, hoor, jong. Ontbijt! Beter dan dat geklets.’


  Met veel drukte bracht de Dwerg Shasta snel dieper het bos in, een beetje verder de heuvel af. Hij liep op zichzelf te mopperen omdat hij daar niet eerder aan had gedacht en ondersteunde Shasta bij het lopen. Het was verder lopen dan Shasta op dat moment eigenlijk kon en zijn benen begonnen al behoorlijk te beven voordat ze het bos weer uit kwamen en op de kale heuvel stonden. Daar stond een klein huisje; de schoorsteen rookte al en de deur stond open, en toen ze bij de deuropening waren riep Duffel naar binnen:


  ‘Hé, broers! We hebben een gast voor het ontbijt.’


  En meteen kwam Shasta, tegelijk met een sissend en spetterend geluid, een verrukkelijke geur tegemoet. Hij had die geur nog nooit van zijn leven geroken, maar jij wel, hoop ik. Het rook naar eieren met spek en champignons die in een koekenpan werden gebakken.


  ‘Stoot je hoofd niet, jong,’ zei Duffel net iets te laat, want Shasta was al met zijn voorhoofd tegen de lage bovenkant van de deurpost aangeknald. ‘Zo,’ ging de Dwerg verder, ‘ga maar zitten. De tafel is voor jou wel een beetje laag, maar het krukje gelukkig ook. Mooi zo. En hier is vast pap - en hier staat een kan met room - en hier heb je een lepel.’


  Tegen de tijd dat Shasta zijn pap op had, zetten de twee broers van de Dwerg (die Rogin en Brokkelduim heetten) de schaal eieren met spek en champignons op tafel, en de koffiepot, de warme melk en het geroosterde brood.


  Het was voor Shasta allemaal nieuw en heerlijk, want het eten in Calormen is heel anders. Hij wist niet eens wat dat voor bruine plakjes waren, want hij had nog nooit geroosterde boterhammen gezien. Hij wist niet wat dat zachte gele spul was dat ze op het brood smeerden, want in Calormen krijg je haast altijd olie in plaats van boter. Ook het huisje zelf was heel anders dan het donkere, benauwde hutje van Arshiesh, dat altijd naar vis stonk, of dan de zalen in de paleizen van Tashbaan vol pilaren en tapijten. De zoldering was heel laag en alles was er van hout; ze hadden een koekoeksklok en een rood met wit geblokt tafellaken en er stond een kom met wilde bloemen en er hingen kleine witte gordijntjes voor de dikke ruitjes van de ramen. Ook was het niet gemakkelijk voor hem die dwergenkopjes, -borden, -messen en -vorken te gebruiken. Het betekende dat de porties maar erg klein waren, maar aan de andere kant werden er heel wat porties opgeschept, zodat Shasta’s bordje of zijn kopje elk ogenblik weer vol gedaan werd, en telkens opnieuw hoorde je de dwergen zelf zeggen: ‘De boter, graag,’ of ‘Nog een kopje koffie,’ of ‘Ik wil graag nog wat champignons,’ of ‘Zouden we er niet nog een paar eitjes bij bakken?’ En toen ze ten slotte allemaal gegeten hadden tot ze niets meer op konden, trokken de drie Dwergen lootjes om uit te maken wie er zou afwassen, en Rogin was de klos. Daarna namen Duffel en Brokkelduim Shasta mee naar buiten, naar een bank die langs de muur van het huisje liep, en daar strekten ze allemaal lekker hun benen uit en slaakten een diepe zucht van tevredenheid en staken de beide Dwergen een pijpje op. De dauw was nu van het gras verdwenen en de zon was al warm; als er niet een klein beetje wind had gestaan, zou het zelfs al te heet geweest zijn.


  ‘Zo, vreemdeling,’ zei Duffel, ‘nu zal ik je eehs wijzen hoe het land eruit ziet. Je kunt van hier bijna het hele zuiden van Narnia zien, en we zijn best trots op ons uitzicht. Heel in de verte aan je linkerkant, achter die heuvels daar vooraan, kun je nog net de Westerbergen zien. En die ronde heuvel rechts in de verte heet de Heuvel van de Stenen Tafel. Net daarach...’


  Maar op dat moment werd hij onderbroken door gesnurk: Shasta was, na zijn reis van die nacht en dat uitstekende ontbijt, vast in slaap gevallen. Zodra ze het merkten begonnen de goedige Dwergen elkaar te beduiden dat ze hem niet wakker moesten maken en ze waren zo druk aan het fluisteren en knikken en opstaan en op hun tenen wegsluipen dat hij er beslist wakker van geworden zou zijn als hij minder moe was geweest.


  Hij sliep bijna de hele dag door, maar werd op tijd wakker voor het avondeten. De bedden daar in huis waren allemaal te klein voor hem, maar ze maakten een lekker bedje van hei voor hem op de grond, en de hele nacht sliep hij als een blok. De volgende ochtend hadden ze juist het ontbijt op, toen ze buiten een schel en opwindend geluid hoorden.


  ‘Trompetten!’ zeiden de Dwergen alle drie terwijl zij en Shasta met z’n allen naar buiten renden.


  Opnieuw klonken de trompetten: een nieuw geluid voor Shasta, niet dreunend en plechtig zoals de hoorns van Tashbaan, of vrolijk en blij zoals de jachthoorn van Koning Lune, maar helder en duidelijk en onbevreesd. Het kwam uit de bossen aan de oostkant, en algauw hoorden ze het vermengd met het geluid van paardenhoeven. Even later kwam de voorkant van de colonne in zicht.
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  Voorop reed Heer Peridan op een vos, met de grote banier van Narnia - een rode leeuw op een groene achtergrond. Shasta herkende hem dadelijk. Daarachter reden drie mensen naast elkaar, twee op grote strijdrossen en een op een pony. De twee op de strijdrossen waren Koning Edmund en een dame met blond haar en een heel vrolijk gezicht, die een helm en een maliënkolder droeg, een boog om haar schouder had en een koker vol pijlen aan haar zij. (‘Koningin Lucy,’ fluisterde Duffel.) Maar degene die op de pony zat, was Corin. Daarna kwam het eigenlijke leger: mannen op gewone paarden, mannen op Sprekende Paarden (als het nodig was, zoals wanneer Narnia oorlog voerde, vonden die het niet erg om bereden te worden), centauren, strenge, vastberaden beren, grote Sprekende Honden, en helemaal achteraan zes reuzen. Want in Narnia wonen goede reuzen. Maar al wist hij dat ze aan de goede kant stonden, toch durfde Shasta eerst bijna niet naar ze te kijken; aan sommige dingen raak je nu eenmaal niet zo snel gewend.
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  Net toen de Koning en de Koningin bij het huisje waren en de Dwergen diepe buigingen voor hen begonnen te maken, riep Koning Edmund:


  ‘Zo, vrienden! Tijd voor een rustpauze en iets te eten!’ en meteen was er een geroezemoes van mensen die van hun paarden stapten, van haverzakken die opengemaakt werden en van gesprekken die begonnen, terwijl Corin naar Shasta toe kwam rennen, hem bij beide handen greep en uitriep:


  ‘Wat! Jij hier?! Dus je bent er veilig doorgekomen? Wat ben ik blij! Wat zullen we samen een plezier hebben. En moet je horen wat een geluk we hebben! Gistermorgen pas voeren we de haven van Cair Paravel binnen en de allereerste die ons daar op stond te wachten was Kervo het Hert met al dat nieuws over een aanval op Anvard. Vind je niet...’


  ‘Wie is die vriend van u, Hoogheid?’ zei Koning Edmund, die juist van zijn paard was gestapt.


  ‘Ziet u dat niet, Sire?’ zei Corin. ‘Dit is mijn dubbelganger: die jongen die u in Tashbaan voor mij aanzag.’


  ‘Nee maar, jullie zijn écht dubbelgangers,’ riep Koningin Lucy uit. ‘Jullie zouden wel een tweeling kunnen zijn. Dat is heel bijzonder.’


  ‘Majesteit,’ zei Shasta tegen Koning Edmund, ‘ik wilde u niet verraden, echt waar niet. En ik kon er niets aan doen dat ik uw plannen gehoord heb. Maar ik zou ze nooit van mijn leven aan uw vijanden doorverteld hebben.’


  ‘Ik weet nu wel dat jij geen verrader bent, jongen,’ zei Koning Edmund en hij legde zijn hand op Shasta’s hoofd. ‘Maar als je geen verrader wilt lijken, moet je de volgende keer proberen niet te luisteren naar dingen die niet voor jouw oren bedoeld zijn. Maar nu is alles in orde.’


  Daarna werd er zo geroezemoesd en gepraat en heen en weer gelopen dat Shasta Corin, Edmund en Lucy even uit het oog verloor. Maar Corin was een jongen die nooit lang onopgemerkt bleef en al heel gauw hoorde Shasta Koning Edmund uitroepen: ‘Bij de Manen van de Leeuw, prins, dit loopt de spuigaten uit! Zal Uwe Hoogheid dan nooit eens leren zich te gedragen? Met u heb ik meer te stellen dan met ons hele leger bij elkaar! Ik heb nog liever het bevel over een regiment horzels dan over u.’


  Shasta wrong zich door de menigte heen tot waar hij Edmund zag, die er heel kwaad uit zag, Corin, die zich een beetje leek te schamen, en een vreemde Dwerg, die met een pijnlijk gezicht op de grond zat. Twee faunen hadden hem blijkbaar juist uit zijn harnas geholpen.


  ‘Als ik mijn drankje bij me had,’ hoorde hij Koningin Lucy zeggen, ‘zou ik dit weer spoedig in orde kunnen maken. Maar de Hoge Koning heeft me uitdrukkelijk bevolen het niet zomaar in elke oorlog bij me te dragen en het alleen te bewaren voor heel ernstige noodgevallen!’


  Het was zo gegaan. Zodra Corin met Shasta uitgepraat was, was hij aan zijn elleboog getrokken door een Dwerg uit het leger die Doreluur heette.


  ‘Wat is er, Doreluur?’ had Corin gezegd.


  ‘Koninklijke Hoogheid,’ zei Doreluur, terwijl hij hem wat terzijde trok, ‘onze mars van vandaag brengt ons door de pas en helemaal tot bij het slot van uw koninklijke vader. Voordat het donker wordt, zijn we misschien al aan het vechten.’


  ‘Ik weet het,’ zei Corin. ‘Spannend, hè?’


  ‘Spannend of niet,’ zei Doreluur, ‘ik heb van Koning Edmund uitdrukkelijk bevel gekregen erop toe te zien dat Uwe Hoogheid niet aan het gevecht deelneemt. U mag toekijken, en dat is voor iemand van Uwe Hoogheids jonge leeftijd al een hele eer.’


  ‘Ach, wat een onzin!’ barstte Corin uit. ‘Natuurlijk vecht ik mee. Koningin Lucy is nota bene bij de boogschutters.’


  ‘Hare Majesteit de Koningin kan doen wat ze zelf wil,’ zei Doreluur. ‘Maar ik ben voor u verantwoordelijk. Óf u moet mij plechtig en op uw woord van prinseneer beloven dat u met uw pony naast de mijne zult blijven rijden - nog geen halve halslengte vóór mij - totdat ik Uwe Hoogheid toestemming geef te vertrekken; of anders - Zijne Majesteits eigen woorden - moeten we als twee gevangenen met onze polsen aan elkaar gebonden verder.’


  ‘Als je probeert mij vast te binden, geef ik je een pak op je falie,’ zei Corin.


  ‘Dat wil ik Uwe Hoogheid wel eens zien proberen,’ zei de Dwerg. Dat was voor een jongen als Corin te veel en één tel later gingen de Dwerg en hij elkaar te lijf. Het zou een gelijke strijd zijn geweest, al had Corin langere armen en was hij groter, want de Dwerg was ouder en gespierder. Maar hij werd nooit uitgevochten (dat heb je ervan als je wilt vechten op een ruige helling), want Doreluur trapte per ongeluk op een losse steen, viel plat op zijn neus en toen hij wilde opstaan merkte hij dat hij zijn enkel verstuikt had: een ernstige kneuzing die erge pijn deed en waardoor hij minstens veertien dagen lang niet zou kunnen lopen of paardrijden.


  ‘Kijk nu eens wat Uwe Hoogheid gedaan heeft,’ zei Koning Edmund. ‘Nu hebt u ons vlak voor het begin van de strijd van een ervaren krijger beroofd.’


  ‘Ik neem zijn plaats wel in, Sire,’ zei Corin.


  ‘Pfff,’ zei Edmund. ‘Niemand twijfelt aan uw moed. Maar een jongen die meevecht in een veldslag is voor niemand een gevaar behalve voor zijn eigen kant.’


  Op dat moment werd de Koning weggeroepen voor iets anders en nadat hij de Dwerg netjes zijn excuses had aangeboden, rende Corin naar Shasta toe en fluisterde:


  ‘Vlug. Nu is er een pony over, en het harnas van de Dwerg. Doe gauw aan, voordat iemand het merkt.’


  ‘Waarom?’ zei Shasta.


  ‘Omdat jij en ik dan mee kunnen vechten in de veldslag, natuurlijk! Wil je dat dan niet?’


  ‘O - eh, ja, natuurlijk,’ zei Shasta. Maar dat was hij helemaal niet van plan geweest en er begon een heel vervelend prikkelend gevoel over zijn ruggengraat te lopen.


  ‘Zo ja,’ zei Corin. ‘Over je hoofd heen. Nu de zwaardkoppel. Maar we moeten helemaal in het achterste stuk van de colonne rijden en zo stil zijn als muizen. Als de veldslag eenmaal begonnen is, hebben ze het allemaal veel te druk om op ons te letten.’


  Hoofdstuk 13


  De Slag bij Anvard


  


  Om een uur of elf was het hele gezelschap weer op mars. Ze reden naar het westen, met de bergen aan hun linkerhand. Corin en Shasta reden helemaal achteraan, vlak achter de Reuzen. Lucy, Edmund en Peridan hadden het druk met hun plannen voor de strijd en één keer zei Lucy wel: ‘Waar is Zijne malle Hoogheid eigenlijk?’ maar Edmund antwoordde alleen maar: ‘Niet vooraan, en dat is al heel goed nieuws. Laat het zo maar blijven.’


  Shasta vertelde Corin het grootste deel van zijn avonturen en legde uit dat hij het paardrijden helemaal van een paard geleerd had, zodat hij eigenlijk niet wist hoe hij met de teugels moest omgaan. Corin leerde het hem, en vertelde hem intussen alles over hun geheime vertrek per schip uit Tashbaan.


  ‘En waar is Koningin Susan?’


  ‘Op Cair Paravel,’ zei Corin. ‘Die is niet zoals Lucy, zie je: aan Lucy heb je net zoveel als aan een man, of in elk geval zoveel als aan een jongen. Koningin Susan is meer een gewone volwassen dame. Die rijdt nooit mee uit als er oorlog is, al kan ze wel heel goed boogschieten.’


  Het pad dat ze langs de zijkant van de berg volgden werd steeds smaller en de helling aan hun rechterhand begon steiler te worden. Ten slotte reden ze één voor één achter elkaar langs de rand van een afgrond en Shasta huiverde bij de gedachte dat hij dat gisternacht ook had gedaan, zonder het zelf te weten. Maar, dacht hij, er kon natuurlijk niks gebeuren. Daarom bleef de Leeuw steeds links van mij lopen. Hij is de hele tijd tussen mij en de rand gebleven.


  Toen boog het pad naar links, naar het Zuiden, van de afgrond vandaan. Er waren nu aan beide kanten dichte bossen en ze stegen steeds hoger en hoger, de pas in. Als het open landschap was geweest, zou je boven op de pas een prachtig uitzicht hebben gehad, maar tussen al die bomen kon je er niets van zien - alleen af en toe een hoge spitse rotspunt boven de boomtoppen uit, en een of twee arenden die hoog in de blauwe lucht rondcirkelden.


  ‘Ze ruiken oorlog,’ zei Corin en hij wees naar de vogels. ‘Ze weten dat we een maaltje voor ze gaan klaarmaken.’


  Shasta vond dat helemaal geen leuk idee.


  Toen ze de pas over waren en alweer een heel stuk lager liepen, werd het landschap weer opener en nu kon Shasta onder zich blauw en wazig heel Archenland uitgespreid zien liggen en zelfs (dacht hij) nog iets van de woestijn erachter. Maar de zon, die over een uur of twee onder moest gaan, scheen hem recht in zijn ogen en hij kon het allemaal niet zo heel duidelijk onderscheiden. Hier hield het leger halt en stelde zich op in één lange lijn, en het duurde een hele poos voordat iedereen zijn plaats had ingenomen. Een hele groep erg gevaarlijk uitziende Sprekende Dieren die Shasta nog niet eerder waren opgevallen, voornamelijk katachtigen (luipaarden, panters en dat soort dieren), slopen zacht grommend naar de linkerkant om hun plaatsen in te nemen. De reuzen werden naar de rechterkant gestuurd, en voordat ze daarheen gingen haalden ze allemaal iets van hun rug dat ze aldoor meegedragen hadden, en gingen even zitten. Zo kon Shasta zien dat wat ze hadden meegebracht en wat ze nu zaten aan te trekken, laarzen waren: verschrikkelijke, zware laarzen die tot aan hun knieën reikten, met punten aan de zolen. Daarna legden ze hun kolossale knotsen over hun schouders en marcheerden naar hun gevechtspositie. De boogschutters met Koningin Lucy erbij stelden zich op in de achterhoede; eerst zag je ze hun bogen spannen en daarna hoorde je ‘toingg-toingg’ terwijl ze hun boogpees uitprobeerden. En overal waar je keek zag je iedereen gordels strakker trekken, helmen opzetten, zwaarden trekken en mantels op de grond gooien. Er werd nu bijna niet meer gepraat, liet was een heel ernstig en verschrikkelijk moment. Nu ben ik er geweest - nu ben ik er echt geweest, dacht Shasta.


  Toen drongen er geluiden tot hen door vanuit de verte vóór hen: het geschreeuw van veel mannenstemmen en een voortdurend bonk-bonk-bonk.


  ‘Stormram,’ fluisterde Corin. ‘Ze proberen de poort te rammen.’ Zelfs Corin keek nu heel ernstig.


  ‘Waarom schiet Koning Edmund nou niet óp?’ zei hij. ‘Ik kan niet tegen dat wachten, ’t Is koud ook.’


  Shasta knikte; hij hoopte maar dat hij er minder bang uit zag dan hij zich voelde.


  Eindelijk, de trompet! Daar gingen ze dan - in draf nu - de banier ontplooide zich in de wind. Ze waren nu boven op een lage heuvelrug aangekomen, en daar beneden ontvouwde zich voor hun ogen ineens het hele tafereel: een klein kasteel met veel torens en met de poort naar hen toe. Jammer genoeg geen slotgracht, maar de poort zat natuurlijk dicht en het valhek was naar beneden. Boven de muren zagen ze kleine witte vlekjes: de gezichten van de verdedigers. Beneden waren een stuk of vijftig Calormenen, die van hun paard gestegen waren, bezig een grote boomstam heen en weer te zwaaien tegen de poort. Maar meteen veranderde het schouwspel. Het grootste deel van Rabadash’ mannen was te voet, klaar om de poort te bestormen. Maar nu had hij de Narniërs gezien, die van de heuvel omlaag kwamen stormen.
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  Die Calormenen waren geweldig goed getraind, dat is zeker. Het leek Shasta maar één tel te duren voordat een hele rij vijanden weer te paard zat, rondzwenkte en hen tegemoetkwam.


  In galop nu. De afstand tussen de beide legers werd elke minuut kleiner. Sneller, sneller. Nu met de zwaarden getrokken, de schilden omhoog tot aan de neus, de gebeden gezegd, de tanden op elkaar geklemd. Shasta was ontzettend bang. Maar opeens wist hij: ‘Als je het nu verknoeit, zul je je hele leven lang in elk gevecht een mislukkeling zijn. Nu of nooit!’


  Maar toen de twee legers ten slotte op elkaar stootten, begreep hij eigenlijk maar heel weinig van wat er gebeurde. Het was een ontzettende chaos en een afschuwelijk kabaal. Al heel gauw werd het zwaard hem finaal uit zijn hand geslagen. En op de één of andere manier waren zijn teugels in de war geraakt. Daarna voelde hij dat hij weggleed. Toen kwam er een speer recht op hem af en doordat hij wegdook om niet geraakt te worden rolde hij pardoes van zijn paard, sloeg met zijn linkerknokkels verschrikkelijk hard tegen het harnas van iemand anders en daarna...


  Maar het heeft weinig zin te proberen de veldslag vanuit Shasta’s standpunt te beschrijven: daarvoor begreep hij te weinig van het hele gevecht en zelfs van zijn eigen aandeel erin. Ik kan je het beste vertellen wat er precies gebeurde door je mee te nemen naar een paar kilometer daarvandaan, waar de Kluizenaar uit de Zuidelijke Grensstreek zat te staren in het spiegelgladde water van de vijver onder de takken van de grote boom, met Brie, Winne en Aravis naast zich.


  Want in deze vijver keek de Kluizenaar als hij weten wilde wat er gebeurde in de wereld buiten de groene wallen van zijn kluizenaarsverblijf. Daarin kon hij, als in een spiegel, soms zien wat er gebeurde in de straten van steden die nog veel zuidelijker lagen dan Tashbaan, of welke schepen er in Rodehaven op de afgelegen Zeven Eilanden binnenvoeren, of wat voor rovers of wilde dieren er op strooptocht waren in de uitgestrekte bossen in het westen, tussen het Lantarenwoud en Telmar. En vandaag was hij bijna de hele dag niet bij de vijver vandaan geweest, zelfs niet om te eten of te drinken, want hij wist dat er in Archenland grote dingen stonden te gebeuren. Aravis en de Paarden keken ook in het water. Ze zagen wel dat het geen gewone vijver was: hij weerspiegelde niet de boom en de lucht; in plaats daarvan zag je in de diepte wazige gekleurde vormen bewegen, almaar bewegen. Maar zij zagen het allemaal niet duidelijk. De Kluizenaar wel, en van tijd tot tijd vertelde hij hun wat hij zag. Niet lang voordat Shasta zijn eerste gevecht in reed, begon de Kluizenaar te spreken:


  ‘Ik zie één - twee - drie arenden rondcirkelen in de doorgang naast de Hoogte van Stormnes. De ene is de oudste van alle arenden. Die vliegt daar alleen maar als er binnenkort een veldslag komt. Ik zie hem heen en weer zweven; soms tuurt hij omlaag naar Anvard en soms naar het oosten, achter Stormnes. Aha - nu zie ik waar Rabadash en zijn mannen de hele dag zo druk mee zijn geweest. Ze hebben een reusachtige boom omgehakt en schoongekapt en nu komen ze er het bos mee uit; ze dragen hem als een stormram. Ze hebben blijkbaar iets geleerd van hun mislukte aanval van gisteravond. Het was verstandiger van hem geweest als hij zijn mannen ladders had laten maken - maar dat duurt langer en hij is ongeduldig. De domoor! Zodra zijn eerste aanval mislukte had hij terug moeten rijden naar Tashbaan, want zijn hele plan hing af van verrassing en snelheid. Nu brengen ze hun stormram in de aanslag. De mannen van Koning Lune schieten een regen van pijlen van de muren. Er zijn vijf Calormenen gevallen, maar veel zullen er niet geraakt worden. Ze houden hun schilden boven hun hoofden. Nu geeft Rabadash bevelen. Zijn meest vertrouwde edelen zijn bij hem: woeste Tarkaans uit de oostelijke provincies. Ik zie hun gezichten. Corradin is erbij van het Slot Tormont, en Azroeh, en Klamash, en Ilgamoet met de scheve lip, en een lange Tarkaan met een vuurrode baard..


  ‘Bij de Manen, mijn vroegere meester Anradin!’ zei Brie.


  ‘Ssst!’ zei Aravis.


  ‘Nu zijn ze begonnen met het rammen. Als ik, behalve alles zien, ook alles horen kon, wat zou dat dan een lawaai zijn! Stoot op stoot: geen poort kan dat op de lange duur uithouden. Maar wacht! Daarboven bij Stormnes is iets waar de vogels van geschrokken zijn. Er komt een hele massa van te voorschijn. Nee, wacht even... ik kan het nog niet goed zien... O! nu zie ik het. Die hele heuvelrug daarboven in het oosten ziet zwart van de ruiters. Als de wind nu maar eens vat kreeg op dat vaandel en het uitspreidde. Nu zijn ze de heuvelrug over, wie het ook zijn. Aha! Daar zie ik de banier al. Narnia, Narnia! Het is de rode leeuw. Nu komen ze in volle vaart de heuvel af. Ik zie Koning Edmund. Er is een vrouw bij, achteraan tussen de boogschutters. O!’


  ’Wat is er?’ vroeg Winne ademloos.


  ‘Al zijn Katten springen naar voren vanaf de linkervleugel van het leger.’


  ‘Katten?’ zei Aravis.


  ‘Grote katten, luipaarden en zo,’ zei de Kluizenaar ongeduldig. ‘O ja, nu snap ik het. De Katten maken een omtrekkende beweging om bij de paarden te komen van de mannen die afgestegen zijn. Een goede zet. De Calormeense paarden zijn nu al gek van angst. Nu zie ik de Katten tussen hen lopen. Maar Rabadash heeft zijn leger opnieuw gegroepeerd en heeft alweer honderd man in het zadel zitten. Ze rijden de Narniërs tegemoet. Er zijn nu nog maar honderd meter tussen de beide legers. Vijftig nog maar. Ik zie Koning Edmund, ik zie Heer Peridan. Er zijn er twee in het Narniase leger die niet ouder zijn dan kinderen. Hoe komt de Koning nu op het idee om die mee te nemen in een veldslag? Nog maar tien meter - de legers zijn op elkaar gestoten. De reuzen op de rechterflank van de Narniërs verrichten wonderen... maar één is er gevloerd... door zijn oog geschoten, lijkt me. In het midden is het een verschrikkelijke chaos. Aan de linkerkant kan ik meer zien. Daar zijn die twee jongens weer. Lieve Leeuw nog aan toe! Die ene is Prins Corin. De ander lijkt op hem als twee druppels water. Dat is jullie kleine Shasta. Corin vecht als een man. Hij heeft een Calormeen gedood. Nu kan ik in het midden ook iets meer zien. Daar raakten Rabadash en Edmund bijna slaags, maar ze zijn door het krijgsgewoel weer uit elkaar gedreven...’


  ‘En Shasta?’ zei Aravis.


  ‘O, die domoor!’ kreunde de Kluizenaar. ‘Die arme, dappere kleine domoor. Van dit soort werk weet hij niets af. Hij gebruikt zijn schild helemaal niet. Zijn hele zijkant is onbeschermd. Hij heeft geen flauw benul wat hij met zijn zwaard moet doen. O, nu weet hij het weer. Hij zwaait er wild mee om zich heen... hakte bijna het hoofd van zijn eigen pony af, en als hij niet oppast, doet hij het zo nog écht. Nu is het uit zijn hand geslagen. Het is pure moord om een kind de oorlog in te sturen: dit overleeft hij nog geen vijf minuten. Bukken, domoor - o, daar ligt hij op de grond.’


  ‘Dood?’ vroegen drie stemmen ademloos.


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ zei de Kluizenaar. ‘De Katten hebben hun werk gedaan. Alle paarden zonder ruiter zijn nu dood of ontsnapt: dáárop kunnen de Calormenen in elk geval niet meer ontkomen. Nu keren de Katten terug in het gevecht. Ze springen op de mannen met de stormram af. De stormram valt. O, goed zo, goed zo! De poorten worden van binnenuit opengedaan: ze gaan een uitval doen. De eerste drie komen al naar buiten. Daar in het midden komt Koning Lune, met aan weerskanten van hem de broers Dar en Darrin. Achter hem aan komen Tran en Shar en Cool met zijn broer Colin. Er zijn er nu al tien - twintig - bijna dertig buiten. Het leger van de Calormenen wordt achteruit gedrongen, hun kant op. Koning Edmund deelt fantastische slagen met zijn zwaard uit. Hij heeft net het hoofd van Corradin afgemaaid. Een heleboel Calormenen hebben hun wapens neergesmeten en vluchten de kant van de bossen uit. Degenen die nog vechten zitten in het nauw. De Reuzen sluiten hen van rechts in - de Katten van links - Koning Lune van achter. De Calormenen zijn nu op een kluitje bij elkaar gedreven: ze vechten rug aan rug. Jouw Tarkaan is gevallen, Brie. Lune en Azroeh vechten nu van man tot man; het lijkt erop dat de Koning het wint - de Koning houdt zich goed - de Koning heeft gewonnen. Azroeh ligt op de grond. Koning Edmund ook - nee, daar staat hij weer rechtop; hij vecht met Rabadash. Ze zijn nu aan het vechten in de poort van het kasteel. Er hebben zich al wat Calormenen overgegeven. Darrin heeft Ilgamoet gedood. Wat er met Rabadash is gebeurd kan ik niet zien. Ik geloof dat hij dood is (hij staat tegen de kasteelmuur aan geleund), maar ik weet het niet zeker. Klamash en Koning Edmund vechten nog, maar verder is de strijd overal voorbij. Klamash heeft zich overgegeven. Nu is de strijd echt voorbij. De Calormenen zijn volkomen in de pan gehakt.’


  


  Toen Shasta van zijn paard viel, dacht hij dat hij verloren was. Maar zelfs in een gevecht trappen paarden stukken minder vaak op mensen dan je zou denken. Na een stuk of tien verschrikkelijke minuten merkte Shasta opeens dat er geen paardenhoeven meer in zijn onmiddellijke nabijheid rondstampten en dat het lawaai (want het was nog steeds een geweldig lawaai) niet langer dat van een veldslag was. Hij ging rechtop zitten en keek met grote ogen om zich heen. Zelfs hij, hoe weinig hij ook van oorlogen afwist, zag algauw dat de Archenlanders en de Narniërs gewonnen hadden. De enige levende Calormenen die hij zag waren krijgsgevangen gemaakt, de kasteelpoorten stonden wijd open en Koning Lune en Koning Edmund stonden elkaar over de stormram heen de hand te schudden. Uit de kring van edelen en ridders om hen heen begonnen, nog opgewonden en met veel gehijg, maar duidelijk vrolijk, gesprekken op te klinken. En toen opeens zwollen die allemaal samen tot één bulderende schaterlach.


  Shasta krabbelde overeind - hij voelde zich raar stijf - en rende op het gelach af om te zien wat er voor grappigs was. Wat hij zag was ook een heel raar gezicht. Het leek alsof de ongelukkige Rabadash aan de kasteelmuur gehangen was. Zijn voeten spartelden, ongeveer een halve meter boven de grond, wild in het rond. Zijn maliënkolder zat boven zijn hoofd ergens achtergehaakt, zodat hij onder zijn armen heel strak zat en zijn gezicht er half in verdween. Hij zag er precies uit als iemand die juist een stijf overhemd over zijn hoofd probeert aan te trekken, dat hem een beetje te klein is.
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  Voor zover achteraf kon worden nagegaan (en reken maar dat er nog dagen over die geschiedenis werd nagepraat) was het ongeveer zo gegaan. Al in het begin van het gevecht had één van de Reuzen tevergeefs geprobeerd Rabadash plat te stampen met zijn laars met spijkerzolen - tevergeefs, omdat hij Rabadash niet had verpletterd, want dat was de bedoeling van de Reus geweest, maar niet helemaal voor niets want één van de ijzeren punten trok een scheur in zijn maliënkolder, zoals jij of ik wel eens een scheur in een gewone bloes krijgen. Zo kwam het dat Rabadash, tegen de tijd dat hij met Edmund slaags raakte bij de poort, een gat in de rug van zijn maliënkolder had. En toen Edmund hem achteruit drong, steeds dichter naar de muur toe, sprong hij op een blok dat door ridders werd gebruikt om hun paard te bestijgen en daar bleef hij staan om van bovenaf zijn zwaardslagen op Edmund neer te laten regenen. Maar toen hij merkte dat hij op die plek, zo hoog boven de hoofden van alle anderen, tot een doelwit werd voor iedere pijl die van de Narniase bogen kwam, besloot hij er weer af te springen. Het was zijn bedoeling om er bijzonder stoer en angstaanjagend uit te zien en te klinken - en dat deed hij zonder twijfel eerst ook even - terwijl hij sprong en riep: ‘De bliksemschicht van Tash valt neer uit de hoge.’ Maar hij moest schuin opzij springen omdat er door het gewoel vóór hem, aan die kant nergens een plekje was waar hij neer kon komen. En daardoor bleef die scheur in zijn maliënkolder keurig netjes hangen achter een haak die in de muur zat. (Heel vroeger had daar een ring aan gezeten om paarden aan vast te binden.) En daar hing hij dan, als een stuk wasgoed dat te drogen hing, terwijl iedereen hem stond uit te lachen.


  ‘Haal me eraf, Edmund,’ brulde Rabadash. ‘Haal me eraf en vecht als een man en een koning met me; of als je daar te laf voor bent, dood me dan meteen.’


  ‘Met alle plezier,’ begon Koning Edmund, maar Koning Lune kwam tussenbeide.


  ‘Met Uwe Majesteits vriendelijke toestemming,’ zei Koning Lune tegen Edmund. ‘Zo niet.’ Toen wendde hij zich tot Rabadash en zei: ‘Koninklijke Hoogheid, als u een week geleden met die uitdaging was gekomen, sta ik ervoor in dat er in het rijk van Koning Edmund niemand geweest was, van de Hoge Koning tot aan het kleinste Sprekende Muisje, die geweigerd zou hebben. Maar door in vredestijd ons Slot Anvard aan te vallen zonder eerst een uitdaging te sturen, hebt u wel bewezen dat u geen ridder bent maar een verrader, en iemand die eerder een pak slaag van de beul verdient dan toestemming om de degens te kruisen met een man van eer. Haal hem naar beneden, bind hem vast en breng hem naar binnen totdat wij weten wat ons behaagt verder met hem te doen.’


  Sterke handen ontwrongen Rabadash zijn zwaard en hij werd weggedragen, het kasteel in, schreeuwend, scheldend en tierend, en zelfs huilend. Want martelingen had hij kunnen verdragen, maar hij kon er niet tegen als hij belachelijk werd gemaakt. In Tashbaan had iedereen hem altijd serieus genomen.


  Op dat moment rende Corin naar Shasta toe, greep hem bij de hand en begon hem mee te trekken in de richting van Koning Lune. ‘Hier is hij, vader, hier is hij,’ riep Corin.
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  ‘Wel wel, en daar ben jij eindelijk,’ zei de Koning bars. ‘En je hebt meegevochten in de veldslag, dat was heel ongehoorzaam van je. Een jongen die het hart van zijn vader nog eens breken zou! Op jouw leeftijd zou een pak op je broek heel wat passender zijn dan een zwaard in je vuist!’ Maar iedereen, ook Corin, kon wel zien dat de Koning heel trots op hem was.


  ‘Berisp hem niet langer, Sire, als het u belieft,’ zei Heer Darrin. ‘Zijne Hoogheid zou geen zoon van u zijn als hij niet ook uw karakter geërfd had. Het zou Uwe Majesteit meer verdriet doen als hem het tegenovergestelde verweten moest worden.’


  ‘Ja - ja!’ mopperde de Koning. ‘Voor deze keer zullen we het door de vingers zien. En dan nu...’


  Wat er toen gebeurde verbaasde Shasta meer dan alles wat hem verder in zijn leven was overkomen. Opeens voelde hij hoe Koning Lune zijn beide armen stevig om hem heen sloeg en hem op allebei zijn wangen kuste. Toen zette de Koning hem weer neer en zei: ‘Ga daar eens naast elkaar staan, jongens, en laat het hele hof jullie eens bekijken. Hoofden omhoog. Zo, heren, bekijkt u ze allebei eens goed. Is er iemand die twijfelt?’


  En nog steeds begreep Shasta niet waarom iedereen hem en Corin zo stond aan te staren, of waarom iedereen begon te juichen.


  Hoofdstuk 14


  Hoe Brie wijzer werd


  


  Nu moeten we eerst terug naar Aravis en de Paarden. In zijn vijver kon de Kluizenaar wel zien dat Shasta niet gedood was, zelfs niet ernstig gewond, want hij zag hem opstaan en hij zag hoe hartelijk hij begroet werd door Koning Lune. Maar omdat hij alleen maar kon zien en niet kon horen, kon hij niet horen wat er gezegd werd en toen het vechten eenmaal voorbij was en het praten was begonnen, was het niet interessant meer om in de vijver te blijven kijken.


  De volgende ochtend, terwijl de Kluizenaar binnen was, bespraken ze met zijn drieën wat ze nu moesten doen.


  ‘Hier ben ik nu wel lang genoeg geweest,’ zei Winne. ‘De Kluizenaar is verschrikkelijk goed voor ons en ik ben hem echt heel dankbaar. Maar ik word zachtjes aan zo dik als een verwende pony van al dat eten de hele dag en zonder lichaamsbeweging. Zullen we verder gaan naar Narnia?’


  ‘O, vandaag nog niet, Mevrouw,’ zei Brie. ‘Ik zou niets overhaast doen. Een ander keertje, vindt u niet?’


  ‘Eerst moeten we naar Shasta om afscheid te nemen en - en onze excuses aan te bieden,’ zei Aravis.


  ‘Precies!’ zei Brie enthousiast. ‘Dat wilde ik nou ook net zeggen.’


  ‘Ja, dat spreekt vanzelf,’ zei Winne. ‘Hij zal wel in Anvard zijn. Natuurlijk gaan we even bij hem aan om afscheid te nemen. Maar daar komen we onderweg vanzelf langs. En waarom zouden we niet dadelijk op weg gaan? Ik dacht dat Narnia uiteindelijk ons reisdoel was?’


  ‘Hm,’ zei Aravis. Ze begon zich af te vragen wat ze precies zou moeten beginnen als ze daar eenmaal was en ze voelde zich een beetje eenzaam.


  ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ zei Brie haastig. ‘Maar we hoeven ons niet te haasten, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Nee, ik begrijp niet wat je bedoelt,’ zei Winne. ‘Waarom wil je er niet heen?’


  ‘Hm-m-m, broe-hoe,’ mompelde Brie. ‘Nou ja, begrijpt u dat niet, Mevrouw - het is een gewichtige gebeurtenis - naar je eigen land terugkeren - weer in goede kringen gaan verkeren - de beste kringen - het is heel belangrijk om een goede indruk te maken - we zien er misschien nog niet helemaal op ons best uit, hè?’


  Winne barstte in paardengelach uit. ‘Het zit ’m in je staart, Brie! Nu snap ik het allemaal. Jij wilt eerst wachten tot je staart weer aangegroeid is! En we weten niet eens zeker of ze in Narnia hun staarten wel lang dragen. Werkelijk waar, Brie, jij bent al net zo’n ijdeltuit als die Tarkina in Tashbaan!’


  ‘Ja, je stelt je echt aan, Brie,’ zei Aravis.


  ‘Bij de Manen van de Leeuw, Tarkina, dat doe ik helemaal niet,’ zei Brie verontwaardigd. ‘Ik heb alleen respect voor mezelf en voor mijn medepaarden, dat is alles.’


  ‘Brie,’ zei Aravis, wie het weinig kon schelen hoe zijn staart eruit zag, ‘er is iets wat ik je al heel lang wil vragen. Waarom zweer je steeds Bij de Leeuw en Bij de Manen van de Leeuw? Ik dacht dat jij een hekel had aan leeuwen.’


  ‘Dat heb ik ook,’ antwoordde Brie. ‘Maar als ik over de Leeuw spreek, bedoel ik natuurlijk Aslan, de grote bevrijder van Narnia, die de Tovenares en de Winter verdreven heeft. Alle Narniërs zweren bij hem.’


  ‘Maar is hij dan een leeuw?’


  ‘Nee, nee, natuurlijk niet,’ zei Brie nogal geschokt.


  ‘In alle verhalen die je in Tashbaan over hem hoort wel,’ antwoordde Aravis. ‘En als hij geen leeuw is, waarom noem je hem dan een leeuw?’


  ‘Nou ja, dat kun jij nog niet goed begrijpen, op jouw leeftijd,’ zei Brie. ‘En ik was nog maar een veulentje toen ik er wegging, dus ik begrijp het zelf ook niet zo helemaal precies.’ (Brie stond met zijn rug naar de groene wal toe terwijl hij dat zei, en de andere twee keken hem aan. Hij stond nogal uit de hoogte te praten, met halfgesloten ogen; daarom zag hij niet hoe de uitdrukking op de gezichten van Winne en Aravis ineens veranderde. Ze hadden alle reden om met opengezakte monden en grote ogen te staan kijken: want terwijl Brie stond te praten zagen ze een reusachtige leeuw van de buitenkant opspringen en even bovenop de groene omheining blijven staan; alleen was deze leeuw stralender geel en groter en prachtiger en angstaanjagender dan alle leeuwen die ze ooit gezien hadden. En meteen daarop sprong hij aan de binnenkant van de wal naar beneden en begon achter Bries rug naar hem toe te komen. Hij maakte geen enkel geluid. En Winne en Aravis konden zelf geen geluid uitbrengen: ze stonden als aan de grond genageld.)


  ‘Als ze over hem praten als over een leeuw,’ ging Brie verder, ‘dan bedoelen ze vast alleen maar dat hij zo sterk is als een leeuw, of (tegen onze vijanden natuurlijk) zo woest als een leeuw. Zoiets, denk ik. Zelfs een klein meisje als jij, Aravis, zal toch wel inzien dat het volslagen belachelijk is te denken dat hij écht een leeuw zou zijn. Dat zou zelfs oneerbiedig zijn. Als hij een leeuw was, zou hij vier poten hebben, en een staart, en snorharen...! Hé, hó, hoe-oe! Help!’


  Want iuist toen hij het woord snorharen zei, kriebelde er één van Aslan aan zijn oor. Brie schoot er als een pijl uit de boog vandoor, naar de overkant van de binnenplaats, en daar draaide hij zich om; de wal was voor hem te hoog om overheen te springen en verder kon hij niet vluchten. Aravis en Winne deinsden alle twee achteruit. Eén seconde lang was het heel stil.


  Toen hinnikte Winne, die over haar hele lichaam beefde, even vreemd en kort en draafde toen naar de Leeuw toe.


  ‘U bent zo prachtig,’ zei ze. ‘U mag me opeten als u wilt. Ik wil liever door u worden opgegeten, dan gevoerd te worden door ieder ander.’


  ‘Mijn lieve dochter,’ zei Aslan en hij drukte een leeuwenkus op haar trillende fluweelzachte neus: ‘Ik wist wel dat het niet lang zou duren voordat jij bij me zou komen. Je zult vreugde kennen.’ Daarna hief hij zijn kop op en begon wat harder te praten.


  ‘Zo, Brie,’ zei hij, ‘arm, trots, bang Paard, kom eens dichterbij. Nog dichterbij, mijn zoon. Waag het niet, niet te durven. Raak me maar aan. Ruik maar aan me. Hier zijn mijn poten, hier is mijn staart, dit zijn mijn snorharen. Ik ben een Echt Beest.’


  ‘Aslan’ zei Brie met bevende stem, ‘ik heb me nogal belachelijk gemaakt, vrees ik.’


  ‘Gelukkig is het Paard dat dat beseft terwijl hij nog jong is. De Mens trouwens ook. Kom hier, Aravis, mijn dochter. Kijk! Mijn nagels heb ik ingetrokken. Deze keer zal ik je niet krabben.’


  ‘Hoe bedoelt u, deze keer, meneer?’ zei Aravis.


  ‘Ik ben het die je heeft verwond,’ zei Aslan. ‘Ik ben de enige leeuw die je op al je omzwervingen bent tegengekomen. Weet je waarom ik jou gekrabd heb?’


  ‘Nee meneer.’


  ‘Die krabben op jouw rug waren, wond voor wond, pijn voor pijn, bloed voor bloed, gelijk aan de zweepslagen op de rug van de slavin van je stiefmoeder, die ze kreeg omdat jij haar een slaapmiddel had gegeven. Ik wilde dat je wist hoe dat voelde.’


  ‘Ja meneer. Alstublieft...’


  ’Vraag maar, lief kind,’ zei Aslan.


  ‘Zal ze nog meer moeilijkheden krijgen door wat ik gedaan heb?’


  ‘Kind,’ zei de Leeuw, ‘aan jou vertel ik jouw verhaal, niet het hare. Niemand krijgt het verhaal van iemand anders te horen, alleen dat van zichzelf.’ Daarna schudde hij zijn kop en werd zijn stem luchtiger.


  ‘Wees maar vrolijk, mijn kinderen,’ zei hij. ‘We zullen elkaar al spoedig weerzien. Maar eerst zullen jullie nog meer bezoek krijgen.’ Toen sprong hij met één sprong bovenop de wal en verdween uit het gezicht.


  Het was vreemd, ze hadden helemaal geen behoefte om met elkaar over hem te praten toen hij weg was. Allemaal slenterden ze langzaam weg, ieder naar een ander rustig stukje gras, en daar bleven ze op en neer wandelen, alle drie alleen met hun eigen gedachten.


  Een half uurtje later werden de beide Paarden naar de achterkant van het huis geroepen om iets lekkers te komen eten dat de Kluizenaar voor hen had klaargemaakt en Aravis, die nog steeds diep in gedachten heen en weer liep te drentelen, werd opgeschrikt door de schelle klank van een trompet buiten de poort. ‘Wie is daar?’ zei Aravis.


  ‘Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Coor van Archenland,’ zei een stem daar buiten.


  Aravis ontgrendelde de poort en deed haar open; ze deed een stapje achteruit om de onbekenden binnen te laten.


  Eerst kwamen er twee soldaten met hellebaarden; ze gingen ieder aan een kant van de ingang op wacht staan. Toen volgden er een heraut en de trompetter.


  ‘Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Coor van Archenland wenst een onderhoud met Vrouwe Aravis,’ zei de Heraut. Daarna gingen hij en de trompetter opzij; ze bogen en de soldaten salueerden en daar kwam de Prins zelf binnen. Al zijn dienaren trokken zich terug en deden de poort achter zich dicht.
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  De Prins boog en voor een Prins was het een heel klungelige buiging! Aravis maakte een revérence op de Calormeense manier (die is heel anders dan bij ons) en zij deed het heel keurig, want zij had natuurlijk leren buigen. Toen keek ze op en zag ze wat voor iemand deze Prins was.


  Ze zag dat het nog maar een jongen was. Hij was blootshoofds en om zijn blonde lokken droeg hij een heel smalle gouden band, nauwelijks breder dan een draad. Zijn boventuniek was van witte batist, net zo fijn geweven als een zakdoekje, zodat je de helderrode tuniek eronder erdoorheen zag schijnen. Zijn linker hand, die op het geëmailleerde gevest van zijn zwaard rustte, zat in het verband.


  Aravis keek naar zijn gezicht, en toen nog eens, en daarna sloeg ze haar hand voor haar mond en zei: ‘Nee hè? Het is Shasta!’


  Shasta werd meteen erg rood en begon heel vlug te praten.


  ‘Luister eens, Aravis,’ zei hij, ‘ik hoop niet dat je denkt dat ik er zo bij loop (en met die trompetter en zo) om indruk op jullie te maken of om te laten zien dat ik anders ben of dat soort onzin. Want ik was veel liever in mijn oude kleren gekomen, maar die zijn nu verbrand, en mijn vader heeft gezegd...’


  ’Je vader?’ zei Aravis.


  ‘Het blijkt dat Koning Lune mijn vader is,’ zei Shasta. ‘Eigenlijk had ik dat wel kunnen raden. Omdat Corin zo sprekend op mij lijkt. We waren een tweeling, zie je. O, en ik heet geen Shasta maar Coor.’


  ‘Coor is een leukere naam dan Shasta,’ zei Aravis.


  ‘Zo zitten namen van broers in Archenland in elkaar,’ zei Shasta (of Prins Coor, zoals we hem van nu af moeten noemen). ‘Net als Dar en Darrin, Cool en Colin, en zo.’


  ‘Shasta - Coor, bedoel ik,’ zei Aravis. ‘Nee, stil even. Ik moet je nu dadelijk iets zeggen. Het spijt me dat ik zo’n trut ben geweest... Maar ik was al anders geworden voordat ik wist dat je een Prins was, eerlijk waar: toen jij terugging en de Leeuw probeerde weg te jagen.’


  ‘Hij was eigenlijk helemaal niet van plan om je te doden, die Leeuw,’ zei Coor.


  ‘Ik weet het,’ knikte Aravis. Ze waren allebei even ernstig en stil toen ze zagen dat de ander het ook wist, van Aslan.


  Opeens dacht Aravis weer aan Coors verbonden hand. ‘Zeg!’ riep ze uit, ‘Dat vergeet ik haast! Jij hebt aan een veldslag meegedaan. Is dat een wond?’


  ‘Een schrammetje maar,’ zei Coor, voor het eerst nogal uit de hoogte. Maar meteen daarna barstte hij in lachen uit en zei: ‘Als je de waarheid wilt weten, het is helemaal geen echte wond. Ik heb alleen mijn knokkels geschaafd, net als iedere onhandige domoor zou kunnen doen zonder zelfs maar in de buurt van een gevecht te komen.’


  ‘Maar toch - je was erbij in dat gevecht,’ zei Aravis. ‘Wat moet dat geweldig zijn geweest.’


  ‘Het was heel anders dan ik verwacht had,’ zei Coor.


  ‘Maar Sha... Coor, bedoel ik - je hebt me nog niets over Koning Lune verteld en hoe hij ontdekte wie je was.’


  ‘Nou, laten we er dan eerst maar eens bij gaan zitten,’ zei Coor. ‘Want het is nogal een lang verhaal. En tussen twee haakjes: mijn vader is een geweldige man. Ik zou net zo blij zijn - of bijna, tenminste - als was gebleken dat hij mijn vader is ook als hij géén koning was geweest. Maar er gaan natuurlijk wel allerlei afschuwelijke dingen met me gebeuren, een Opleiding en zo. Maar je wilt het verhaal horen. Nou, Corin en ik waren een tweeling. En ongeveer een week nadat wij tweeën geboren waren, schijnen ze ons meegenomen te hebben naar een wijze oude Centaur in Narnia, om zijn zegen te krijgen of zoiets. Die Centaur was een profeet, zoals veel Centauren. Misschien heb je nog geen Centauren gezien? Er waren er gisteren een paar in de veldslag. Heel bijzondere lui, maar ik kan nog niet zeggen dat ik me al helemaal bij ze op mijn gemak voel. Zeg, Aravis, er zijn nog heel wat dingen waar we aan zullen moeten wennen, hier in deze noordelijke landen.’


  ‘Ja zeker,’ zei Aravis. ‘Maar vertel nou verder.’


  ‘Nou, zodra hij Corin en mij zag, keek die Centaur mij volgens het verhaal aan en zei: “Er zal een dag komen dat deze jongen Archenland redden zal uit het dodelijkste gevaar waarin het ooit heeft verkeerd.” Dus mijn vader en moeder waren natuurlijk heel blij. Maar er was ook iemand die dat niet was. Dat was een vent die Heer Bar heette en die vaders Minister van Financiën was geweest. En blijkbaar had die iets misdaan - geduisterd of zo’n soort woord, dat gedeelte begreep ik niet zo goed - en vader had hem moeten ontslaan. Maar verder gebeurde er niets met hem en hij mocht gewoon in Archenland blijven wonen. Maar hij moet wel zo gemeen zijn geweest als wat, want later kwam uit dat hij stiekem voor de Tisrok werkte en dat hij een heleboel geheime informatie naar Tashbaan had gestuurd. Dus zodra hij hoorde dat ik Archenland zou redden van een groot gevaar, besloot hij dat ik uit de weg geruimd moest worden. Het lukte hem mij te kidnappen (hoe precies, dat weet ik ook niet) en hij reed er langs de Slingerpijl vandoor naar de kust. Hij had alles voorbereid: er lag een schip voor hem klaar, bemand met zijn eigen volgelingen, en hij voer de zee op met mij aan boord. Maar vader kreeg er lucht van, al was het wat laat, en zette zo snel als hij kon de achtervolging in. Heer Bar was al op zee toen vader de kust bereikte, maar nog niet uit het zicht. En binnen twintig minuten was vader scheep gegaan in een van zijn eigen oorlogsschepen.


  Het moet een prachtige achtervolging zijn geweest. Zes dagen zaten ze het galjoen van Bar achterna en op de zevende dag bonden ze de strijd aan. Het was een geweldige zeeslag (ik heb er gisteravond een heleboel over gehoord), vanaf tien uur ’s ochtends tot zonsondergang. Uiteindelijk veroverden onze mensen het schip. Maar ik was er niet. Heer Bar zelf was in de strijd gedood. Maar een van zijn mannen zei dat Bar mij die ochtend vroeg, zodra hij zag dat hij zeker ingehaald zou worden, aan een van zijn ridders had gegeven en ons samen had weggestuurd in de reddingsboot van het schip. En die boot hebben ze nooit meer teruggezien. Maar dat was natuurlijk dezelfde boot die Aslan (die speelt geloof ik in alle verhalen een rol) precies op de goede plek aan land heeft geduwd zodat Arshiesh mij op kon pikken. Ik wilde wel dat ik wist hoe die ridder heette, want die moet mij in leven hebben gehouden en zelf verhongerd zijn om dat voor elkaar te krijgen.’
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  ‘Aslan zou denk ik zeggen dat dat bij het verhaal van iemand anders hoorde,’ zei Aravis.


  ‘O ja, daar dacht ik niet aan,’ zei Coor.


  ‘En ik vraag me af hoe die profetie uit zal komen,’ zei Aravis, ‘en wat dat grote gevaar is waar jij Archenland van moet redden.’


  ‘Eh...’ zei Coor een beetje onhandig, ‘ze denken geloof ik dat ik dat al gedaan heb.’


  Aravis klapte in haar handen. ‘O ja, natuurlijk!’ zei ze. ‘Wat stom van me. En wat geweldig! Archenland kan nooit veel erger in gevaar komen dan het was toen Rabadash met zijn tweehonderd ruiters de Pijl was overgestoken en jij er nog niet doorgekomen was met je boodschap. Ben je niet trots op jezelf?’


  ‘Ik ben geloof ik een beetje bang,’ zei Coor.


  ‘En nu ga je natuurlijk op Anvard wonen,’ zei Aravis een beetje somber.


  ‘O!’ zei Coor. ‘Ik was bijna vergeten waarvoor ik kwam. Vader wil dat je bij ons komt wonen. Hij zegt dat er sinds moeder gestorven is, geen dame meer aan het hof is geweest (ze noemen het het hof, waaróm weet ik ook niet). Doe het alsjeblieft, Aravis. Je mag mijn vader vast - en Corin ook. Zij zijn niet zoals ik: zij zijn goed opgevoed. Je hoeft niet bang te zijn dat...’


  ’O, hou op,’ zei Aravis, ‘anders krijgen we echt ruzie. Natuurlijk ga ik mee.’


  ‘Zullen we nu naar de Paarden gaan?’ zei Coor.


  Het was een geweldig en blij weerzien tussen Brie en Coor, en Brie, die nog steeds in een erg nederige stemming was, was het ermee eens om meteen op weg te gaan naar Archenland; hij en Winne zouden dan de volgende dag door de pas naar Narnia oversteken. Ze namen alle vier hartelijk afscheid van de Kluizenaar en beloofden dat ze hem gauw weer zouden komen opzoeken. Tegen het midden van de ochtend waren ze op weg. De Paarden hadden verwacht dat Aravis en Coor op hen zouden rijden, maar Coor legde uit dat behalve in een oorlog, als iedereen moet doen waar hij het beste in is, niemand in Narnia of Archenland er ooit over zou denken op een Sprekend Paard te rijden.


  Dat deed de arme Brie er weer aan denken hoe weinig hij van de gebruiken in Narnia af wist en wat voor vreselijke vergissingen hij daar zou kunnen maken. Dus terwijl Winne voortstapte in een gelukzalige roes, werd Brie met elke stap die hij deed zenuwachtiger en verlegener.


  ‘Kop op, Brie,’ zei Coor. ‘Voor mij is het veel erger dan voor jou. Jij hoeft geen goede opleiding te hebben. Ik moet lezen en schrijven leren en wapenkunde en dansen en geschiedenis en muziek, terwijl jullie naar hartelust over de heuvels van Narnia kunnen galopperen en rollebollen.’


  ‘Maar dat is het hem nu juist,’ kreunde Brie. ‘Rollebollen Sprekende Paarden wel? Als ze dat nou eens niet doen? Ik moet er niet aan denken dat ik dat zou moeten opgeven. Wat denk jij, Winne?’


  ‘Ik rollebol gewoon,’ zei Winne. ‘Het lijkt me dat het daar niemand twee klontjes suiker schelen kan of je nou rollebolt of niet.’


  ‘Zijn we al dicht bij dat kasteel?’ zei Brie tegen Coor.


  ‘Om de volgende bocht,’ zei de Prins.


  ‘Nou,’ zei Brie, ‘dan ga ik het nu nog eens lekker doen: het kan de laatste keer wel zijn. Wacht even op me.’
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  Pas vijf minuten later stond hij weer op; hij snoof hard en zat vol stukjes gras en varens.


  ‘Nu ben ik er klaar voor,’ zei hij met diepe somberheid in zijn stem. ‘Ga ons voor, Prins Coor. Op naar Narnia en het Noorden.’ Maar hij leek meer op een paard dat naar een begrafenis gaat dan op een lang verloren gewaande gevangene die terugkeert naar zijn thuis en zijn vrijheid.


  Hoofdstuk 15


  Rabadash de Belachelijke


  


  Met de volgende bocht in de weg kwamen ze het bos uit en daar zagen ze het Slot Anvard, met ervoor groene gazons en erachter, als beschutting tegen de noordenwind, de hoge beboste heuvelrug. Het was een heel oud kasteel en gebouwd van een warme roodbruine kleur steen.


  Al voordat ze bij de poort waren kwam Koning Lune naar buiten, hen tegemoet. Hij zag er heel anders uit dan Aravis zich een koning had voorgesteld en hij had zijn alleroudste kleren aan, want hij kwam net terug van een ronde langs de kennels met zijn jachtopziener en had alleen even zijn handen, die naar hond roken, gewassen. Maar de buiging waarmee hij Aravis begroette terwijl hij haar hand in de zijne nam, zou plechtig genoeg geweest zijn voor een Keizer.


  ‘Kleine jonkvrouw,’ zei hij, ‘wij heten u heel hartelijk welkom. Als mijn lieve vrouw nog in leven was zouden we u beter kunnen ontvangen, maar zeker niet met betere bedoelingen. En het spijt me dat u onplezierige dingen hebt meegemaakt en verdreven bent uit het huis van uw vader, want daar zult u vast verdriet om hebben. Mijn zoon Coor heeft me verteld van jullie gezamenlijke avonturen en over al uw dappere daden.’


  ‘Die heeft hij allemaal gedaan, Heer,’ zei Aravis. ‘Hij is zelfs op een leeuw af gerend om mij te redden.’


  ‘Hm, wat hoor ik nu?’ zei Koning Lune en zijn gezicht begon te stralen. ‘Dat stuk van het verhaal had ik nog niet gehoord.’


  Aravis vertelde het. Maar Coor, die al vurig gehoopt had dat dat verhaal bekend zou worden, al vond hij dat hij het niet zelf kon vertellen, genoot er niet zo van als hij verwacht had, en voelde zich zelfs een beetje belachelijk. Maar zijn vader genoot er heel erg van en vertelde het in de loop van de weken daarop aan zoveel mensen dat Coor wel wilde dat het nooit gebeurd was. Toen wendde de Koning zich tot Winne en Brie en tegen hen was hij net zo beleefd als tegen Aravis, en hij vroeg hun van alles over hun familie en waar in Narnia ze gewoond hadden voordat ze gevangen waren genomen. De Paarden waren nogal verlegen want ze waren er nog niet aan gewend dat Mensen als gelijken met hen praatten - volwassen Mensen tenminste. Bij Aravis en Coor hadden ze daar geen last van.


  Nu kwam ook Koningin Lucy het kasteel uit en ze kwam bij hen staan en Koning Lune zei tegen Aravis: ‘Kindje, hier is een lieve vriendin van onze familie en zij heeft gezorgd dat jouw verblijven voor je in orde zijn gemaakt, beter dan ik het gekund had.’


  ‘Je wilt ze zeker wel graag komen bekijken, nietwaar?’ zei Lucy en ze kuste Aravis. Ze vonden elkaar meteen aardig en liepen algauw samen weg om over Aravis’ slaapkamer te praten en over Aravis’ boudoir en over kleren die ze nodig had en alles waar meisjes over praten bij zulke gelegenheden.


  Na de lunch, die ze op het terras aten (hij bestond uit koud gevogelte, koude wildpastei, wijn, brood en kaas), fronste Koning Lune zijn wenkbrauwen, slaakte een zucht en zei: ‘O la la! We zitten nog steeds met dat stuk ongeluk van een Rabadash, vrienden, en moeten nodig eens beslissen wat we met hem doen.’


  Lucy zat aan de rechterkant van de Koning en Aravis aan zijn linker. Koning Edmund zat aan het ene uiteinde van de tafel en tegenover hem, aan het andere, zat Darrin. Dar, Peridan en Coor en Corin zaten aan dezelfde kant als de Koning. ‘Het zou Uwe Majesteits goed recht zijn hem zijn hoofd af te slaan,’ zei Peridan. ‘Een overval zoals hij heeft gepleegd, plaatst hem op één lijn met moordenaars.’


  ‘Dat is maar al te waar,’ zei Edmund. ‘Maar zelfs een verrader kan zijn leven beteren. Ik ken er een die dat gedaan heeft.’ En hij bleef heel nadenkend zitten kijken.


  ‘Rabadash doden betekent zoveel als een oorlog met de Tisrok beginnen,’ zei Darrin.


  ‘Aan de Tisrok heb ik maling,’ zei Koning Lune. ‘Zijn kracht ligt in grote aantallen en grote aantallen komen nooit de woestijn door. Maar ik houd er niet van een mens (zelfs een verrader) in koelen bloede te doden. Het zou me een waar genoegen zijn geweest in die veldslag zijn hals door te snijden: maar nu is het iets anders.’


  ‘Mijn raad is,’ zei Lucy, ‘dat Uwe Majesteit hem nog een kans geeft. Laat hem vrij als hij plechtig belooft dat hij zich in de toekomst als een eerlijk man zal gedragen. Het zou kunnen dat hij woord houdt.’


  ‘Het zou kunnen dat apen rechtschapen worden, zuster,’ zei Edmund. ‘Maar, bij de Leeuw, als hij weer zijn woord breekt hoop ik dat het op een tijd en plaats is waar één van ons hem zijn hoofd in een eerlijk gevecht kan afhakken.’


  ‘We zullen het proberen,’ zei de Koning - en toen, tegen een van de dienaren: ‘Vriend, laat de gevangene hier brengen.’


  Rabadash werd, in boeien, voor hen geleid. Als je naar hem keek zou je denken dat hij de nacht had doorgebracht in een stinkende kerker zonder voedsel of water; maar in werkelijkheid had hij opgesloten gezeten in een heel gerieflijk vertrek waar hij een uitstekend avondmaal had gekregen. Maar omdat hij veel te koppig had zitten mokken om de maaltijd aan te raken en de hele nacht niets anders had gedaan dan stampvoeten, brullen en vloeken, zag hij er nu natuurlijk niet meer op zijn best uit.


  ‘Het hoeft Uwe Koninklijke Hoogheid niet verteld te worden,’ zei Koning Lune, ‘dat wij volgens de wet der volkeren en ook volgens elke politiek met gezond verstand, het volste recht op uw hoofd hebben dat ooit een sterveling jegens een andere heeft gehad. Desondanks behaagt het ons, met het oog op uw jeugdige leeftijd en slechte opvoeding, verstoken van alle hoffelijkheid en ridderlijkheid, die u in een land van slaven en tirannen ongetwijfeld hebt gehad, u ongedeerd vrij te laten, op deze voorwaarden: ten eerste, dat...’


  ‘Vervloekte barbaarse hond!’ sputterde Rabadash. ‘Denk je dat ik ooit naar jouw voorwaarden zal luisteren? Poeh! Je praat heel flink over opvoeding en weet ik veel. Makkelijk genoeg, tegen iemand die in de boeien zit, poeh! Doe me die gemene ketenen af, geef me een zwaard, en laat diegene van jullie die durft, dán eens met mij komen discussiëren.’


  Bijna alle edelen sprongen overeind en Corin schreeuwde:


  ‘Vader! Mag ik tegen hem boksen? Alstublieft?’


  ‘Stilte! Majesteiten! Edele Heren!’ zei Koning Lune. ‘Zijn wij met ons allen zo onevenwichtig dat wij ons laten opstoken door het schimpen van zo’n eze- eh... dinges? Ga zitten, Corin, of ik stuur je van tafel. Ik vraag Uwe Hoogheid opnieuw onze voorwaarden aan te horen.’


  ‘Ik hoor geen voorwaarden aan van barbaren en tovenaars,’ zei Rabadash. ‘Laat geen van jullie het wagen een haar op mijn hoofd te krenken. Elke belediging die jullie mij hebben aangedaan zal betaald worden met oceanen Narniaas en Archenlands bloed. De wraak van de Tisrok zal verschrikkelijk zijn, zelfs nu al. Maar als je mij doodt, dan zal het brandschatten en het martelen in deze noordelijke streken een legende worden, die de wereld over duizend jaar nog angst aanjaagt. Wee jullie! Wee jullie! Wee jullie! De bliksemschicht van Tash valt neer uit de hoge!’


  ‘En blijft die wel eens halverwege aan een haakje hangen?’ vroeg Corin.


  ‘Foei, Corin,’ zei de Koning. ‘Bespot nooit iemand, tenzij hij sterker is dan jij: ga dan gerust je gang.’


  ‘O, Rabadash, dwaas die je bent,’ zuchtte Lucy.


  Het volgende ogenblik vroeg Coor zich af waarom iedereen aan tafel was opgestaan en heel stil stond. Natuurlijk deed hij het zelf ook. En toen zag hij waarom. Aslan was in hun midden, hoewel niemand hem had zien komen. Rabadash schrok toen de reusachtige gestalte van de Leeuw zacht tussen hem en zijn aanklagers in stapte.


  ‘Rabadash,’ zei Aslan, ‘Ik waarschuw je nu. Je ondergang is al vlakbij, maar je kunt er nog aan ontsnappen. Vergeet je trots (wat heb jij nou om trots op te zijn?) en je boosheid (wie heeft jou iets misdaan?) en aanvaard de genade van deze goede Koningen.’


  Toen begon Rabadash met zijn ogen te rollen en verbreedde zijn mond in een afschuwelijke, vreugdeloze grijns - zoals de grijns van een haai - en bewoog zijn oren op en neer (iedereen kan dat, als hij er moeite voor doet het te leren). In Calormen had hij daar altijd veel indruk mee gemaakt. Zelfs de dappersten hadden gesidderd als hij zulke gezichten trok; gewone mensen waren ervan op de grond gevallen, en erg gevoelige mensen waren er vaak van flauwgevallen. Maar wat Rabadash nooit beseft had was dat het heel makkelijk is mensen bang te maken die weten dat je in staat bent ze levend te laten koken als je maar met je vingers knipt. In Archenland zagen zijn grimassen er helemaal niet angstaanjagend uit; Lucy dacht alleen maar dat Rabadash niet goed werd.


  ‘Boze geest! Boze geest! Boze geest!’ gilde de Prins. ‘Ik weet wel wie jij bent. Jij bent die duivel uit Narnia. Jij bent de vijand van de goden. Luister wie ik ben, afschuwelijke verschijning. Ik stam af van Tash, de onverbiddelijke, de onweerstaanbare. De vloek van Tash rust op je. Bliksems in de vorm van schorpioenen zullen op je neer regenen. De bergen van Narnia zullen tot stof vermalen worden. De... ’


  ‘Pas op je woorden, Rabadash,’ zei Aslan rustig. ‘Je ondergang komt dichterbij: hij staat voor de deur, hij heeft de klink al omgedraaid.’


  ‘Al zou de hemel naar beneden vallen,’ gilde Rabadash. ‘Al zou de aarde zich opensperren! Al zou de wereld ondergaan in bloed en vuur! Maar wees ervan overtuigd dat ik nooit zal opgeven totdat ik die barbaarse koningin aan haar haren naar mijn paleis heb gesleurd, die dochter van honden, die...’


  ’Nu is het te laat,’ zei Aslan, en tot zijn afgrijzen zag Rabadash dat iedereen in lachen was uitgebarsten.


  Ze konden het niet helpen. Rabadash had aldoor met zijn oren staan bewegen en zodra Aslan zei: ‘Nu is het te laat!’ begonnen die oren te veranderen. Ze groeiden en werden puntiger en waren algauw bedekt met grijs haar. En terwijl iedereen zich nog zat af te vragen waar ze zulke oren eerder hadden gezien, begon ook Rabadash’ gezicht te veranderen. Het werd langer, en van boven breder; zijn ogen werden groter en de neus zonk weg in het gezicht (of je kunt ook zeggen: het gezicht zette uit en werd één grote neus) en het was helemaal overdekt met haar. En zijn armen werden langer en reikten vóór hem omlaag totdat zijn handen op de grond rustten: alleen waren het nu geen handen meer, maar hoeven. En hij stond op handen en voeten, en zijn kleren verdwenen, en iedereen lachte steeds harder (ze konden het niet helpen) want wat eerst Rabadash was geweest was nu zonder enige twijfel een ezel. Het vreselijke was dat hij zijn menselijke spraak nog net even langer hield dan zijn menselijke gedaante, zodat hij, toen hij besefte waarin hij veranderde, uitschreeuwde:


  ‘O nee, geen ezel! Genade! Al was het maar een paard - een paard - uh-aah-ie-aah-iejaa.’ En zo stierven zijn woorden weg in het gebalk van een ezel.
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  ‘Luister nu eens naar mij, Rabadash,’ zei Aslan. ‘Gerechtigheid zal worden vermengd met genade. Je zult niet altijd een ezel blijven.’


  Toen hij dat hoorde, spitste de Ezel natuurlijk zijn oren en ook dat zag er zo koddig uit dat iedereen nog harder moest lachen Ze probeerden het in te houden, maar het lukte niet.


  ‘Je hebt je beroepen op Tash,’ zei Aslan. ‘En in de tempel van Tash zul je weer beter worden. Je moet dit jaar op het grote Herfstfeest voor het altaar van Tash gaan staan in Tashbaan en daar, voor de ogen van heel Tashbaan, zal je ezelsgedaante van je afvallen en zal iedereen weten dat jij Prins Rabadash bent. Maar zolang je leeft zul je, als je ooit meer dan vijftien kilometer van de grote tempel in Tashbaan vandaan gaat, onmiddellijk weer worden zoals je nu bent. En na die tweede verandering kun je nooit meer terug.’


  Even was het heel stil en toen kwamen ze allemaal in beweging en keken elkaar aan alsof ze wakker werden uit een slaap. Aslan was er niet meer. Maar de lucht was zo helder en het gras zag er zo fris uit, en hun harten waren zo blij, dat ze zeker wisten dat hij geen droom geweest was - en trouwens, daar voor hen stond de ezel.


  Koning Lune was de goedigste man van de wereld en toen hij zijn vijand in die droevige omstandigheden zag, vergat hij meteen al zijn kwaadheid.


  ‘Koninklijke Hoogheid,’ zei hij, ‘het spijt me echt verschrikkelijk voor u dat het zo naar is afgelopen. Uwe Hoogheid moet goed bedenken dat dit niet óns werk was. En natuurlijk zal het ons een genoegen zijn Uwe Hoogheid per schip terug naar Tashbaan te vervoeren voor de - eh - behandeling die Aslan heeft voorgeschreven. U zult alle gemakken hebben die Uwe Hoogheids toestand toelaat: de beste veeboot, de meest verse worteltjes en distels...’


  Maar een oorverdovend gebalk van de Ezel en een welgemikte trap naar een van de bewakers maakten duidelijk dat dat vriendelijke aanbod hem niet in dank werd afgenomen.


  En om van hem af te zijn kan ik hier beter de rest van Rabadash’ verhaal maar vertellen. Zoals beloofd werd hij per boot teruggestuurd naar Tashbaan en op het grote Herfstfeest de tempel van Tash binnengebracht, waar hij weer in een mens veranderde. Maar natuurlijk hadden vier- of vijfduizend mensen zijn gedaanteverwisseling gezien en het was onmogelijk het geval stil te houden. En toen de oude Tisrok was gestorven en Rabadash in zijn plaats Tisrok werd, werd hij de vreedzaamste Tisrok die Calormen ooit gekend had. Dat kwam doordat hijzelf nooit oorlog kon gaan voeren, want hij durfde nooit meer dan vijftien kilometer van Tashbaan vandaan te gaan; en hij wilde ook niet dat zijn Tarkaans ten koste van hem in oorlogen beroemd zouden worden, want zo worden Tisroks van de troon gestoten. Maar al waren zijn redenen egoïstisch, voor al de kleinere landen rondom Calormen werd het leven er een stuk rustiger door. Zijn eigen volk is nooit vergeten dat hij eenmaal een ezel was geweest. Tijdens zijn regering en in zijn gezicht werd hij Rabadash de Vredestichter genoemd, maar na zijn dood en achter zijn rug om werd hij Rabadash de Belachelijke genoemd, en als je hem opzoekt in een goed geschiedenisboek over Calormen (probeer het maar eens in de bibliotheek) kun je hem onder die naam vinden. En als je op een Calormeense school iets buitengewoon stoms doet, bestaat er tot op de dag van vandaag een grote kans dat je wordt uitgemaakt voor ‘een tweede Rabadash’.


  Intussen was op Anvard iedereen heel blij dat ze hem kwijt waren voordat het plezier maken begon: er werd die avond op het gazon vóór het kasteel een fantastisch feest gehouden, met tientallen lantarens die het maanlicht versterkten. En de wijn vloeide en er werden verhalen verteld en grappen gemaakt, en daarna werd er om stilte gevraagd en stapte de dichter des Konings naar voren, met twee vioolspelers; ze gingen midden in de kring staan. Aravis en Coor maakten zich klaar om zich te gaan vervelen, want de enige gedichten die zij kenden waren de Calormeense, en intussen weet je wel hoe die waren! Maar bij de eerste streek op de violen leek er in hun hoofd een vuurpijl af te gaan en de dichter zong het prachtige oude lied van de Schone Olvin en hoe hij tegen de Reus Pier streed en hem in steen veranderde (en zo is de Berg Pier ontstaan: hij was een Reus met twee koppen) en hoe hij Vrouwe Liln tot bruid verwierf; en toen het uit was, hadden ze het nog wel een keer willen horen. En Brie kon wel niet zingen, maar hij vertelde het verhaal van de Slag bij Zalindri. En Lucy vertelde weer (behalve Aravis en Coor hadden ze het allemaal al vaak gehoord, maar iedereen wilde het graag nog eens horen) het verhaal van de Kleerkast en hoe zij, Koning Edmund, Koningin Susan en de Hoge Koning Peter voor het eerst in Narnia waren gekomen.


  En toen kwam het moment - dat was vroeg of laat te verwachten - dat Koning Lune zei dat het tijd was dat de jeugd in bed lag. ‘En Coor,’ voegde hij eraan toe, ‘morgen ga ik het hele kasteel met je door en laat ik je de indeling zien en alle sterke en zwakke punten ervan; want als ik er niet meer ben, is het jouw taak ervoor te zorgen.’


  ‘Maar dan zal Corin Koning worden, vader,’ zei Coor.


  ‘Nee, m’n jongen,’ zei Koning Lune, ‘jij bent mijn troonopvolger. De kroon gaat over op jou.’


  ‘Maar dat wil ik niet,’ zei Coor. ‘Ik zou veel liever...’


  ’Wat jij wilt, is hier de vraag niet, Coor, noch wat ik wil. Zo wil de wet het nu eenmaal.’


  ‘Maar als we tweelingbroers zijn, zijn we toch even oud?’


  ‘Nee,’ zei de Koning lachend. ‘Eén moet er het eerst komen. Jij bent twintig hele minuten ouder dan Corin. En wijzer ook, hopen we maar, hoewel dat niet zo’n kunst is.’ En hij keek Corin aan met pretlichtjes in zijn ogen.


  ‘Maar vader, kunt u niet zelf uitmaken wie van ons tweeën de volgende Koning moet worden?’


  ‘Nee. De Koning staat onder de wet, want de wet maakt dat hij koning is. Jij kunt evenmin weglopen voor je kroon als een wachtpost van zijn post.’


  ‘O-la-la,’ zei Coor. ik wil helemaal niet. En Corin - het spijt me echt verschrikkelijk. Ik had nooit verwacht dat jij door mijn terugkomst je koninkrijk zou verliezen.’


  ‘Hoera! Hoera!’ zei Corin. ‘Nu hoef ik geen Koning te worden! Ik hoef geen Koning te worden. Nu blijf ik altijd een prins. Prinsen hebben meer plezier.’


  ‘En dat is waar, Coor, meer dan je broer beseft,’ zei Koning Lune. ‘Want koning zijn betekent: de eerste zijn bij elke wanhopige aanval en de laatste bij elke wanhopige aftocht, en als er hongersnood in het land is (dat gebeurt nu eenmaal af en toe, als er een slechte oogst is) moet je mooiere kleren dragen en harder lachen bij een schameler maal dan ieder ander in je land.’


  Toen de beide jongens naar boven gingen om naar bed te gaan, vroeg Coor nog eens aan Corin of er niets aan te doen was. En Corin zei:


  ‘Als je er nog één keer over begint, dan - dan geef ik je een pak op je falie.’


  Het zou leuk zijn als het verhaal ermee eindigde dat de twee broers het verder altijd met elkaar eens waren, maar ik ben bang dat dat niet waar was. In werkelijkheid ruzieden en vochten ze ongeveer even vaak als alle andere jongens die met z’n tweeën zijn, en al hun gevechten eindigden ermee (als ze er tenminste niet mee begonnen) dat Coor een pak op z’n falie kreeg. Want al was Coor toen ze allebei groot waren en met zwaarden konden omgaan, de gevaarlijkste van hen tweeën in een veldslag, niemand in die Noordelijke landen, ook hij niet, kon het ooit van Corin winnen als bokser. Zo kreeg hij de naam Corin Dondervuist; en zo verrichtte hij die fantastische heldendaad tegen de Teruggevallen Beer van Stormnes, die eigenlijk een Sprekende Beer was maar die vervallen was tot de gewoonten van de Wilde Beren. Op een winterse dag toen de sneeuw op de heuvels lag, klom Corin aan de Narniase kant van Stormnes naar boven, naar zijn hol, en bokste zonder scheidsrechter drieëndertig ronden tegen hem. En aan het eind kon de Beer niet meer uit zijn ogen kijken en was zijn karakter totaal veranderd.


  Ook Aravis had nog vaak ruzies (en gevechten ook, vrees ik) met Coor, maar ze maakten het altijd weer goed, zodat ze jaren later, toen ze groot waren, zo gewend waren aan ruzie maken en het weer goed maken dat ze met elkaar getrouwd zijn: zo was het makkelijker voor hen ermee door te gaan. En na de dood van Koning Lune werden ze een heel goede Koning en Koningin van Archenland, en Ram de Grote, de beroemdste van alle koningin van Archenland, was hun zoon.


  Brie en Winne leefden nog lang en gelukkig in Narnia en trouwden allebei, maar niet met elkaar. En er gingen niet veel maanden voorbij zonder dat één van hen, of allebei, even de pas over kwamen draven om hun vrienden op Anvard op te zoeken.
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